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உபோற்காதம்: 

ஹிர்துஜன சமூக வாசார ர்திருத்தங்களைத் தினேதினே' 

மென் மேலு மோகப் பிரகாசிக்கச்செய்வான் வாணாளெொல்லாம் ஆர் 

வத்தோடுழைத்த ஈஞ்சுதேசாபிமானர் செல்வருட் சிலர், ஒவ்வொரு 

சமயம் தங்கட்கிடுக்கண் விளைத்த பல பிரஇபஈகங்களை நோக்குழி 

முற்றும் மனமுடைந்து, தம்மினத்கவர் பரிசீலனைக்காக எழுப்பிய 

வாசங்கைகளை யாராய்வான் வினவிடைரூ மாக விரசிறு Boa 500 5 

வெளிப்படுத்தலாயினேம். 

இிஸ்து மதத்தினர்க்கும், மகம்மது மதத்தினாக்கும், புத்த 

மரபினர்க்கும் பரஸ்பரம் எத்துணை விததியாசம காணக்கிடக்ருமோ, 

அத்துணை வேறுபாடடைர்துள்ள பன்முகராமய கெறியினர் கணக் 

கிலா பலர் சேர்ந்து வர்த்திக்த ஜனசமாகக்தை வேற்றுமைபொழி 

தீது ஒற்றுமைப்படுத்தி, ௮தன் நன்மையை அனவாகதம் நாடி அரிய 

பல காமங்கள் மேற்கொண்டொழகுதல, இறுதியில் பலன் காணா 

தொழியுமேயோ வென்ற ரங்கைகொடு மனமடி வெய்தித் துன்பத் 

தாழ்ந்து அலக்கணுற்ற புண்ணியசலர், இற்தைசாள் பலருளரென்ப, 

அற்றேனும், விளக்கெடுத்திருள்தேட, இருள் சிக்குங்கொல்லோ ! 

ஒளிவிளக்கொன்றைச்காட்ட ஒளிவிளக்கொன்றைக் கோரும் பே 

தையருளரோ |! சூர்யனைக் கையால்மறைத்துக் களிக்கும் பான்மை 

யர்க்கும், இரவியைப் பிறவிகொட்டே காணாதொழிந்த கண்ணிலிகட் 

கும் யாவர் பரிதாபப்பட்டென் பயன்பெறுவர் $ உள்ளபடியே 

யுண்மையை யுணரப்பெதமார், இனிமேல்வருங் காலரந்தன்னில் 

ஒன்று சேர்ந்து, சோதர விசுவாசம் வள!த்துச் சேதனராயொழுகுவ 

ரென்பது, ஈல்லறிவாளர் யாவர்க்கும் ஒப்புடிர்கதாக, பொய்யிற் 

பொங்கிவழியும் பொய்யரும் பிற்றைகாட்சளில், மெய்வாழ்வடைசல் 

கஷ்டசாதீதியமன்றென யாம் துணிந்து கூறுவோம்.
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எம்பெரியோர், அ௮வித்தையைச்சுட்டு, வித்தை வித்திட்டுக் கழி 

பேருவகை பூத்து நின்றனராக, யாண்டும் அவரைப் பின்பற் ஜிவாமும் 

Bund Pub யாமும் அஞ்ஞானமென்னும் பாழைக்களைக்கு 

சுய்ஞானமென்ற பைங்கூழ் வள/ப்பான் இர் நாலைப் பசப்பிரயோசனார் 

த்தமாக வெளியிடச் gions su, 
° 

யாம் மேற்கொண்ட பல கர்மங்களை ஒழங்குபெறச் செய் ரழி, 

இடைக்கிடை யவ்வப்போது கிடைத்த அற்ப அவகாசக்கனையே யிர் 

நூல் முட்டின்றி முடிவுபெற யாம் பரயோசனப்படுக்தினமையா 

னும், இன விஷயமாய்ப் பிறருசவியபெமக்குக் கிடைப்பதரிதாய் முடி 

த்தமையாலும் இகன்கண்ணுங்காங்கும் பலகுற்றங்கள் காணக்டப் 

பின், அவையிற்றை யன்.படன் முக்தமிழ்வல்ல பாவல/ நாவலர் இரு 

தீதி எம்மை யாதரிப்பாராக, 

விச்சூர் - முத் துக்குமாரசுவாமி முதலியார்.
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94. 
SOME ASPECTS OF INDIAN MONISM. 

The most admirable book extant on the metaphysics and 

epistemology of Sankarais undoubtedly the Das system des Vedan- 

fa of Prof. Deussen which was published at Leipzig in Germany 

some twengy years ago. Even the latest contribution to the study 

of Indian plulosophy from the peu of Prof Max Miiller, whose 
death we all have reason to deplore so much, cannot be said to 

reach the comprehensive depth or fulness of analysis which 

characterizes Deussen’s book. Verhaps the ground covered by 

“The Six Systems of Indian Philosophy ” is a little too wide or 

the sort of readers to whom it is addressed is a little too mixed to 

admit of that searching treatment of Indian Monism which might 

please experts» None the less, Max Miiller’s enthusiasm for the 

Vedanta was unbounded, and if he did not care to address experts 

often on Sankara’s Philosophy on the ground prokably that they 

have ready means of knowing it, he popularised it in Europe 

and America in a far larger measure than other orientalists. The 

interest at present evinced by orthodox Huropean teachers of 

philosophy like Royce, Scluller and othersin the Adwaita is 

the outcome of the Oxford Piofesso1’s labours for nearly half a 

century. 

The interpretations which the Western students of Sankara 
put upon his philosophy vary between themselves, and we speak 

in no disparagement of either the philosophic grasp aud subtlety 

of the expounders, or the luminous quality of Sankara’s style when 

we say that differences in interpretation of old philosophic clas: 

sics are apt to become inevitable in proportion to the amount of 

nurture which individual minds may have received from a pre- 

vious study of particular schools of thought. Thus, it will become 

plain to us why Max Miiller has a predilection to expound San- 

kara on the lines of Kant, Herbart and the Eleatics, why Deussen 

conceives Indian Monism to be Schopenhauer forestalled a thou- 

sand years aud more. And there is no doubt that as the influence 

which Sankara exerts over the thinking metaphysical minds of 

the West deepens in future more and more, sub-schools of San-



4 

kara will crop up among European thinkers rivalling in number 
and keenness of following the present-day sections of Neo-kantians 
and Neo-hegelians, Neo-Platonists and Neo-Positivists. As Max 
Miller speaks with almost a touch of prevision, if hitherto no 
one would have called himself a philosopher who had not read 
and studied the works of Plato and Aristotle of Descertes and 
Spinoza of Locke, Hume, and Kant in the original, J hope that 
the time will come when no one will claim that name whois not 
acquainted at least with the two prominent systems of ancient 
Indian philosphy “the Vedanta and the Sankhya.” 

In India itself, apart from the indigenous multiplication of a 
number of Schools of Sankara’s Philosophy, numerous men train- 
ed in western methods of psychology and espistemology have 
been trying to understand independently the teachings ot the 
great philosopher. Exotic stimulus has whetted their philosophic 
appetite, and with better mental tone thus added to their native 
metaphysical instinct, these men have sought to tackle Sankara. 
Under this group we might bring in men like the late Pundit 
M.N. Dvivedi and Divyadas Datta, the late Prof. N. Vaidyana- 
than and Pramadadas Mitra, and the late Justice K. T, Telang. 

Dvivedi and Divyadas would represent Sankara as a positivistic 
monist in perfect harmony with the teachings of Haeckel’s “ Die 
Welt-rathsel” and the Poset:vesme de Savants so ably expounded 
by Mach, Pearson and Carus. To Vaidyanathan and Pramadadas 
Mitra, the Apostle of Indian Monism beats Berkeley down on his 
own ground, purges Kant and Hegel of all logical impurities and 
detritus and is Fichte sublimated a hundred-fold. But Telang 
regarded him as a militant controversialist of Huxley’s calibre 
and the nestor of diaiectic fensing, as an uncompromising, yet 
genial, defender of Rationalism, cryingdown sham and super- 
stition. We may also note in passing that there are others in India 

who also profess to be equally zealous students of Sankara, but 
whose admiration for him arise not from his incisive logic, much 
less on account the matchless cogency of his argumentation. Their 
reverence for him deepens for an emotional reason, the reason that 

he is the incarnation of the Supreme and expounds the ancient 
Hindu Scriptures as an inspired scholiast. The name of men of
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this following has become legion and it bids fair to become even 
more so through the work of the eclectic ‘‘ Theosophical Society.” 
Whatever may be the value of Sankara as a kind of spiritual 

Pope or a theological mentor, Ins real service to the cause of philo- 
sophy lies in his “ theory of knowledge ” and his demarcation of 
the limits of Azman cognition. 

We nq now set to exainine the different indigenous schools 
that have branched off from Sankara. Indeed the variations have 
become so inextricably ingrained into the later presentations of 

his teaching that to-day it is a herctlean task to separate the dross 
from the real gold and lay our fingerupon Sankara’s original frame- 
work. It is true that the original frame-work is present before 

us in the extant d/as/yas of the great philosopher on the Pras/hana 

éraya and his other works of an original character. But tradition 

has had a great deal to doin fixing the meaning of these philoso- 
phical treatises when the voice of the living master was no longer 
present. In short, the tendency toimanifold interpretation of old 

philosophical writings is quite an ordinary phenomenon in India 
and but for it, time will have long a go madeshort work of many 
glosses which exist for the Surzraka Sutras of Badarayana- We 
may pick out three as typical from amidst the divergent Sankaric 
Schools, for illustrating our purpose. They are :—(1) the School ; 
headed by Vidyaranya and exemplified in his work, Panchadas: ; 
(2) Another headed by Madhusudhana, the teachings of which are 
embodied in his Advaztasteddhi and the Laghuhandrtka of Brah- 
manda Sarasvati which is a gloss on Advaitasiddhi; (3) A third 

section headed by Appayya Dikshit whicliis the most degenerate 

and distorted of all the recensions of Sankara’s Monism. Appaya’s 

rehabilatation of Sankara will be manifest from an inspection of 
his bulky gloss entitled Parzmaéa on Sankara’s Sariraka Bhashya, 
Perhaps the most trustworthy of the interpreters of Sankara 
is Sureswara, but even this statement we can make only 
with some reservation, as we know Sureswara became a convert 

to Sankara’s cult only late in life, and there is thus the suspicion 
of his colouring his master’s teachings with his earlier Mimam- 
sic proclivities. All the same we should accept Sureswara as 
the most trustworthy of the expounders of Indian Monism, for
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the living contact and influence of his master have enabled 
him to have a more genuine grasp of Sankara’s system than 

many a one that came centuries after. HKven the principle of 
Apostalic succession so rigourously observed in the Sringeri Va- 
tican has seldom tended to preserve the purity of the teachings 

of the first Pope. But making a fair allowance for the influence 
of tradition and time in modifying a hoary metaphysical system 

it will not be hard for a well-informed student of Indian 

Thought to discover at least in all the main points the real teach- 
ings of Sankara; although sucha student will have to be equipped 

with a first-hand acquaintance with the actual works of Sankara 
‘in Sanskrit and to be familiar also with the usual laws of the evo- 
lution of thought as obtaining in the West. It will be mere stulti- 

fication on the other hand to imagine. that he can understand 

Sankara or any other philosophic classic in India with the bare 

qualification of being a good student of Huropean Philosophy and 

a great Sanskrit Scholar. The peculiarly enigmatic style marking 
Indian philoSophical literature requires the assistance of not only 
a whole lot of scholia and glosses but also the face-to-face tradi- 

tional teaching and exposition from the indigenous Pundit. We 

should therefore bear in mind that it is rather difficult work to 
extricate Sankara from the tangle of lus Scholiasts and though 

we may be certain to a high degree of probability that the earlier 

interpreters voice Sankara correctly on all the main points, we 

can at best only suspend our judgments about the genuiness or 

otherwise of the non-essential or accidental parts bulking so 

huge in the later Vedanta. Proceeding then on the method we 

have Jaid down above, we may summarise the teachings of 

Sankara on the essential positions of his Monism and proceed 

eventually to point out the variations as patent in Ins disciples, 
personal aud spiritual. 

In a general way we may state that the closest corres- 

0011061006 601516 between Sankara and Fichte in their epistemo- 
logy andin the modes of their regarding the Adsolu/e 7702 25 

contradistinguished from the Zee. Vichte puts down the main 

thesis as “suppress the £yo and you suppress the World.” 

There are also points of harmony between the nestor of Indian
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monism on the one hand and Berkley, Leibnitz, Kant, Des- 

Cartes, Schopenhauer, Plato, the Eleatics and the Holenmerians 

like Plotinus and Dr. Henry More, on the other. Nay, we cau 

Christen Sankara's system, in conformity with the require- 

ments of modern philosophic labelling, as Speratialestec 
Montsm and perhaps may even take a step further and say that Dr. 

Ward’s position as revealed to us in his late Gifford lectures on 

“ Naturalism, aud Agnosticism ” may with some trivial modifica- 
tions be held to typify the Indian Mounistic cult. 

Sankara’s method of analysis of experience reminds one 

more of the German critical method, as seen in Kant, Fichte 

and Hegel, than of the speculative method of Hume and Ber- 

keley. His distinction between Ego and son-Kgo is most 
emphatic, the non-Ego including the objective universe and all 

the subjective phenomena save the ‘‘Ahamkara,” the “I.” making 

faculty. Ata later stage of analysis ‘ Sankara brings both the 

Keo and the non-lMgo under the common term, ‘object’ and op- 

poses it to the “subject,” the conscious though serene agent 

perceiving the entire round of phenomena, both inner and outer. 

Here we may translate Sankara im terms of Kant and render the 

“ subject” into “ Noumenon” and the object by ‘f Phenomenon,” 

though we must not forget to remember that the Keo which for 

Kant is the Noumenal Reality is for Sankara again phenomenal 

and as such not free from the causal nexus. We might perhaps 

be still more accurate by converting Sankara’s swdzect and ob- 

gect into Schopenhauer’s We//e and Vorstellung. Saukara’s sub- 
jectis thus beyond the dissection of the Kuropean psychologist, 

since the Indian Monist excludes out of the contents of the Sub- 

ject anything like perception, memory, conception, ego, or will, 

which is likely to come within the cognizance of the Western 

student of Mental Science. ‘The question now stares us on the 
face, “ Whatis the relation between the subject and the object ?” 

or “ What is the connexion between phenomena and the Self ?” 
The Phenomena revealed to us in experience are ultimately 

resolvable into sensations and these sensations are merely repre- 

sentations of the Reality in our field of consciousness. But, are 

they correct pictures ? “ No” says Sankara. The pictures are
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tio doubt inevitable, because occasioned by the Reality, but they 
are false being untrue representations. Why should the repre- 
sentations assume a falsity ? Because of the imperfection or limi- 
tation of the ego or human consciousness. The Reality is all right 
but the human mirror which reflects it does so badly, and thus the 
flaw is in the mirror. In other words there is lack of agreement 
of the representation withthe object represented. ihe line of 
argument which Sankara pursues to make good the position that 
what we are aware of is uothing more than our own sensations 
or representations of the Reality, reminds us throughout of 
Berkeley. 

* We see from the above line of reasoning that there is a 
Reality behind the Phenomenal Veil and that this Phenomenal 
Veil of our construction masking the Reality consists of not only 
the objective world or non-Ego but also the Ego and its various 
inherent forms. The Veil is made up of Néma and Riifa, 
of names and forms, or as we might say more graphically, of the 

shifting kaliedoscopic phantasmagoria known as the objective 
world, or the world of experience. With Spencerian synthesis 
Sankara finally shows that the occasioner of the so-called Pheno- 

mena both subjective and objective, and the Noumenon who looks 
upon them with utter unconcern, are one and the same. They 
appear to be two because the ‘necessity of thought” termed 
“Maya,” or as Kant would say, “the afrtord intuitions of 

anschauung” prevent us from seeing the true unity of the sensi- 

gous subject and the sensigenous object, or from differentiating 
between the perceiver and tle perceived on the one hand and 
mere fallacious perception on the other. To put the matter 
tellingly, Avidya is the sme guibus non of perception. 

Now the question remains “ whose is the principle of illu- 
sion?” The answer is “ undoubtedly mine,” which means that 

the misapprehension has its origin in the Ego which is, as we 
know, but a part of the Phenomenal Veil. But whence is the 
Phenomenal Veil itself? It originates from and is in the 
reality, though lasting fora time. Gathering up the threads of 
our questions and answers up to this point, we may formulate 
our position by stating that the whole objective world including
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the Ego and the non-Ego is only relatively or phenomenally 

real, the only absolute Reality heing the Subject or the Atman, or 

if we put it in another form, that the object is merely the zz- 

evttable rdea of the Subject and nothing more. We have to say 

‘inevitable’ because fevd/vr is inherent in sentient nature or 

might be termeda general Cosmical Nescience, if for a time only. 

As Sankarahimself says “© The entire complex of Phenomenal 

existence is considered as true so loug as the knowledge of 
Brahman and the Self of All has not arisen, just as the phantom 

of a dream are considered to be true until the sleeper wakes.” 

‘T’o prevent mistuderstanding, we must state that lvzdya may for 

all practical purposes be called Common Sense under its well- 

understood limitations, or the Wisdom of the World. But if all 

the contents of our experience not Lo mention the masterful Ego 

which plays so large a part in European plilosophy should be 

so relentlessly demolished and relegated to the lumber-room of 

lmpermanent Phenomena, there is the iniperious question knock- 
ing everlastiugly on our minds. “ What is the real nature of the 
Residuum got at after such a laborious process of argumentative 

infiltration 2” or“ What is the ical nature of the Sudject and 

how are we to characterin: Hin?” 
The real nature of the Subject is to be plain untranslatable 

into the lauguage of Commun Sense, into the language of Phen- 
omenal fiction. Atman is above predication or attributes. Still 
describe Him we must to satisfy human craving, and the only 
way we can do so will be by saying that he is Sad-Chit Ananda, 
remembering at the same time that the lauguage of our descrip- 
tion is tainted by the unavoidable cosmic .ldhyasa and hence 
cannot be absolutely correct. Nor oueht we to make out from 
the description that it is one of predication or characterization, 
for, Brahman is devoid of attributes It will certainly be therefore 
beside the mark to interpret the description so as to mean that 
the Subject is instinct with cousciousuess, animated with thought 
and radiant with joy. We should rather interpret it soasto signify 
that He ts consciousness, thought and joy. But it may be object: 
ed whether it does not after all look like a cleverly managed 
‘trick of expression rather than an explanation todraw a distinc- 

2
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tion between saying that ‘“‘ Brahman Aas consciousness, etc.” and 

Brahman zs “ consciousness, etc.” The Advaitin says that there is 
a glaring distinction between the two statements, that while the 
one is phenomenal avd anthropomorphic, the other is an attempt 
though feeble and faltering to describe the unspeakable, nay, 

the unimaginable and inexhaustible glory of the Atman. If we 

don’t see the difference between the two statementy it must be 
due to our general Adhyasa. It may be difficult for us to conceive 
how the Aman whose existence we made out by sucha criti- 
cal process of metaphysical elimination and who proved himself 
to be bereft of all predicates can at the same breath be asserted 
to be a Berng possessed of all the requisites of round rationality, 
aye, of quite healthy and jovial rationality. Sankarqa says 
the conception is hardly inconsistent, for, we cannot in the 
nature of things predicate anything of Brahman, predications 
having always an unmistakable phenomenal flavour, aud the 
lack of predicates in a Vyavaharic sense does notimpair a whit 
the native effulgence of His supreme Self. So far as it is possible 
to speak of Paramarthic Verities in Vyavaharic language, we 
may posit that Brakman is nothing if not Sat-Chit-Ananda. 
The truth cannot be too often brought home to our minds that 

even the above statement must have all the blemishes incidental 
to the Phenomenal Avidya from which it can hardly free itself 

so long as it proceeds from this world of common sense. There- 
fore the misapprehension of confounding a mere assertion that 
purposes if ever so badly to picture the eternal Truth with a quali- 
fying predication of Afrzorz thinking is due to an Avidya within 
the general Avidya. Sankara’s answer is really tantamount to 
saying “You don’t know what you are, youare in a jolly, easy, 
self-forgetful mood !” 

The most laudable thing in a Sankarin’s eyes is consequent- 
ly totry and know himself, to realise his true nature, to out- 
grow the ephemeral vanities of Egoism, to burn down his Nesci- 
ence, to be dead to the world and to live in his Se// which is the 

Seif of all and the purest bliss. 
This in the abstract isthe main drift of the Vedanta when 

stripped of useless metaphysical verbiage and high-sounding
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Sanskrit technicalities. I dropped them purposely .from my 
treatment of the subject, because such learned adornments choke 
the sense if they do not positively obscure it and hides in a 

large measure the central issues by reason of meaningless and 
gaudy but familiar words doing specious duty for clear thinking. 
If we are sure of the bold, salient features of Sankara’s Idealism, 

it will be easy enough for us to understand the bearings and 

significance of the minor details such as the relation of Jivanmukta 
tothe rest ofthe world, the doctrine of Reincarnation and of 

Karma and their share in the Vyavaharic Cycle, the connecting 
point or rather the bridge between the Paroksha Samsara and 
the Aparokska Gnana and so on. In course of time after Sankara, 
the idea of a Creator which was definitely discussed and rejected 
by him as irrational was reintroduced into his system, his prin- 
ciple of 2//uston was personified asa young blooming maiden 
with two leading qualities, sent out to tempt even saints, nay 
was later on conceived to be the consort of an extra-cosmic god. 
Others made it synonymous with the Saukhyan Prakriti or con- 

verted itinto an eternal power of God. The two major cate- 
gories of Sankara, a7s., sudyece and object were split into ever 
so many in number on the lines of the Sankhyan Tattvas so as 
to outbeat even the proverbially plethoric Pacupata Cosmology, 
The nature and mode of operation of the Adhyasa was explained 
in all possible ways giving rise to Drishti-Srishti-Vada, Srishti- 
Drishti-Vada, Avacchéda Vada, Bimba-Pratibimba-Vada, Ajata 
or Praudhi-Vada, etc. The doctrine of the utter identity of Af- 

man and Brahman was now and then received half-heartedly and 

we were asked to choose between the Satyabheda-Vada and 

Bhedabhedavada. Thus we might go on multiplying instances 
of innovations introduced by later adherents which vitiated San- 

kara’s purer system. 
The modifications introduced into Sankara’s Monism by 

Vidyaranya who succeeded Sankara after many generations to 
the Sringeri Diocese affected ‘‘Maya” and “ the connecting point 
between the Noumenal and Phenomenal realities.” He named 

+ Maya as Prakrité and differentiated that Prakriti into Maya and 
' Avidya according as sattva is predominant or not in Prakriti,
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These, viz., the Maya and the Avidya (Agnana) aspects of Prakriti 
were construed alsoasits Mzhsfe~u and avarana sukdss or its overt 

and covert powers. According to him Iswara or the Ruler of the 
Manifested Universe is a reflection of Brahinan in Maya. In a 

word we may say that Vidyaranya was full of Sankhyan ideas 

which he imported straightway into Sankara, This was the first 
retrograde step to involve Sankara into scholasticigm and the 
decadence which Vidvaranya started became more and more 

pronounced as generations went by till Appayya gave a crushing 

death-blow to the purity of Sankara’s Monism. It was Madhu- 
sudhana Sarasvati that attempted to rcdeem Sankara from the 

mis-shapen and rickety form into which he had been twisted 

by Appayya. Ramakrislnadhwari was of Vidyatanya’s following 
and boti, teacher aud disciple combined helped to promote a 
larger proselytization to Sankara’s ranks than Sankara himself 

did. The authors of, ‘ Vedanta-Sara,’ ‘ Vedanta-Paribhasa’ and 

Swarajya-Siddlu shared evidently their views with Vidyaranya’s 
Sankhyan Advaita.” Madhusudhana’s position may be said 
broadly to be the same as the “ Mimampic Monisin ” of Sureswara 

Sankara’s direct disciple, though it must be confessed that he 

was instrumental in introducing into Sankata’s system all the 

dialectic artifices at word-jueelery for the first time. Madhusu- 

dhana was a great Naiyayeka aud was well-grounded in “Nadiya” 

logical lore and the weapons of controversy which he had 
acquired by his deep proficiency in Nyaya were used by him with 

splendid athletic skill in wrangling with Anti-Sankarins. He 

is a candid and fearless expounder of Advaita and rivals Sankara 

in the obstinacy with which he pushes some of the subtlest issues 

of Monism to their uttermost corners He is plain enough to 
state that he cannot offer any explanation of the individualization 

of Brahman into innumerable Jivas or as to how the Jiva first 
caine under the sway of Kama, ifhe isto stop short with the 

Vyavaharic explanation of the Cosmos. Infact he confesses we 
come to a deadlock when we enquire into the fact as to how Adh- 

ydsa can be both affecting and leaving Brahman at the same time, 

as the play of the chromatophoral waves on the back of the cut- 
tlefish. Such difficulties, as we will be aware, arise simply because
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Madhusudhana missed the main teachings of Sankara and in- 
volved himself in quagmire and quicksands. Hedid not know 
how uncertain and weak the ground under his feet was, aud in 

his eagerness to master a cumbrous but unsystematic scheme 
of Advaita like that of Sureswara or Vidyaranva, even an intellect 

well schooled in all the subtleties of Nyaya did not stand him 

in good stead and only made confusion worse confounded. His 

disciple Brahmananda was also a powerful Naiyayeka whose schio- 

lia on Madhusudhana’s Adgaztu-Stddhi is a veritable mine of 

Nyaya dialectics. Appayya’s service to Indian Monism, if service 

it may be called, lay in poisoning Sankara’s philosophy with a 

great deal of Yoga Agamic and Tantric twaddle and the ineaning- 

less ritualism of the Pacupata sect. Appayya had neither the 
metaphysical instinct of Vidyaranya nor the philosophic acumen 

of Madhusudhana. Hewas by nature and culture a laborious, 

cumbersome and ponderous scholiast, ever missing the correct 

findings of his worthy master and misinterpreting his teachings. 
The above three variants, vzz., Vidyaranya, ‘Madhtsudhana and 
Appayya may be taken as fairly typical of the later expounders of 

Advaita ; and besides these there have been numberless other ex- 

ponents finding ever somany conflicting recensious of Sankara’s 
system, but space forbids me from dwelling on them. 

The peculiarity in Sankara which entitles him to the rank 
of a Metaphysician, Epistemologist and Philosopher is traceable in 

every one of his writings. He was nota mere theologian like 

Ramanuja, Madhwa or Vallabha. Better than any one else, he 

knew the method and principles of reasoning, what constituted 

logical analysis, the limited value of figurative language in ex- 

plaining philosophical creeds and more than all the limits of the 
human understanding in the Kantian sense. His examination 
of the means of Human knowledge reminds us strongly of Fich- 

tean “ Wissenschaftslehre ” and he is never weary of telling us 
that Matter is Matter to us only in and through Chit (mind) or in 

other words that sensations are the ultimate data of our experi- 
ence. He also points to the impermanence of sensations and of 

the mind on which they work their traceries and embroidery and 

tells us often that the Ego again is perishable, but the metem-
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perical Atman radiant in his full glory of consciousness, thought, 
and bliss is the ultimate reality transcending all the spatio- 
temporal and causal Usadszs (limitations). Be it added here 
that the metemperical Atian as conceived in the Upanishads, 
and as defined by Sankara is closely similar to Spinoza’s 
“ Substantia.” The analogics between Sankara and Herbart, 

the Holenmerians and the Eleatics are sufficiently digtinct. The 
Leibnitzian Monad and the Drng an sich of Kant will also find 
their parallelsin the system of Sankara. Neither in Ramanuja nor 
in Madhwa or other smaller theological disputants do we get, as 
in Sankara any epistemological discourse or consistent argumen- 
tation pointing to the relativity of Matter (Jada) and the impos- 
sibility of human thought torise superior to itself, in other words, 

to its phenomenal limitations. While others start with assump- 
tions, like the Padurthatriteya of Ramanuja and build colossal 
structures on them, Sankara begins with as Cepticism that will 
offer lessons even to the Cartesian postulate ‘‘ Cogito ergo sum ” 
and constructs his metaphysics on the ultimate analysis of human 

sensations. From the emperical facts of Vyavahara he rises to the 

Metaphisical verities of Paramartha, till the student is made to 
feel that the Phenomenon has no existence apart from the quick- 
ening presence of an Epiphenomenal or Hyperphenomenal 
“ World-soul.” 

The practical bearings of Advaita on the ethic and social 
economy of its followers are far-reaching in their consequences, 
These having been discussed so thoroughly and clearly by Deus- 

sen, Dwivedi and the rest, ] shall content myself by merely refer- 

ring the reader to their published writings. The popular symbolic 
worship obtaining among the Hindus which has been so unre- 
servedly branded with the scarcely-deserved reproach of /dolatory 

was countenanced by Sankara in the case of those who could not 

seea higher Reality behind the phenomenal world, Sankara knew, 
that the time would come when the eyes of such worshippers 
must be opened, when the symbol must lead to the object ° 
symbolised just as a contemplation of the Visible Cosmos which 
is but the Manifested Symbol of the Reality must end in being 
face to face with the Reality Itself. This aspect of the question of ்
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Image—Worship has been brought out ina masterly fashion by 
Divyadas Dattain his Lecture on Vedantism Symbolism was, 

with Sankara, the very salt of Phenomenal existence, be it in the 
region of formal thinking or in that of actual experience. For peo- 
ple would fain call Sankara’s system pessimism, aye, a kind of 
rosy pessimism, no better answer needs to be given by me than 

calling theix attention to the well-worn remarks of Schopenhauer 
and Max Miiller’s Answer in his “ Theosophy.” ‘“ Three lectures 

on the Vedanta” and in his recent “ Six Systems of Indian Philo- 
sophy.” But Dessen’s reply is far more aggressive, but its 

acridity might be accounted for by his sworn impatience of flippant 
and cheap scoffing counting for nothing. I would specially invite 
the reader’s attention in this connection to the recently published 

brochure of Prof. Deussen entitled wder Das Wesen Des Idealismus 

(Leipzig: March: 1902). 
This preface I was led to affix to the “ Ratnamalika” of V 

Muthukumaraswami Mudaliar, B.A., at his jnstance. I made bold 
to write it, not with any pretention that I was competent to deal 
with the philosophy of Adwaita more than his other learned friends 
but on the good-humoured-presumption that I had aright to 

pay my tribute of worship to the chosen idol of my heart. I am 

not a professed student of philosophy and if any one will find 

fault with me for discoursing on metaphysical questions on this 
score, my only excuse will be that have I burrowed hard both in 

Indian and European philosophy for some years past and that 

assisted by my mother-wit and common sense I can hope to under- 

stand Sankara as well as any one but a first-class trained expert. 
My friend Mr. Muthuknmaraswami is an ardent follower of 

Sankara and has shown 20 dack of ¢duclinatton or ability to speak 
for his spiritual master, in the following pages and my introduc- 
tion will have fulfilled its purpose if it has shown in however 
Ineagre x manner, what the leaven of Vedanta is doing in the 

West, and amongst the English-educated Hindus and what a rich 
intellectual harvest is being awaited bothin India and elsewhere 
from the new Regeneration or Rehabilitation of Sankara. 

Mr. Muthukumaraswami writes in zzgorous and balmy 
Tamil and is great on sociological and ethical questions that
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readily fow from a contemplation of the bearings of Sankara 
on questions of practical life, andifin brushing aside miscon- 
structions put upon the teachings of the Apostle of Indian Mon- 
isin or in defending the positions taken up by the Advaita-Vada 
iny friend happens to be now and again flamboyant or caustic, it 

is more than made up by the cross and sometimes arrogant igno- 
181106 (1184 prevails among the majority of people regarding the 
main issues raised by Sankara’s philosophy and the indirect mis- 
chief wrought thereby to provoke unhealthy or ill-tempered 

coutroversy. , 

TRIPLICANE, t V. V. RAMANAN, 
132k Afay 1902.
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அஷ்டோத்தர சத பிரம்நோத்தா 

ரத நமாலிகா 
nn Emre 

பரசிவ வணக்கம், 

குறள் வெண்பா, 

ஜவமாற்றும் புண்ணிபரைத் நாமாற்றித் தீங்கும் 
பவமாற்றும் பாடுடையான் பற்று; 

சற்குருவணக்கம்,' 

கட்டாக் கலித்துறை, 

கல்லதர் சென்று சலங்குசர் தம்மையே சண்ஷஷித்து 
ஈல்லதர் சாட்டிய தொன்மைக் தருமங்க ளுட்டியுற்சை 
வல்லவர் ஈல்லவ ரென்றிவ் வுலக மதஇக்கவந்த 

ச ச ‘ e * று % 

சொல்லமர் செய்விவே காநர்தன் ரூளைச் தொழுகு துமே. 

நூல், 
7. பிரஸாரை, 

(a) ஈந்தேசம் எ ஹிர்துதேர மெலும் பெப்) பற்றது? 

(4) ஹிந்துக்களாவார் யாவர் ? 

(6) பிராசீன ஹிர்துக்கட்கும், இத்றைகாள் ஹிர்அஜன ஸர 
கதீதுக்கும் விக்பாசம் யாதோ? 

(ம) ஹிர்துக்களது தற்கால நிலைமை எத்தகைத்தோ? இனி 
மேல் வரக்கூடியன யாவையோ ? ஈந்தம் கடமைகள் பர 
வையோ? அவை யாங்கனம் சிறக்குமேயோ?



2 ரத்நமாலிகஈ, 

உத்தரம் :--பரதகண்டத்தின் வடமேற் கெல்லையைத் தழுவி 
யூள்ள பாரசித தேசத்தார், இந்து ஈதியை, ஹிந்து ஈதியென amps 

தனராக, ௮ர்ரன்னதஇியின் €ழ்ப்பாரிசக்திய பிராந்தியங்களிலாதியிற் 
குடியேறிய அரியரை யன்னா் ஹிர்துக்களென வழைத்தனர்போலும், 

ஒருசாரார் இன்னணம் ஓதாநின்றனர். ஒரு சாரா£ ௮ற்றன்று, ஹிந்து 

என்ற சப்தம் களளர், கொள்ளைக்காரர், துஷ்டா என்ற அபிப்பிரா 

Win SoS STH oA, அரியர்கட்கு ஜாம விரோதுகளாய பிறீநாட்டார் 

௮ன்னணம் தென்புல நோக்குப்2பாந்த ஆரியப் பிரிவினரை ௮மை 

தீது மழ்ந்கனரென்ப, ௮ஃதெக்ஙன மாயினுமாகுக. பரதன் ஒரு 

குடைக்$ழடக்கியாண்ட காரணமபற்றி பாககண்டமென வழங்கப் 

பெறும் இர்தத்தோம், பல்லாயிர வருடமுன் ஆரியர் வாசனையடை 

ந்ததன்று. ஓரினமாய பல பாஷாஞான முகுர்ச்செடைர்து வர்ச் 

இத்த பண்டிதர்கள் ஒரு காலத்தில் ஆரியர் மத்திய அயா 

வில் வாழ்ர்சனரென்றும், அவர்களிற் இற்டுலா 6ரோப்பாக் கண்ட த் 

தை யடைச்சனரென்றும், பற்பலர் ஹிமாசலத்தின் தெற்கே பாந்து 

இடந்த பல்வளம் நீறைக் 5 |(ண்ய பூமியைச் சோந்தனரென்றும் இக் 

தார்தம் செய்யாரின்றனர். எனவே இக்கலிகாலத்தும, அரியர் நா 

ட்டை அரியரே அள்வாராயினர்போலும், மாட்டிமைதங்கெய ஈமது 

அங்கில துரைத்தன தீதார் அரியரே யென்க, அங்கெபாஷா ஞானம் 

மருந்துக்கும் கிடையாதொழிந்த சல தமிழ்ப் பிரசங்கெள் லீரோப்பி 

யரை யநாரியரென்றொதுக்க, எத்துணைப் பெரு மூயற்சிசெய்து கூப் 

பாடிட்டுக் இ_ப்பிலும், ௮ப்பேதைமாக்களது பொய்ப் பிரசங்கம் 

௮.நிஞர் ௪தசற் சிறவாகழியமென்க. சின்னாண்முன் யாமொரு ஹிக்து 

மத போதகாசிரியாது பிரசங்கங்கேட்கா சென்றிருந்2தம, அவர் 

எடுத்ததொன்று; முடி த்ததொன்று. ஆங்கில பாஷையிற் இறக் த ஞான 

மடைந்த பலர் ஹிந்துமத விருக்தமான அகாசாரங்ககா மேற்கொ 

ண்டு வேத பாஹ்ய மதங்களைச லாஇித்துப் பேசிக் டெந்து தம்மின 
த்திவராகிெய வாரிய/களைத் துன்பப்பநித்தா கின்றனரென ஈமது வேத 

சம்பர்தி யெடுத்தோ இனர், ஈமது ஆங்கில துரைத்தனததாருள்ளிட்ட.. 

$ரோப்பியர் ஆரியரல்ல ரெனப் பரக்கக் கூறினர், ஹிந்துக்களல்லா 

வய ஈஸ்வர நோனமடைந்ததுண்டோ வென முழங்கினர், BuGar ! 

அகரெழுப்பிய சடாக்களை யெண்ணுக்தோறும் எண்ணுற்தோறும் 
கு ௮திபந்த ஆர்சரியமுண்டாகின்றது 1! அழ்மவோ! ஈமது
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பரஞானச்செல்வர் திராவிட தேசத்தில் உயிரத்திருக்கும் வைதிக 
பிராம்ஹணர் நீங்கலாகவேனைய பல வகுப்பினரைப் பண்டி தர்கள் ஆரி 
யரல்லரென்று செய்த முடிவையுணராதொழிர்தத பாபம் | பாபம்! 

௮ர்தோ ! காலதேச வர்த்தமானங்களைத் தழுவி, சடா ௮நட் 

டானங்கள் காலக்கிரமத்தில் மாறியே யொழியவேண்டுமென்பதை 

ஈமது உபந்சியாசகர் உணரந்தனரில்லையே! அசுர, காந்தர்ஜ், ராத 

சாதியயாய விவாஹமஹோத்லவங்கள் 20-ம் நாற்றாண்டிற் oar 

வொழுக்கமெனக் காணுதார் யாவரோ? (,,5ரிகாபு.தீரனையும், க்ஷேத் 

ரஜபுதீரனையும், கூடஜபுத்ரனையும், க$ஜ।தரளையும், சஹோதன், 

பைளரர்ப்பவன், நிஷதன், முதலிய பலவகைப்பட்ட  (ததிரர்களையும் 

யாவரோ 19-ம நாற்றாண்டின் பிற்பகுதியில் விரும்பிக் டெர்தனர் ? 
'சீவேதகேதுவும் பிரானேவாபாச வராசாரங்களைக் கடிந்தனரென்றால், 

நாமோ (/ராதன கஸ்ரீமல துராசாரங்களை வெறுக்காது விரும்புவ.த? 
பாஞ்சாலி காலத்துத் தர்மமோ இன்று த ஈமாகும்? வேகவியால 

பசவான் தனாது பந்து ஸ்திரீகள் விஷயமாய்ர் செய்த பேருதவியைப் 

போன்ற வொன்றை இக்காலத்தினர் கோருவதுமுண்டோ? விதந்து 

லொருக்தி ஆதிகாலத்தில் தனக்கு! பிரியப்பட்ட வழித் தன்மைத் 

துனனை மணநர்தனளென்ப, ௮ஃதிப்போ துதமாங்கொல்? நாகரிகம் 

பழுத்தொழுகும் ஹிர்துச்களிற் ஈம்பந்தப்பட்டார் ஒருபகுப்பின /- 

அவலம்பித்ச பழமையை யருசரிக்க வற்புத வாசாரமொன்றுண் 

டாம், ஒரு குமெபத்திற் மோன் ய பல வாண்பிள்ளைகளும் ஒரே 

ஸ்திரீயை மணந்து களிப்பது, அக்கொடு வழக்கத்தை யீண்டும் 

அந்தப் பரம்பரையில் வருபவர் மர்க்கடப் பிடியாய்ப் பிடி த்தொழுக 

வேண்டுமேயோ ? ஒரு பிரிவினருள் தொன்றுதொட்டி வழங்வெரும் 

வேடிக்கை யாசாரம் மற்னொன்றுண்டாம், அதையும்ண்டைப்பிரதா 

சப்படுத் துவாம், ஒருவன் தன் பிவளைக ட்குப் பக்குவமடைர்த பெரிய 

பெண்கக௯க் கடி மணம் செய்விக்கிறதாம், பிள்கசாகள் தலையெக்கும் 

வசையில் சொத்தைப் பிதா வநுபவிப்பபதாம், பிற்றை நாட்களிற் 
பிள்ளைகள் ௮டைவசதாம்? நிரம்பவழகு, இதுவும், இதுபோல்வன 

பலவுமோ பிரானே காகரிக வாசாரம்போலும், என்ன விவேகம், 

ஆற்லெபாவை புணர்ந்த வொருவன் ஹாட்டும்பூட்டுிம் போடப்படா 

தோ? காலரும் டையும் கட்டப்படாதோ? கிரிகட்-டெர்ரிஸ்-டப்



தீ ரத்தமா லிகர், 

படாதோ? சதிஸல்துவபைபிலை யோதப்படாதோ? Bl Wen gras west 

சென் அணரப்படாதோ? மகம்மதிய கொராளைக் கோரப்படாதேோ ? 
புத்தர் போதனையைப் போற்றப்படாதோ $ ஜைரர் கூற்றைக் கூற்றெ 

.னத்தகாதோ ? க்யமானம் பேசப்படாதோ? ஐரோப்பியர் சமசர்க் 

சும் ௮டைதலடாதோ? இறிஸ்துவப் பெரியரைப் போற்றவொண் 

ளுதோ? வேயும், தாடியும், வீடேறி வருதல், விட்டைத்தரா 

தென முழங்கலடாதோ? தேவதாசியைத் தெய்வங் கேட்டதோ 
என்றே கூறி வெளிவரலடாதோ? பட்டம் பெற்றவர் பப்பத்துப் 
பெண்டிரைக் கூடியே நைதல் பெரும்பாவமெனவே கூசாமற் பே£ 
௮.றிவு கொளுத்தலடாதோ ? கண்மணி பெண்மணி கண்ணுங் கல் 

வலியைக் கற்.றிலளாயின் ஸ்ம்ஸாரக் கடலை நீர்துவதருமை யென்றோத 

வும் தகாதோ ? பாலிகா விவாஹம் கொடும்பாபமெனவே கூறுதல் 

தானும் பொய்க்கூற்றோ கூறீர், இளம் கைம்பெண்ணை இழித்தும் 
பழித்தும் பாழ்படச் செய்தல் பண்டிதர்க் கடாதே யென்னவும் 

படாதோ? அறுபதாம் பிராயத்தன் ௮ழகுமணைளன் அறியாத 
பெண்ணை அ௮க்சிசொன்றாக மணத்தல் ௮சங்கதமன்றோ பேதையிர் ! 

தீர்மபத்நியைத் தனியே விட்டு ௮தாமம் பழுத்தகாரியைத்தொடு 
வது ௮ழகோ சாற்றுவீர் உல், பிள்ளையைக்கேளாது பெண் 

ணைக் கேளாது ௮ரஈலியைச் சான்றெனப் பேசுதலழகோ / கும 

ரன் கண்ணும் இுழவன் சண்ணும் ஒன்றோ கூறுவிர், பண்டிச மணி 
களே | என்மனம் பெண்மனம் என்று கூறும்ஏர்திழை யெவளோ ? 

எதுவோ பழமை யெதுவோ புதுமை? கானூறு வருஷத்துக் 

ட்டிச்சுலர் நேற்றைய செங்கற்சுவரைப் பழிக்குமோ? பழைய 

மூதேகியிலும் பூதிய சிதேலி வசேஷமன்றெனப் பேசுவா 

ருண்டோ ? வயதில் முதிர்ந்த சூரனைக் கடிந்த பாலசுப்பிரமணியன் 

பாலனே யன்றோ3 பழைய ராவணனை வாட்டி யொழித்த ராம 

பிரான் முன் வயதால் சிறியவரானதாலென்னோ ? தொன்றுதொட் 

டுதீ தொடர்ந்த ௮ஞ்ஞானமலத்தை இன்று தோன்றிய சுஞ்ஞானம் 

sigue சுடாமல் விட்டதோ பேதையுலரே 1! அறிவே சத்தாம், ௮ல் 
லாத தசத்தாம், எனவே; வீணர் தர்வாதம், புண்பட்டொழிச்ததே! 

ப ஹிர்துக்களாவார் வேதசம்பர்திகளே, வேதமணமிலார் வைதி 

தரரகார், உள்ளபடியே, சமயஞானத்தால் ஹிந்துக்களை யறிவோ
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மாக / எம்மதமும் சம்மதமே என்பார் ஹிந்துக்களேயாம், ௪ம 

யப் பொறுமையையே யாபரணமாப் பூண்டனர் ஹிந்துக்களென்ப, 

சிந்து, அல்லது, ஹிந்து, அல்லது இந்துகதிக் £8ழ்ப்பாரிசத்தில் 

வ௫ப்பார் யாவருமே ஹிந்துக்களாவது கூடாமை, இமிஸ்துவர் புத் 

தீர்,” ஜைரர், மகம்மதியர், பார்யொ், பர்மர், சீனர், முதலிய 

பற்பல வேறுபட்ட மதள்தர் ஈண்டை வடப்பாரானாராகையால், 

Casi Se தந்தத்தின்கட் பெறப்பட்டு வர்த்திக்கும் வேதாந்த 

ஞானத்தை யவலம்பித்தவர் யாவரேயாயினும் ஹிக்துக்களெனவே 

பேசப் பெறுவரென்க, 

ஆதியில் ஹிர்துக்களென்பார் மூவகை .வகுப்பினசாகப் பிரிக் 

கப்பட்டனரென்ப, நையாயிகர், சாங்கியயோகிகள், மீமாஞ்சாகிற் 
பன்னசென முறையே துப்பிரிவினர் பேசப்பெற்றார். அற்றே 

னும், இப்போது மீமாம்சகர்கள், மாத்திரமே மிகுந்து நின்றனர் 

போலும். சாங்கியர், கையாயிகர், வைசேஷிகர் முதலான பலரும் பூர் 
வோத்தா மீமாஞ்சைகளி லொன்றை யவலம்பிச்சன ராதலான், யாவ 

ராயிருப்பினும், எவ்வகுப்பினராயினும் ஹிந்துக்கள் பொதுப்படக் 

தீழுவி வாழும் விஷயங்கள் பின்வருபவைகளாம், எல்லோரும் கட 
வுளை யாரிரயித்தே வாழ்வடைவ்ர், வேதம் பரமேஸ்வரன் திருவாக் 

கென்றே வைதிகர் யாவரும் ஒப்புக்கொள்வர், மேலும் ஈம்மனோர் 

யாவரும் முறை பிறழாத பிரளயகல்ப சிருஷ்டியையும் ஈம்பினர் 

போலும், உள்ளதுபோகாது, இல்லது வாராது; என்ற ஞானம் 

யாண்டும் உடையார் எம்பெருமச்கள், தோன்றினமறையும், மறைந் 

தன தோன்றும், பிறந்தன விறக்கும், இறந்தன பிறக்கும் என்ற 

மெய்ஞ்ஞானம் கங்கள் ஞானம், வெறுங்கையை முழம்போட 

யாங்களறியோம், உலையிலிடாமல் இலையில் வருமோ பிரபஞ்சம் 
காரியம், மாயை காரணம் என்றே கூறி, யாண்டு மகழ்வம் ? பிர 

பஞ்சம் இறுதியில் பிரகிருதிபிலொடுங்கும், பிரகிருதி மீண்டும் விகி 

ருதிகளாகவே பரிணமிப்படைந்து பிரபஞ்ச காரியம் செய்யாிற்கும்: 

காரியத்தோற்ற காமரூபங்கள் நிலையாது நிலைத்த நீண்டகாலத்தைத் 

கற்பமென்பர்சண்ணுடையோரே, இறுதிக்சாலச்காலாந்தரத்தில்கால 

முர் சேசமுங் சண்ணு தற்.றிருவடியொடுங்கெ காலமே. சம்ஹாரகால 

மென்றும், பிரளயமென்றும், மகாசுழுத்தியென்றும் பேசப்பட்டது. 
பிரசருதியென்னணம் பிரபஞ்சமாகும் ? வித்து விருகூமானகதை



தீ ரதீநமாலிகா, 

யே, வித்தினொடுங்கிக் ெர்த சத்தியே விருகஷ£காரமாசப் போக் 
திதைச் காணுக உலகம், ஸ்தூல பூதங்கள் ௮ இசூக்ஷ்மமாகமுடிர்ததே 
பிரளயம். மீண்டும் அன்னவை ஸ்தாலீகரித்து வெளிப்போந்த 
சாட்சியே கற்பமென்ப, ஆகாசமென்ற பதார்க்தமொன்றுண்டாம், 
அதை யதிட்டித்து நடத்தும் சத்தியே பிராணன், இவ்விரு தத்வமே 
பிரபஞ்சமென்ப. ் பிராணன் அசையவே, பிரம்மா ண்ட மசையும், 

பிராணன் நன்றால் ௮ண்டாண்டமில்லையாம், பிராணனாகாசம் கடந்த 
தாம் ஆன்மா. அன்மாவொன்றே அன்மா வறியும், 

பிராீன ஹிரதுக்கள் தர்மமுணர்ந்தவர், இற்றைநாண்மக்க 
ளிற் பெரும்பாலார் அதர்பமொன்றனைக் செட்டியாய்ப் பிடித் 
தார், புசாணம், காகியம், சத், அஸத், சாஸ்திரம், அகமம், வேதம், 
வேதத்தி னந்தம், ஓதும் புலவிர் ஒன்று கூறுதும் அன்புடன் சேண் 
மோ, ஒருகால் நடந்த பெரிய சம்பவம் ஏனோ மறுகால் ஈடவா 
தொழியும்? பிரகிருதி சம்பவம் யாண்டுமே ஒரு படிகதாய்க் இட 
66 OseruGs Quflur (Nature is uniform : her laws are uni- 
10111) கண்ணைப்பறித்த கண்ணப்பனெங்கே?பெருக்தொண்டுசெய்து 
சிறுத்தொண்டனை அடிமை யின்றெங்கே சொல்வீர் சைவர்காள் ! 
தன்னில்லாளா மனமுவந்து கொடுக்க அவவம்மையை எம்பெரு 

மான் உட்கொளக்கண்ட கண்மணி வரகுண பாண்டிய னெங்கே? 
சாம்பவமணிகாள் ! எத்தனை பொய் வேடதாரிகள் பூதிபூசி, கண் 

மணியணித்து கூடாவொழுக்கம் கூடிக் கடக்கன்றனர், oops 
கணக்காய்ப்புசாணம் கேட்கும் சாம்பவருள் எத்தனைபேர் பக் இவை 
ராக்யமடைந்து க்ஷமப்பட்டனர் கூறுமின், 20-ம் நாற்றுண்டி னாரம் 

பதீதில் நிராசையடைய அசைப்பட்ட சிவபக்த ரோமணிகள் எத் 

துணைப் புண்யவான்௧கள் நாம் காணக்கிடைப்பர் கூறுமின் அன்பர் 

காள், முக்கணன் பொன்னடிப் போதையே பொருளெனக் கொ 

ண்ட சிவாறுபூதிச் செல்வர் தேவதாடகள் திருவடி. த்தொண்டு பூண் 

*டொழுகும் சாமான்ய மாக்களைப் பொருள்செய்வாரோ ? வைணவ 

மணிகாள் மன்னியுமெம்மை, பன்னெடு காளாய்ப் பல்தவம்செய் து, 
மெய்க்குருவாறாரமம் பன்முறையடைந்து முடிவிற் இடைத்த வுண் 
மையுபதேசம் ஈரகம்புகினும் ஈலனே யென்ற இடடத்தராடக் குருவி 
ஞணையைக் கடந்தே, சற்குருஈபிப்பினும் சச்தோவமென்று தாம: 

டைந்த பேற்றை யாவர்க்கும் வழங்கெ புண்ணிய வடிவினர் இன்றெ



ரத்ந்மாலிகா, i 

ங்கே யொளித்தார் ? ஏனே ஓவ்வொரு பாகவத மணியும் எம்பெரு 

மானைப் பின்பற்றி வாழ்தல் கூடாது? கூறீர் ஈமாங்காள் ! ஹிந்து 

மணிகளே | ஆரியர்செல்வரே ! சுவாமிக்கும் கல்பாணம் செய்வித்து, 

நம்மனோர் எம்பெருமானைச் தேவி சஹிதம் அத்புக சுந்தர விமான த்இ 

லெழுந்தருளப்பண்ணி ஊர்வலம் ரெய்விக்கும்போத, கேளீகிலாசம் 

கேட்பானே பெருமான் ? டங்டிங் ரமாமணி ரஇதெஞப்ச் தாமோ 

இருவுலா செல்வான் ௮திலலோக சாண்யன். தேகம் விற்று, மானம் 

விற்று, பதீதுப்பணத்திற்குப் பல்லையிளிக்து, ௮.அிவழிர் தொழிர்த 

பேதைமகளோ எம்பெருமானைத் தாரியாயடைவாள். ஜீகசமோஹன 

வடிவழகைப்பெற்றுங் காலகூட விஷத்தை வென்று விளங்கும் உள் 

ள,த்தினளாயவேியின் கண்ணே காலாக்தகனை .யழைக்குமென்றால் 

மற்ற லக்ஷணங்கள் ஓதவும் வேண்டுமோ? சாமியைக் காண்பான் 

சென்றவர் காமியைக்கண்டு, காதன்பிதூர, கண்ணம்பாலே புண்பட்டு 

விழ்ர்து, சாமியைக் கொடுத்து, ஆசாமிகளாகியே அவஃமதுற்று 

அழிந்தே, யொழிர்ததூஉம் யாவரறியாரோ ?' சாமிக்கும் சாமிக்கும் 
சாமியைச் சமர்ப்பணம் செப்பும் ௮ர்தணரிற்பலர், சாமியின் தகாரியைத் 

தந். தாயொக்கி யடிமைகொண்டு முத்திகொடுத்தது ம, கொடுப்பதாஉம் 

மெய்யேயன்றோ॥ அர்தச்சாமி முத்தி கொடுப்பார் தேங்காயுடைத் 

தால்; இந்த ஈற்சாமியோ, தெங்கங்காயைபன்றே புண்டு 2வண்டுமள 

வும் முத்திகொடுப்பராம், தாசிகளாவார் பெண்ணைப் பிள்சாயை 

வேண்டியே பெருர்தவம் செப்வரேயானால், வேண்டிய சாமிகள், வலி 

ந்தே வந்து தடுத்தாட்கொண்டு, வெறுக்க வளிப்பசாம் புதீர பாக்ய 

த்தை, தாமொர்களே ! நீவி£ விட்டை வேண்டின் விட்டினிலடைய 

லாம். ஏனோ தகாது ஏஎந்திழையி சே! சாமிகள் பற்பலர் யாண்டும் 

இடெப்பர் நுங்கள் திருவடிப்போதில்; குட்டு வேண்டினர் மோதிரக் 
கையை யன்றே வேண்டினர், தாமரைப் பொய்கைக் தடாகம் வேண் 

டினர் குன்றேறி விழ்தலழகு, போழகாம், சச்சி! போகம் வெறு 

ண்டோ ? யோகம் வேறுண்டோ? மோக்ஷமுமுண்டோ கட்டழகி 

ளே! நுங்கட்கடாக்ஷ விக்ஷண்யலேசமாம் மோக்ஷ£த்திற் கன்னிபதா 

வான்றைக் கோரி மனப்பால் குடித்தல் மோசம் மோசம் யாண்டும், 

சாசம், 6 ம்தனை பக்தர்கள், எத்தனை போடகள், எத்தனை ஞானிகள் 

எத்தனை பெத்தனை பொய் வேடதாரிகள் நங்கள் கருணைக் கடைக் 

சலம் என்றார் | அழாழியாழம் காணக்டெப்பிலும், நங்கள் மனதின்
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ஹழங்காணார் மும்மூர்தீதிகளும், நீவிர் வி்ரூவாமித்ரனையும் கொஞ்சம் 
சக ப்பார்த்தவ ரலரோ? நுல்கள் மாயையாற் பட்டவர் கோடி. 

பல்கோடி, இந்இரன், சர்இிரன் சுந்தரன்றாலும் பட்டார் பட்டார் 
படாதபாடெலாம், இனிமேற் படுவார் கணக்காரமிவார்? 

எம்பெருமக்ளே ! ௮ரியச்செல்வரே ! ஒரு சிறு புறவிற்கா 

வுயிருடன் உடம்பைச் சலுக்கர் சலுக்க வதைத்த இபியும் இற் 

றைராளெக்கே ? ஏனோகாண்டுிலோம்? வலக்கை புணராஇிடக்கை 
தீர்த தானம் செய்த தவ வடிவமைந்த வள்ளற் பெருந்தகை எங்கே 
மறைர்சனன் ? தேடிப்பிடியீர் / தலையே போயிலும் தாமமே ஜய 

மென வோதிய தருமனுமீண்டும் வரானே 1 தோளாண்மைகண்டார் 
இரளாண்மை கண்டார், இடைவிடாதடுத்த ராமகாயகனை யென்றோ 

காண்பம் | ஆயிர மடர்சைய ராகம் தோய்ந்தும் யான் தூயவனென் 

ஹே யோதி ம௫ழ்ச்த மாயக்கண்ணனைக் கொணர்மின் ௮அன்பர்காள் 

பதியே போயினும், கிதியே யொழியினும், பாலன்மாயிலும், ௪இ 
யைக்கொல்லிலும், விதியை விதித்த விதியே தடுப்பிலும் மாற்றம் 

பிறழோ மென்ற பெருந்தகை காணக்கிடைப்பனோ ? ஈடரங்காள்! 

ஈலில்மின் ஈவில்மின் சைவமணிகளே ! விஷ்ணுபக்தரே ! ஒன்று 

கூறு தும் பொறுத்துக்கேண்மோ, புத்தன்புராணம் கீவீர்கேட்டது 

மிலையோ ? ௮ரசரேற்றின் புதல்வர் பெருமான் சாக்கிய முனிபுங்கவ 

கோமான் துறவறம் பூண்டு ஒழுகிய சமயம் ஒரு ஈல்லாசனது 
ஈசரையடைர்தன.ராக ஆண்டுக் கண்டார் கழுமலகாகழி யொன்று, 

ஆயிரமாயிரம் பிராஹ்மணர் தாமும் யாகசாலையை மொய்த்துக் 

இடெர்தனர். வேதமோதுரர் ஆகமம் சொல்லுகர் மந்திரம் ஜெபித் 
அத் தர்திரம் பழக் கும்பர்கூடிக் இடச் மனர்போலும், கெளதமப் 

பெருமான் ஆண்டுச் சென்றனர் ௮ரியேறுபோல, எழுர்தனன் 
௮ரயன்; விழுர்சனன் உடனே அடியற்ற பையென ௮ப்பன தடி 
யில், ௮வர் ௮ழகைக்சண்டார் தம்மைக்காணார்சற்புத்தி யெய்தித் 

அர்புதீதி போக்குவர், அபயமபயம் என்றே ௮டைர்த அரைய 
ளைச் கூலி ஈதென்னை பெனருர், அரையலும் ஈவில்வான். அருள் 
சொக்கமுடையீர்! அடிகாள் ! கேண்மின், ஆயிரமாயிரம் பசக்ச 
சத்தாமும் ஈண்டைச் குழீஇயிருந்த பார்ப்பனர் தாமும் யான் ஸ்வர்க், 

சம் புகுவான் கொல்லான். அணிந்தனர், காதைப்பொத்தினர் கெ௦
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தமர் தாமும்: நின்செங்கோல் செவ்விது வென்றனராரியர் 1! பே 

தைமன்னவ: நன்று கூறினை ! ஒன்று கேட்டி! அட்டை மாட்டைக் 

கொல்வதைப் பார்க்தினம் அளைக் கொல்வதே வெகுகலம் விரைக்கும். 

அடும் மாடும் ஸ்வர்க்கம் தந்தால் நாமேதயாகம் எல்லாம் தருமே! 

எனவே, என்னைக்கொன்று வேள்வி முடிப்பாய் ! இந்தப்பசுக்களை 

விடுதிகொலென்றார். கேட்டன! பிராம்ஹணார், பறந்தனர் பஞ்சென 
என்ற சதையை யாழும் கேட்டுளோம். இன்னொரு ஈக்ப முனியைக் 

கொணார்மின் காண்போம் ஞானிகாள் ! புலிவர் கடிக்தபோதும் 

சிவோக மர்திர மோிய புண்ப ரின் றெங்கே ! போம் போம் சூன் 

யம்*சூன்யம் இர்தத?தரம் ! மெய்பஸ்த மானதேயாக, பொய்குடி 

கொண்டது பல்லோர் மனக்தைபும், கடந்த நாற்ருண்டின் 57-ம் 

வருஷ்த்ேே யொரு கலகம் விளைதக்கனர் கண்மூடிப்பேதையர் 1 அப் 

போ தோர்காள் ஒரு பெரியவரை ஒரு முரட்டுப்பபல் அறியாது குட 

ரிற் குத்தினை, அப்பாவியைப் பிடித்த பிடியாய்க் கொண்டுவச்த 
னர் பெரியரின் அடிமைகள்: யே ! நீவி உயிர் துறக்கர் செய்த 

இப்பாககன்றன்னை யாது செய்குவம் Vary Pips gedit வென் 

நனர் மாக்கள். யர் கூறுவர் ! அன்பிற் இறந்த என் ௮.ிவிலிப்பிள் 

ஊைகாள் ! என்னுபிரைக் கவரர்கத இவனே சங்கரன். சங்காவ 

னையே நீவிர் வதைக்கக் துணி/€/! மூடரே விடுமின் என்றனராமே! 

பவாஹரி பாபா என்ற பெயரிய முத்தன் ரெய்சையை யோதுதும் 

நதெண்மின் போலிப்பத்தர்காள் ! 

வங்காள காட்டில் கங்காளம் பூண்ட கண்மணி தன்னைக் குடி. 

யெற்றிவைக்கனர் பெரியராம் பாபா ஸ்வாமிகள் தாமும, 

ஒருநாள் ஸ்வாமிகள் snails சனியிடமடைசர்ச கள்ளன் 

ஒருவன் ஸ்வாமிகள் கண்மூடினொனக் கண்டனகை, அண்டுக்கிடக்ச் 

தட்டு முட்டுகளைக் கட்டிக்கொண்டு பிடித்தனன் ஓட்டம், சமாதி 

கலைஈ்க ஸ்வாமிகளதாமும் கண்டார்கள் வனை க்கொடார்தார் உடனே. 

அன்று பிரஜைகள் அன்புடனளித்த காஸ்மீர சரிகைச் சால்வை 

யொன்று, வெளளிப்பாததரம், சுவர்சலிங்கம், மாகதவம்மை, முத் 

துக்கண்டிகை, தங்கங் கலந்த சகண்மணிக் தாழ்வடம், பூங்காகியேற் 

திபபட்டும் பருத் இயும் பற்பலகொண்ட பெருஷட்டை பொன்றனைத் 

தாக்கிச் சென்றனர் கொலைஷன் பின்னே, பெருமுள் தைத்து, உத 

¢ ;
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ரம் கன்டு மூர்ச்சித்து விழுந்கனன் பாபித்திருடன், பின்சென்ற 

தெய்வத்தின் ௮ஸ்தம்படவே, மூர்ச்சை தெளிர்தான் பழையவாசாமி, 
அபயம் சுவாமின் அள்கவென்றான், மநுஷ்ய தெய்வம் மூட்டையை 

ய்விற்த்து ௮வனிடம் வைத்து இதையும் ௮ங்கேரித்தருளுகவென்றே 

பிரார்த்தனை செய்யாநின்றது கண்மர் ! கண்டான் காளை காணான் 

றன்னை | எழுந்தான்; விழுந்தான், அலறினான், உலதினன், வெய 

ர்த்தான், களைத்தான், மெய்யும் சலிர்த்தனன், உள்ளம வெதும் 

பினன், அளுடையாய் ! ௮பயம் ௮பயம் அபயம என்றான் ! என் 

றன்வாழ்வே ! என்னைக் கெடுத்தும் என்னைக்கொடுத்தீர், யான் 

செய்வதென்னே ! கூறுவதென்னே ! திருடனைக் காணேன், திரு 

டனை யெங்கே யொளித்தீர் யேனே என்றே கழறினன் மூதறி 
வடைர்தான். 

£ நான்ரானைல்லவோ, இது ஈல்லூரிலே யேரிக் கரையல்ல 

வோ கோனன்றான் சோனனல்லவோ, என்னைக் கொண்டழித் இங் 

காரையவர் கொண்டணைந்தாரோ”' வென்று மயங்கிய இடையன் 
கதையைச்டக்திக்க. 

ஜீவன் முத்தன், ஜுகன் மீண்டும் இப்பொய்யுலக திதைக் காண 

வோர் முறை வருவனோ சொலீர் ! வைதிகப்பெரியீா ! சுகப் 

பிரமத்தின் சங்கை யொழித்கத ஜாகன்றன்னை அவன்றன் குலருரு 

யாஞ்ஞவல்க்ய மகருஷி யோர்காள் ௮ளவில்லாமற் புகழ்ந்து போற் 

றியதைக் கண்டனர் ரிஷிகள் கொண்டனர் பொருமை ! மகருஹஷி 

தன்னைப் பணப்பேய்கொண்ட பாதககைக்கொண்டன  ததீதம்மனே 

வாலயத்தில். திரிகாலஞானி மூனிவர்பிரானும் உணர்ச்சனர் இஷ்யர் 

ஞானசூன்யத்தை ; திருமுகம அனுப்பி ஜாகன்றன்னைக் தமது சந$ 

தானம் ௮டைவித்த பின்னா ஒரு பெரும் யாகம் செய்வான்றாண்டி, 

னர், யாகம் ஈடக்தேறும் தறுவாயில் ராஜராஜாக்களும பற்பல ரிஷிக 

ளூம ஒவ்வோர் சார் இருந் தனராண்டு, திடீரென ஒரு ராஜ தூது 

வன் ௮ரசனருகே போந்து ஈகர் இப்பிடிதீகெரிந்தது நீவி வருக 

வே வென்றான், கேட்டனர் ௬ஷிகள், கேட்டிலன் அரையன். சற்றுப் 
பொறுத்து மற்றோர் தூதுவன் ஓடோடி வந்தனன், எங்கள் காயக! 

பபொக்ஷ மொழிந்தது, பூமகள் ஓடினாள் என்றென்றே கூஉ௰ யேர் 

திலையழைத்தனன் ! இரங்கினர் ரிஷிகள் இரகஇிலன் அரையன், ஒரு
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தொடிப்போதில் புக்கனன் யாகசாலை ஒரு பெருந் தூதுவன், 

௮ரசே! அன்பே ! ராஜஸ்திரீகள் சாம்பினர் என்றான். அழுதார் ருஷி 

கள், அழானே யரசன்! காலதூதுவன்போன் ற ஒருவன், கறுத்த குஞ் 

சியன், பருப்பதத் தோளினன், ! ரநத மார்பினன், ௮ல.றிய சக்தையன், 

அலி வீழ்ந்தனன் ௮க்ச குண்டத்தில். அ௮ல்லோலகல்லோலமாயது 

மண்டபம், அலறினர் ரங்கள் saver grrr, செங்கோல் 

கோணா மன்னர்மன்னவ ! அடிமுடி யில்லா வரும்பொரு டன 

க்கு அடிமுடி கூறும அண்டவ! சரணம், பட்ட மகிஷியார் 

மாண்டனர் ; அருந்தவப் 5ல்வன் மாண்டனன் ; உயிரிலுமினிய 

றும் புத்துரியும் மாண்டனள்; கோவே கோவே கோவே யெனவே 

கோவென்றலறிக் குப்! /ந விழ்க்கனன் புண்பட்ட தூதுவன், ரஷி 

கள்*ஹர ஹர வென்றனர், ஹரி ஹரி யென்றனர். கந்தனை யழைத் 

தனர். காளியைக் கூவினர். ஒவென்றரற்றினர் பெண் சேனையெனவே, 

ஜன மன் பெண்டையுங்காணான், பிளளையுங் காணான், பெண்ணையும் 

பேணான், அவனைக் காணான், இவனைக் காணான், ஹரனைக் காணான், 

ஹரியைக் காணான், தங்குருகா னைக் கலாது சஇித்தான், குருவுங்கா 

ணான்) அஹமுங் காணான், தானாய் விளங்கினான், தானே நின்றான், 8 

சுவல்ப கேரத்நிற்கெல்லாம், ௬ஷிபுங்கவர் தம் பர்ணசாலை பற்றி 

யெரிரதது, வெறிக்கவோடினர், ரிஷீச எரர்களும், என் கோவணம் 

காணேனெனவே யழுதார் ஒரு பிரம்ஹரூஷி, அரைப்பணம்போச்சே, 

என்ரெய்வே னென்றார பேதையொருவர்; அந்தச் சமயம் ஒரு 

பெண்மணி படத்தைக் காண்கிலேனென்றான் ஒரு சத்பிராம்ஹ 

ணன். இருவோடன்3 ம.றவோடில்லா முனிவர்கள் பாரும் பாரும் 

பத்தரமாய்ப் பாரும் என்றே எழுர்தனர். uss) பாலாடை 

பார்ப்பேமென்பார், புத்ரிசிற்ருடை தேடுவேமென்பார், ௮ட்டாக்ஷ 

ரத்தை யடக்கிய பலகை பெரிந்தே யொழிக்ததே எப்படி என்பர், 

பஞ்சாக்ரகோணம் பத்ரப்படுக்தினேன். பஞ்சாக்ர £ட்டைத் தொடு 
வனே தொடானோ எழுகாத் தெய்வ மெனவே எழுந்தனர் எழை மதி 

யும். இன்னன மின்னணம் ௮லக்கண் பட்டு அவதியிலமழுந்தும் 

பேதைப்பெரியோர் புறம்பே போர்தனர், மக்தஹாசம் தவழ்ந்த 

நகைகளை ப்பிரகாசிப்பித்தனர் பெரியபெருமாள் , யாஞ்ஞவல்க்ய ரஷி 

புங்கவன்றாலும் கூவினர் பலரையும், இழித்துக்கூமினா, பழித்சப்
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பேனா, பேதையிர் கண்டிரோ ராஜன் பக்தியை யென்றார் புண்ணி 

யர், ௮அடங்னெர் யாவரும்வஹமே யொடுங்கி என்று & Dent எங் 

குருமணியும். 

. ச . ச . A. உக 
கலிமக தவத்தைக் காட்டும் IDG) QHD Gol FIPS SSH FH 

தற்கால நீலைமையைச் சற்றே பாழ்து பரியாலோடுப்பாம். தேச 

தீதைவிட்டுத் தமம் பறக்க?ல, அதர்மம் தலைதூக்கி யாடாரீன்றது. 

ஹிர்து தோம் ஹிந்துக்களல்லாதார் ஆட்சியில் வருவனேன் என்றே 

கேட்பின் கூறுதுங்பகாண்மோ, எல்லாம் ரவனது செயவேயென்க. 

“ அவனன்றி யோரணுவு பசையாது”' “இவனசைந்திடி லணுவசைந 

HOw” “4 அவனேயாவும, யாவும அவனே” எனவே எழுர்த இவ்யத் 

தொடர்கள் யாண்டு சான்றே, ஹிந்துக்களாவார், தேசாபிமானம, 

மதாபிமானம், ஈரவராபிமான முதலிய இன்னோரன்னவற்றைத் தந 

தேசத்தை விட்டகற்பி, சோதா வாருசையைக் தூரத்தே துரத்தி 

ஒற்றுமை யின்மையையே ஆபரணமாப் பூண்டு உண்மை யவலம 

பியா தொழிர்ததே பாதவர்ஷக்தெனராய ஹிந்து ஜனசமூகதீதினது 

தற்கால தாழ்ர்த நிலைரைக்குக் காரணமாய் நின்றதென்க, தானளு 

செய்வான் தலையைக் கொடுத்த உத்தம புண்யர் போனவிடர் தெரி 

யாது மறைந்த பின்னர், கேளிவிலாரதஇிற் காலம் கடத்தி, ராஜாங்க 

விஷயங்களைத் தா.றுமாறாக நடத்தித் தங்களை யளவு கடந்து முகல 

துதி செய்து இடந்ச ஸ்வஜனங்கள் விஷயமாய்ப்பாரபக்ஷங் காட்டி, 

தர்மதேவதையை வாட்டி போட்டிக் களித்துச் சுகத்த பலபேதை 

யரசரைக் கொடுங்கோன் பன்னரை மகம்மதியர் போர முனையில் 

வென்று கீழ்ப்படுக்தி இடையிற் லெகாலம் இத்தேசத்தை யடக்கி 

யாண்டதும் திருவருட் கடாக்ஷம் போலும், சாதிவித்யாள, மதவித் 

wre, சார விதீ்யாஸ, அ௮நுஷ்டாஈ வித்பாஸ ஏற்றத்தாழ்வை 

யாண்டும் பாராட்டி௪ லர் குலத்தால் பெரியா, கோத்திரத்தால் 

பெரியர், அங்கனமல்லார் பலரைர று மாறாகப் பல்லாண்டு 

கொடுமை செய்அ ஈடத்திய பெரும அதர்மத்தை மகம்மதிய வரசா 

துன்பப்படுத்தினர், , அக்பர் சக்ரவர்த்திப் பெருமான் காலத்தில் 

மகம்மதியர் உயர்குல ஹிஈதுமாதரை மணந்தும், ஹிரதுக்களிற் பலர் 

மகம்ம.திய ராஜஸ்திரீகளை மணந்தும், பரஸ்பாம் அன்பும், பொறுமை. 

யும் பாராட்டி மருவிவாழ்ந்த விஷயம் நந்தேச சரித்ரம் கூறாநின்றது,
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மதவைராக்யங் கொண்டு பிரஜைகளைப் புண்படுத்திப ஒளரங்களீப் 

முதலியார் தாமே, தங்கள் ராஜ்ய க்ஷீணத்திற்கு முகா தரமாயினர். 

பகவான தருட்பிரோரேபனை யாவருணர்வார். சாஸ்ூவதமான பெரு 

ஈன்மையையே ஈநம்மனோர் அடைவான்கருதி ௮ன்றொருராள் பாதன் 

ஒரு ரூடைக்கழ।_க்தி யாண்ட. இப்பெரும பூமியைக் காலக்கரமத்தில் 

மாட்சிமை தங்கிய கலை நன்னாட்டா ரகனத்டிற் குட்படுத்தினர் 

போலும் பகவான், இற்றை ஸரான்று கம் புண்ய பூமியடைர்துள்ள 

கெளரலங்கட்கு அளவு சங்கதியை யபில்லையன்றோ *$ வாயுவேக 

மசோவெகா இகளை i தீரரனமா பின்னவையென வுணாப் பெற் 

ரோம். செொன்னையின்௧ண் வாழா?ன்றவர் நாலைந்து தினங்களிற் 

காசி கேஷேசாரத்தினை யடையாின்றனர். மின்சார தந்தியாபீ 

சடைர்துமே, லண்டன், நியூயா/க், பாரின், சமாரீள! (முதலிபவாய 

தூரதேசங்களி ஓள்ளவர்களோடு அலா காழிகைப்போடில் வார்த் 

தை சொல்கின்றோம், காலாய் கொண்டுக் கடலைக்கடப்பம், புகைக் 

கூண்டேறிக் கசனம் புறப் ம, இடாலி, ஜெ1மனி, ரஷியா, கனடா 

முதலிப பற்பல தூர2 தந்து வர்த்கமானங்களை Mor Dero Ww Zi 

அநந்தம் பூப்பம், கருப்பும் பறந்தது, கர்ப்பங் கலங்கோம். எடிசன் 

போனகிராபியைக் கொண்டு ரமையிற் பாடிய பாட்டைக்கேட்போம், 

மற்மோர் ஈவீன யர்திரங்கொண்டு தேவாம்ஸமான தேவி ராஜாத்தி. 

மாட்சிமை யுருவென வந்த பெருக்ககை - முடிமுன்னர் முடிதாழ் 

ந்து வணங்கும் திருவடிப்போதைப் போற்றினர் தம்மை யன்னை 

போற்ராங்கி யருள்நோக்கந் நந்து ரடரித்த சுரிலை விக்டோரியா 

சக்ரவர்த்தினிப் பெருமாட்டியாரின் மரணகாலத்தே அங்கிலான்னாட் 

டாரடைர்த அளவிலாத் நுக்கக்சாட்சியையும் சென்னையிற்கண்டு யாம் 

அக்கத்திலாழ்ந்கனம, ஒருவிதமான வாயுவை யகஇிட்டித்து, OCs 

ப்பிய டாக்டர்கள் உடம்பின் யந்இரங்களைப் பூதக்கண்ணாடியால் 

காண்பராயினார். கண்ணாற்கண்டே, தக்க சிகிச்சையும் செய்வார், 

கம்பியின் யே த௲தியோவெகாம். ||கையுமின்றியே வண்டிகள் 

நடந்தன. என்ன ஹாஸ்*சரியம, என்ன ஹாஸ்ச்சரியம் | இனி 

மேல் வரும் சம்பவம் யாவரமிவரோ ? 

புகைவண்டி” கோவையைக்கண்டு புதுத்தெய்வ மொன்று 

முளைத்தெழா நின்றசெனக் கொண்டு சாஷ்டாங்க நமஸ்காரம்
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செய்து, மலஜலோபாதையை நீக்குவான் கருதிப் பஞசமனிடம் குதி 
யொன்று சேட்டு, ௮ண்ணன் றம்பியை யவதியுறச்செயப் பல்லியைப் 

பரிர்தே பலதரம் கேட்டு, பாழ்முகப் பெண்ணைப்பாராது கொள்ளவே, 

புட்பம் வைத்துப் பிடாரியைக்2கட்டு, பாசைக்கோரித் திருவுளச் 

சீட்டைப்போட்டு, வலது கண் துடிப்பையும இடது ே தாட்டுடிப் 

பையும், அடுப்பிற் சாதம பொங்கும் வைபவத்தையும், காகம் கத்தலை 

யம், அர்த  பொற்றொலியையும், ஒற்றைப்டாரப்பானையும், ஒரு முண் 

டையையும் எண்ணெய்க்குட ங கொண்டேகய வணிசனையும் அலங்கா 

சத்துடன் சடலையேரகும் ரவத்தையும மற்றும் இன்னோன்ன கணக் 

இடலரிய பற்பல சாமான்ய சம்பவங்களையெல்லாம் பெரு ஈன்மை 

தீமைகளைக் காட்டும் ரு.ரியெனக் கொண்டதன் வியும் கடிமணம் கர 

திச் செடிக்கு முடிபோட்டு, அடுப்பைப் பரக்க வமைப்பார் நீங்கலாக 

ஏனைய பெரியோ£மேற்,/ல விஷஞான லர் ௮னுபவடத்தமாய் வெளிப் 

படுத்தியுள்ள பூதபெள திக ர॥ஸ்இர மடி! (களை யாசரயித்தூ வாழா$ன் 

Dorr aps துக்களிற் பெரும்பாலா£ FO SE ST Mor ITUS BL SOT 

கள் இப்போது ஸ்வத௩ திரம் பெற்று, ீரோப்பிய புண்ணியர் இருபை 

கூட்டுவிக்க வேதமுமோ தி யுண்மையுணர்ஈது அடிமைத்தனம் நீக்கி 

ஸ்வதந்திரம் தநத ராஜாங்கர் ரெல்வரிடம உள்ளபடியே உள்ள 

ன்புள்ள மாதராரென்ன ஈஉள்ளன்பைக்காட்டி. ஒமுருவா ராயினார், 

ஜாதிபேத, மதமெத, வாணபேத, அராரபேத, இனபேதாதிகளத் 

தழுவிக்கொஞ்டுப பாரப.ஒங்கள பரசாய்ப்பறகதன, கல்வித்திறன் 

உத்யோக நாவ/க சக்கடி, ராதவிராவாரம, ராஜப்பிரஇகிதி முதிய 

பெரியோர் விசுவாசம, ௮ரையாத ந்தை, அழியாத உளளம், (ததி 

விசாலம், பெருந்தன்மை, பராக்கிரமம், வாக்கு வல்ல..ம, அளவற்ற 

ஊக்கம், இன்னே ரன்ன ஈற்குண பூஷணம் பூண்டு, கம்பீரமான 

தோற்றமு மடைந்து, காருண்ய மென்ற வற்புதத் தெய்வத் தன்மை 

யைக் தத்தமிடம் பிரகாசிப்பித்த பெரியோ/்ககே (அ௮த்ககைப் பெரி 

யர், எந்தர்சாதி, எந்தக்குலம், எந்தக் கோத்ரம், எந்தப்பரம்பரை 

யில்-வர்தவராயினுஞ் சரியே) உர்நதவுத்மியாக பெரும்பதவிகளை ஈமது 
சிறந்த துரைத்தனத்தார் கொடுத்து யோக்யதை புள்ளவர்களையே 

யாதரியா நின்றனர். அவரவர் தத்தம்மத விஷயங்களிற் சுவேர்சையா 

ய்ப் பிரவர்த்தித் துக் காலங்கடத்த யாதோராடங்க மினறு, வைண்; 

வன் ஒருவன் சைவனாகலாம். சைவர்பலர் சாமம் போடலாம். சைவன்
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வைணவன் பெளத்தன் முதலியோர் அல்திச சமாஜமடைந்து வர்த்தி 

க்கலாம், நாத்திக னெருவன் ஆத்திகம் பறிக்கலாம், சூத்இரன்றா 

னும் வேத மோகலாம், பார்ப்பனர் பற்பலர் ஈநடவாசின்ற பெருஞ் 

சாலையிலும், சிறு விதியிலும், பராமனேவும் ரசமேற் கொண்டும், 

அஸ்ரூவமேற் கொண்டும் சவாரி சாரியாய்/ செய்யலாம், அசைக்கா 

ரொருவரும், சூத்திரனெருவன் பிராமஹணர் பலரைப் பணிவிடை 

கொள்ளலாம் படியும் கொடுக்கலாம், வைகன் செல்லும் தா9விட் 

டை அவைதிகன் அடைய அக்ஷபமில்லை, ஹிர்து மதஸ்தன் இறிஸ்த 

வனாகலாம். உபய மதஸ்தரும் பு.தரைப் போற்றலாம், கொரான் படி. 

க்கலாம், ரோப்பிய லேடிகள் ௮ட்டாங்கயோகம் பழகலாம். ஞானம் 

பேசலாம், இளங் சைம்பெண்ணும் இஷ்ட ப்பட்டால் வதுவையைக் 

கோர்லாம், அவரவர் ஸ்வதர்இரம் ௮வரவர்க்குண்டு, அயினும், அத்து 

iS De சட்டவிருத்தமா யொன்று செய்கல் கூடாது, ராஜத்.துரோகம், 

அதிகப் பிரசங்கம், மாடப் பிடிவாதம், பொய்பபிமானம், இவைகளை 

கனவினும் இர்தித்தல் கூடாது கூடாது, நரபலி, ஈரமேதபாகம், முற் 

அம் கூடா, உயிருடன் ஸ்ரிரீயை வதைப்பது மடாது, கொளுத்து 

வகீடாது, அவளுமே உபிருடன் பிணத்தைப் பேணியும் சாதலமை 

யாது அமையாது கண்டீர், கைசொட்டும் வித்தை கால்தட்டும் வித் 

தை முதலிய மூடர் செய்கையும் குற்றமாம் அபச்ருவியான பெண் 

மணி போகம் புருஷ் ஷம் விரும NLT ZG), இயற்கைக்கு மாறுக, 

சட்ட விருக் சமாக, சிற்டில விஷயம் செய்தலும் குற்றமாம். 

11. பிரஸாரை: ஹிர்துக்களது ஈன்மையைசாடி, தோரபிமானம் 

பூண்டு பிரவ[தீதிக்கத்தக்க யோக்பகை யுடையார் யாவர்? 

உத்தரம்: அ௮ங்கில பாஷா ரானம பழுத்த பண்டி தமணிகளே யா 

மென்க, அங்கலமொன்றே லோகத்திலிப்போது ,ரடத்திபெற்றி 

ருப்பதை யுணர்க, அங்கிலபாஷா விற்பன்ன 2 மனைவிசால மடைச் 

துள்ளாரென்ற வுண்மை ரொல்லாமலே விளங்கும், குஃதியைப் 

பே-ஷிப்பது மொழிய, அறிவை வள/ப்பது மதுவேயாம். ௮ப்பா 

ஸை சுக்லபரஷூர்துர சர்கினெனச் தனே இசை வளர்ந்து வரு 

வதை யமிவுடையே!/ காண்பன்றோ? அது கங்கமென வொளி 

தந்து, தங்கமபோல் எுதவிதமாக வமைப்பதறகும் இடந்தர்து 

பிரயோசனம் செய்யாரின்றது. சர்வபாஷைகளிற் போந்துள்ள சர்வ
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சாஸ்திரங்களையும் மணிகளையும் பொறுக்கிப் பொறுக்கி யெடுத்துத் 

ஜின்னை யலங்காரம் செய்யாகின்றது, தன்னை விரும்பி படைவாரைத் 

தானாக்கவிடும் சமர்த்து மமையப்பெற்றது, ஈமது திவ்ய தேசத்தில் 

ஆபிரம் வகையினராகி, அயிரம் பாஷையினரா, அயிரம்விதமான 

வேறுபட்ட கொள்கையினரா யிருநதோரைக் தன்துவாரா வெொரே 

வகையினராக்குர் சோகர விசுவாசம் வளர்த்து அரியராக்கு மேம்பா 

டடைவித்துப் பிரயோசனம் செய்யாநின்றது, திராவிட தேோரத்து 

நாயுடு வொருவசையும், வங்காளகாட்டின் பிராம்ஹணகுல ரிழா 

ட்டி யொருத்தியையும் மருவாரெய் த, பிரமளமாஜமண்டப மடை 

வித்து பரமேசுவரன் திருமூன்பு கடிமண முடிப்பித்துக் கலக்கச் 
செய்ததும் ௮துவே. எங்குருமணி ஸ்ரீமத் விவேகாநந்த பரமாம்ஸ 

மூர்த்தத்தை ஷிகாகோ கொண்டு சென்று, அமெரிக்கா 8ரோப் 

பா கண்டங்களில் அவர்க்கு அபார கெளரவ மடைவித்ததும் 

அங்கலமென்க, லேடி. ௮னிபொன்ட் ௮ம்மைபை நாத்தி; பொழி 

தீது அத்திகம் புருவித்து மலாகத்திற்கு அளவிலா ச்ஷமம் 

செய்வித்ததும் ஈமது ராஜபாஷை யென்ப, அகவே, எவ்வளவு 

தான் ஒருவன் இதர பரஷைகளில் AI GV GD) யிருப்பினும் ஆங்கில 

முணரானாபின் அன்னவன் இஈதக்காலக்தில் பிறர்க்குப் பியோ 

சனம் செய்தல் செய்வித்த லசாத் தியமென் ப, 

111. இதை கிரூபணம் செய்ய வேற்ற இருஷ்டார்த முண்டே 
யோ? 

2, வேண்டுவன வுண்டு, அதற்குக் காங்கரஸ் (0205) 

மகா சபையே பெருஞசாகமி யென்ச, 

17. காங்காள மகாரபையினது முக்ய வபிப்பிராயங்கள் 

யாவையோ ? 

2. ராஜ விசுவாசத்தைப் பிரஜைகட்குப் போதித்தல், ராஜாங்க 

சம்பந்தமுள்ள பிரபுக்கட்குப் பிரஜைகள து கஷ்டஈஷ்டங்களை யெடுத் 

தோதியவாவர்கள து க்ஷ்மதீதை யபேஃ 74 தூர் ரெய்வன யாவும 

செவ்வனேசெய்வான் பிரார்த்தித்தல், ராஜாங்கப் பிரபுக்களை இத் 

தோத்துக் கல/ன்மெண்டார் வருவாயைச செலவழிக்கும் விஷய 

மாய்ர் சுதேதகெள து பிரஇரழிகளின் அபிப்பிராபங்களை யலஃஷியம செ: 

ய்யாது ஈடந்துகொள்ளும்படி வேண்டிக்கோடல், மாட்டமைதம்பு



b>. 
ப்ட் 17 

லியூடெனன்ட் கவர்னர், கவர்னர், கவர்னர் ஜனரல் பெருமான், 

இன்னேரின் ௮லோரனை ஈபைகளில் ஜனபாதிகிதிகள் மென்மே 
இம் அரிக்கப்பட்டு வரும்படி ஹோம் கவர்ன்மெண்டாருக்கு விஞ் 

ஞாபனம் ரெய்தல், ராஜுூங்க விஷபங்களை யாவரும் எளிகஇிலுணரு 

மாறு வேண்வென செய்தல் செய்வித்தல், பிரஜைகள் ஒற்றுமை 

வளர்த்து 88%இயம பூஈ.து விளங்குவான் மாண் ல், ஏெருவரோபா 

சனையாம் வித்திட்டு, குருட்டு ஈபபிக்கை கடாவொழுக்கமென் 

ரோசி, மகப்பெப்களைக் காலக்கிரமததில் மாயாகொழிய ய் 

தல் முதலியனவாம, 

V. பிரந்ரை: காங்கரஸ் ॥பைபைத் தொடந்து நிலவும் கான் 
4) * * ி e ட (2 2 ra 

பான்சு உபை.பினா உழைப்பின் ரேபோரனம் பாதா ? 

2, ஊத்தாம் இறைவன காமரராம ஈமது ஜ் ரவர்த்திப் பெருக் 

தசையாரது இரதிய ராஜ்ய PIVEN BMS wo QuiSwri, sur 

னர், கவர்னாஜனரல, ஸெக்ரட_ரி ys overiurr Qaw pur ups 

லிய ௨௩ஈத பதவி ய2டாட கடரிடம பிரலதாபிபாமல, நம்மனோர் 

தாங்களே சர கப்பாவு சச்சமாகா 8(இருத்திக்கொளளக் கிடச்ச 

Magviiwr ரெய்பெண்டி1. ஈட வடிம்நைகளை2ப இச்ச சபைபி 

னர் பெரும் ரறும கவனிபா ன்றன 2பாதும } 

; Sree eye oa a . VI, Say pens இம் ஜன ரமாக ர BHT சபையினர் ஆங் 

காங்தம்,அவ வபபோதும் 11 2௩௫ இன BH வள்ளிடைபாலைபோல் 

விளக்கிக் உாட்டிவரானின்ற விடூபங்கள் யாவைதாீமயோ ? 

2, உத்தரம் சண்ருடி ந்கன மாய் விஷஜ்ஜல வராஈமரெப்து,விஷ 

ஜ்ஜல முண்டி ப) நாஹலிஃ குடி ஈமமனைரைச ரகரதார ero RIGS Lav 

க்குகவை யநுரரித்து ஈடு கொள்ளு மடி தெருட்டுதல், திவய சேஷ 

Bo om og a BP ijutaACuir Days sor w ays PG துறைப் 

படிஈது அித்நித்திருகது அபைசாவாணிகளாப் முடிந்து, புனலா 

டிக் கரைய றும் IEG MALIA மிற்றைகாள் அங்கதன் 

ஸிடிதீறுந் உறல், மட்டிக்கனமாப்ப் பல ஹ/ரது உயர்குல, உய குடும்ப 

WAP Bon OMA BALD! ல் ம சதியில£ப் பட்சி, முன்னே மார்க்கனிடி 

க்க, பின்ன நடையன பிடிக்க, இருபருங்கும (Puppet செரு 

ங்கியணைய அுலக்சணும்று, பாமேறவானது திருவுலா முதலிய சே 
me Oru gnu @ gos ap! [Db Rim vev, பி.ரம்ஹ, சத்ரிய, 

3 
MAHAMAHOP AREY aw a
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ஸி வைசிய, சூதீர வர்ணபேதங்களை உள்ளபடியே ௮.றிவுடன் றழுகி, 
கணக்கற்ற ஜாதி வுட்பிரிவுகளாம் களைகளைக் களைந்தொழிப்பான் 

போத்தல், பாலிகா விவாகம் பட்டொழியச செய்தல், தத்தம் 

பிள்ளை பெண் குறிப்புணாந்தே மணவினை முடித்தல், சந்தர்ப்பாது 

பத்தமாக வைதவ்யமடைந்த இளம் கைம்பெண்கட்கு புகரவிவா 

கம் செய்வித்தல், செய்விப்பான் போஇத்தல், கைமபெண்சளை யரு 

ளோடு வாதரவு செய்துகாத்தல், அகார்ய அகாகரிக, அராவய 

மான இறுவருமிகழும் துக்கக் கொண்டாட்டங்களையும், ஈடஜோர்ச் 

சவங்களையும் தடுப்பான்.றாண்டல், கலியாண டமபங்களையும், கர 

wii ஆரவாரங்களையும் கண்டித்தல், போலிப்பண்டாரங்களையும், 

வேடி தலைவாசல் காத்துக்கெடர்த பொய்ர்சக்யாசெககாயும் வெறு 

தீது, பாத்திமறிர்து பிக்ஷையிடல், அடடுச்சண்டை, Car freon 

டை படாடோப பாணவேடிக்கைகளாதியவாய அசத் விஷ்ப வியாபா 

ரங்களில் பணத்தைச் கரிபொரியாக்காது சாமார்க்கக்ை காடல், ஈம 

மனேரை சதா£ங்கமபே]ிக்கர் செய்தல், மணப்பெண்ணை யுபசரிக்க 

வும் மணவினையருங்காஃிியைக் காண்பான்்போகத பெரியோர் முதி 

யோர்களைக் களிப்பிப்பான் கருதியும வேசித்தகாடுயை வேண்டி வருந 

இத் தாம்பூலம் வைத்தழைப்பதைக்கடி தல், சுபாசுப விசேஷகாலங் 

களில் சத்பிராஹ்மணர் ஓதும் மநதிரங்களி னர்த்தபுஷ்டியை ஈம்ம 

னோர் தரிசிப்பான் செக் தமிழில் படிக்கச ரெய்தல், 2வதாக்த பிரசார 

விற்பர்ஈ விவேககளைக்கொண்டு வேதார்த ஹிதோபச்?*யாள ம வேண் 

மெளவும் செய்வித்து விணர் விண்வாத துர்ராற்றத்தைப் போக்கி யா 

ண்டும் சைவ ஈன் மணம் வீசர்செய்தல், ஈந்தேசாபி விர்த்தியை யன் 

புட னறிவுட னபேஃரிதீது, வியவசாயன் சைத்தொழில், யந்திரத் 

தொழில், சத்திரேலை, சிற்ப சாஸ்திரம், பற்பல ஈவீன சீமைசாஸ் 

இர வேலைகள் முதலியவாய பலவரிய பெரியவிஷயங்களைக் கற்றுண 

ரும்படி விவேகெளைக் தாண்டி, கப்பல்யாத்திரை செய்யவிடாது தடு 
பதீத பிரதிபந்தங்களைத் தொலைத்து அன்ன வறிஞா ௮ துவிஷயமாய்க் 

தரதேோம் சென்று லெளககெகலைபயின் ு திரும்புவான் ஏற்ற்பொரு 

ஞபகரித்து, தேசாபிமானம பூ த்துத் தழைத்துத் கோன்றல், எந்தக் 

காலத்தும், எர்த் தேசத்தினாடைர்த Cavs ge கெளரவங்கட்கும் 

பெண்பாலார். காரணமாகக் கொள்ளக்கிடந்தனராதகான், நந் 

ஹீதா.த்துப், பெண்மக்கட்கு ஏணியேற்றம காட்டி, அல்லிமாலைதர்து,
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புலந்திரன் தூதைப்புகட்டி, ௮ற்பத்தனத்தை யூட்டாத, பெருங்கல்வி 
வழங்கியவர்களைச் சேதனராக்குவித்தல் முதலியனவே யாமென்று 
கூசாது கூறுப, 

711, பிரனை; B'S up போந்த வின்னோரன்ன சீர்திருத்தர் 

சிறப்புகள் காலக் கிரமத்தில் ஈம்பனே ரடையாதொழியா ரென்று 

சித்தாந்தம் செய்தற் கேதுவேதேனுமுண்டு கொலோ ? இத்தகைய 
நலங்கள் இத்தேரம் அடைந்து கிடந்த பிரானே காலமொன்று 
வரையறுத்துக் கூறலொண்ணுமொ 3 மேற்புலத்தாரது ஈவின 

ரத்நமாலிகா, 

நாகரிகங்கள் சாமடையக்கோருவது பயன்படுமேயோ? சோப் 

பியரது நடையுடைபாவனை ஈமக்கடுக்குமேயோ? ரோப்பியர் 

முதலிய அரிய தேசச்தினருடன் நாம் பொருந்தி யுறவாடி. ஈசை 
யாடி யுரையாடி மகிழ்தல் சம்பவமேயோ ? 

உத்தரம் ;--காலதேச வர்த்தமானங்களாத் தழவியே யாவத் 

சம்பவங்களும் இப்பூவுலகில் கழா?ன்றனவென்க. பிராசீன ஹிச் 

துகச்கள் சுதேரம் சிமாட்டிகளை யடிமைகளாக்கிய யாண்டுவர்தன 

ரென்று சொல்ல நியாயமில்லை. மகம்மதிய ரித்தேசம் வந்தடைந்த 

காலத்தற்குமன் ஈமது பெண்பாலார் ௮ண்பாலாருடன் யாண்டும் 

மருவி வாழ்ந்து சுகம் பெற்றனரென்பதற்கும், பர்டா வழக்கம் பழை 

மை யன்றென்பதற்கும் சாதனங்கள் அுளவிறந்து இடப்பன, ஸ்திரீ 

கள் மகா பாண்டித் பமடைர்துப் பிரகாசித்தனாக ளென்பதற்கும் 

லயமில்லை, சதை, சாவித்திரி முதலியோர் சான்றாம். பற்பல ஸ்திரீ 

கள் போர்க்களம் புக்குப் பொலிவெய்்தினசென்பதும் கேட்கிறே 

மன்றோ? ஸ்இரீகளின் சுதந்தரம் ஆங்காங்கும் புராணே இிகாசங்களிற் 

படிக்கப்பன்றன. சுயம்வரம்காஃிரியாயமன்றோ. சீதை நற் 

கதையும், துரெளபதை சரித்திரமும், பத்மாகரி காதையும், சகுந்தலை 

வாழ்வும் காம் கண்டது கண்காக்ஷி; குட்டி. கலியாணம், குழந்தை கலி 

யாணம் முதலிய வஸம்பவம் யாண்டு மசம்பவம், பிராம்ஹணர் 

பலர்க்கு க்ஷத்திரியமணிகள் வேதமோ தினர்,: சத்தைத்தெளிக்ச 

னர், கூஷத்திரியப் பெரியனும் பிராம்ஹணனாயினான். பிராம்ஹணர் 
சூத்திரர் போசனம் செய்தனர். விகவாலிவாஹம் வேண்டப்பட்டது, 
தமையச்தஇ விஷயமர்ய்ப் பேசப்பட்ட இரண்டாம் சுயம்வரம் பெரும் 

கரிபோலும், ஜாதி பேதங்கள் பலையிலக்கென்ன நின்றனவல்ல 
“அங்கர்,௮ருணர், அ வர்தர்.ர்திரர், இலாடர், மராடர், கரிசர், சலிக்,
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கர், கன்னடர், காஸ்மீர், காந்தாரர், காம்போஜர், கேகையர், கேர 

ளர், கொங்கணர், கொல்லர், குடகர், கோசலர், இங்களர், €னர், 

சோழர், சோனகர், இராவிடர், தெங்கணர், நிடதர், நேபாளர், பப்பரர், 

பாஞ்சாலர், பல்லவர், பாண்டியர், மகதா, மச்சா, மாளவர், துளு 

வர், வங்கர், வங்காளர், விதர்ப்பர், விர்தியர்'' முதலிய ம்பத் 

தாறு தேசத்து ராஜாக்களும், பிரஜைகளும், சாதி வித்யாளம், 

தேசவித்பயாலம், அசாரவித்யாஸலம், அ௮நுஷ்டாக வித்யாளம், ௧௬ 

தாரா ஒருவரையொருவர் கொண்டாடிக் குலவி, இந்த ஸ்திரீ 

யை யந்தப்புமானும் பரஸ்பரமாகவே ரஞ்செமாகக் கொஞ்சி 

மருவிக் கடிமணம் புரிந்துக் காலங்கடத்திய காதைகள் கோ 

டாகோடியுந்தானும் சாம் சேளாதொழிந்தமோ கூறிருலக£ர், 

இடையிற் றோன்றிய வாபாசங்கள் இடையிலொழிவது மழகே 

யழகே! பர்மா வடைர்ச ஈமது தேசத்தவர் பலர் பர்மஸ்திரீகளைக 

கலந்து பெற்ற செல்வச்சருர்கள், சிறுமியா தங்கமக்கண்டோம், 

ரதீரக்கட்டிகளென்றோம். தத்தம் குலத்தின் றுமையைப் பணத் 

தால் மறைத்துக் கோத்துரமுணரா தொழிந்த பலமாக்கள் கல்வி 

'யறிவானும், குணகிசேஷத்தானும், கைளரவ றுந்தஸ்தானும் பெரிய 

ராகாரோ? இழிர்த வகுப்பினரும், சாதியற்றவரும் பணமுண்டா 

னால், ல சமயம் முதலி, நாய, பிள்ளை முதலிய பட்டம் வ௫ூக்கக் 

கூசுவதுண்டோ? அரியப் புமானும், அநார்யஸ்திரீயும் கலந்து பெற்ற 

இறுவர் தாம் மேன்மையடைந்து மேன்மக்களா யோழுகுவது கூடா 

மையோ? படித்த பெண்களோ பாழாய்ப்போவார் ? படியாத நாரி 
யர் பதிபக்தி யொழிந்து ஈடந்ததை யாண்டுமே நாம் கண்டது 

மிலையோ ? விதவையை மணந்தார் துறக்கமெய்தாரோ? எழுபதும் 

சென்ற ஏழைமதிக்கோ ஏழுவயதுப் பெண்ணைக் கொடுப்பது ? 
பாலிசா விவாஹம் பொம்மை விவாஹமே, ௮.தனிலும் கேடே யென் 

பதும் பொய்யோ ? 80ராப்பிய பிரபுக்கள் அசாரக்தாலும் அழகு 
செய்யாதொழிதலேனோி இற்றைகாள் ஈம்மவர் பலர் உண்பது முடுப் 

பதும் அங்லதுரைகள் மாதிரியன்றோ ? டீஸ்பூன், டெசர்ட்ஸ்பூன், 

டேபில்ல்பூனும் ஹிந்துக்கள் கருஹங்கள் பலவற்றை யடையோ 

மென்றே முறையிட்டனவோ ? ஹிந்துமதஸ்தர் பலர் பூட்டைக் கழற் 

ருமல் கோட்டைக்கழம்றாமல், பூர்வாசாரத்தைக் கைகமுவிவிட்டு, 

டோஸ்டடன் டீயும், '68சம், சோடாவும், தர்வத்;தடனலுக் ati s-{Bip)
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செய்.துண்டே களியாட்டயர்ந்த காகஷியைக் காணிரோ? இக்கா 
லத்தில், ஈம்மனோர் பலர் ௮கத்திலஐுள்ளே சென்றபோது பாடும் 

பாட்டை, அத்புத சருங்காரலாவண்ய மமைந்த பப்ளிக் ரேஸ்டார 

| ண்ூகேளில், முற்.றும் மறந்து ஒழுகுவதில்லையோ கூறுகஉலகே 9 

வைதிகமுதியோர், நாத்திக விளைஞர் சேர்ந்துவாழும் குடும்பங்கள் 

இந்தப் பிரதேசத்தில் மருக்துசகும் இடையாவோ சொன்மின் ஈண் 

பர்காள் ! ரயில்வே ரிபிரஷ்மெண்டு ரூம்களில் டின்னர் புசித்து அயா 

௪ம் போக்கிக்கொள்ள ஹிந்துமதஸ்தர் யாவரேனும், ஒருகாளேலும் 

சென்ற இல்லையோ ஈவில்மின் ஈவில்மின், புகைக்கப்பல்களில் சுதேச 

ஸ்திரீபுமான்கள் லர் 8ரோப்பியருடன் போசனம் செய்த நாளே 

கிடையாதோ அரியச் செல்வரே! சொன்மின் சொன்மின், ஆங்லருறவு 

ஈம்மவர்க்கடாதோ? ஏனோ தகாது கூறுமின் நீவிர் / சின்னாள் முன் 

மாகஷிமைதங்கிய ஈமது கவர்னர் பெருமான் லார்டூ ஆந்த்தில் துரை 

யவர்கள் தர்ம பத்நியார், ஈமது அ௮ன்னையாவார், தர்மமே வுருவென 

வந்தவர், தாக்ஷண்யமே குணமெனப் பூண்டவர், ௮ன்பே யாபர 

ணமா யணிக்தவர், ௮ருளே பொருளென மதித்தவர், சுதேசச் 

சமாட்டிகட்கும் செண்டித் தோட்டத்தில் விருந்திட் டுபசரித்த வைப 

வத்தைக் கண்டார் கேட்டார் எவரும் ௮ப் பெருமாட்டியாரைத் 

தெய்வமெனப் பூப்பாராயினா ரென்ருல், ீரோப்பியரது ௮ன் 

பின் பெருமைக் களவுண்டேயோ 4 ஈமது கவர்னர் பெருமானது 

உதார குணத்தையும் ௮றிக்து போற்றாத ஈம்மவரெவரோ ? ஈமது 

மதபோதனையை நமக்கே செய்யும் அம்மை மிஸ்ஸஸ் ஆனிபேசன்ட் 

டம் அம்பா ளம்?மேயென்று கொண்டிலமோ ? அம்பாசமேத னவ 
தா.ரலிக்ரஹம் ஆஇசங்கரர் தம் ,ணையே சத்யமென்று முழங்கு 

மெங்குருகாதன் சிஷ்யை யாவார் சிஸ்டர் நிவேட்ட்டாவம்மையும் 
ஐரோப்பிய ஸ்திரியே யென்றால் அவர்தம் பெருமையைச் சொல் 
வது மெளிதோ? எத்தனை ஸ்திரீகள் ஆயிரமாயிரம் சாவதம் தூரம் 

தந் தேசம் விட்டு, இத்சோமடைந்து, நமது நன்மையைக்கோரி ஈன் 
மையைச் செய்யா நின்றனர் ௮.௮ிமின் ஈண்பர்காள் ! எனவே, சென்ற 
நூத்றாண்டும், இகத நூற்றாண்டும் சற், சனவென்றே முழங்குமின் சக் 
கம். Dalaman vow உற்மை யய மு இரவ லவள் பவியமய யல 
புடன் பிரஜைகாள் | ஆங்ல நாட்டார்க்குப் பல்லாண்டு கூறுமின், தா 
தம் எக்வர் த்தப் (பெருமான், ஆளுகை நீண்டே யோங்கி யாண்டு 
சழைச்சச் கொழுமினெல்பிராளை | !.!
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அர, பிரர்கை: மே பிரல்தாபித்தன நீங்கலாக ஹிந்துக்க 
ளது இன்மியமையாக் கடமை மற்றேதேனு முண்டோ ? 

உத்தாம் :-௨ண்டுண்டு, ௮ஃதுலக த்திற்கு ௮ரிச்ப சம்பவங்களை 
யங்கங்கே சுட்டிக்காட்டி, ௮ஞ்ஞானமோட்டி நித்தியஞான மெப் 

போது மட்டிவைத்தலையே மேற்கொண்ட தர்மமென்க, Dear 

பூமியில் வாழாரின்ற வொவவொரு ஜாதியாருக்கும் ஸர்வேஸ் 

வரன் ஒவ்வோர் தர்மத்தை யலுஷ்டித்தலையே விதித்துள்ளார் போ 

௮ம், பரத சண்டத்தினர் எப்போழ்தத்தும் மறுமை ஞானத்தை 

யே தழுவி நின்றனரென்றே பண்டித மணிகள் கூறு நின்றனர், 

வியவகாரத் தழுந்இயு மழுந்தாது விஷயத்தை விஷத்தினுங்கொடிய 

தெனக் கடிந்த மஹீா£நுபாவர் லக்ஷக்கணக்கா யாண்டும் பிரவர்த் 

இத்த புண்ய பூமியிதுவேயாம். நம்மலஜோர் உண்ணும்போதும், 

உறங்கும் 2பாதும், களிக்கும்போதும், துக்கத் தாழ்ந்தபோதும், 

சுபத்திலும், ௮௪சபத்திலும், ஈூவரஞானம் பேசாது விட்டனரில்லை, 

கல்வி காற்றமில்லாத கைம்பெண்கள் தாழும் கர்மமுரைப்பர், ஞா 

னம் பேசுவர், பரஸ்திரீகமனமே பிதுரார்ஜ்ஜிகம் என்ற காமுக நா 

யாம் பாதகனேனும் கந்தன்றனக்கும் அவனைத்தந்தோன்றனக் 

கும் இரட்டைச் தேங்கா புடைப்2பனென்பான் எண்ண மீடேற 

வே ! குற்றமற்ற தர்மசக்கை தழைத்த வழிப்போக்கராயும் துன் 

பப்படுத்திப் பொருள் பறித்தோடும் கள்ளப்பயலும் ஆலடிப்பிளமா 

யாரை யன்புடன் தொழுவான். ராந்த மேனியர் சாதுக்கள் நிலை 

யையும் கூறவும் வேண்டுமோ கூறிருல£ர் | எமது கூற்றினை நிதர் 

சனப்படுத்ச ஜனகலனோர் சான்று, * வேண்டேன், இம்மாயப்புன் 
பிறவி வேண்டேனே'' வென்றோதிய ஸ்ரீராமபிரானே பெருக்கரியா 
வர், உடலம் சிதொவதை புண்ணிலும் தர்மமே கஇயென்றறைந்த 
தருமன் சாகரி, உட ஓயிரிழப்பினும், க தியையே யிழப்பினும் யாதே 

யெய்திலும், யாதே யொழியினும், ஞாயிறு நிலைமாகினும், சிவனே 
தடுப்பினும், கட்டுமாயிழக்கெம்--என்றே ஓதிய பிரபு ஹரிச் 
சந்திரன் புராண புராணமே புண்யம் புண்யம், Cen Die செந் 
தாமரையென இழிந்த ஸ்தான த்திலுதித்தும் ஈ நந்தன் பதிய பேற். 
றை யுணாக வுலகம், “௮டங்குவராக பேதைமால்கள், 

[,. பிர்கை ஹி துஜன சமூகத்தினைச் சார்க்து வர்த்தியா 

நின்ற யாவர்களும அவலம்பித்த லத்யாவசியமேயென வுணரக்கி 
ந்தி பெருதூலொன்றுண்டு கொல் ? '
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உத்தரம் :--உண்டு: அதுவே, வேதமெனப் பேசப்பெறும், 
௮ துமறை, யனது, ஸ்வயம்பு, சத்திய*, சு நதி, ஈழ்வாப்பிரலாதம், 

இரகஸ்பம், அபெளரஷேயம், எனப்பேசப்பெற்ற தென்க *மூனை 
உன் கண்டது முத நாலாகும்” எனப்பெரியோர் பணிவுடன் பரிந்து 

பணித்தவாறே, ௮து முதுநால், முத ராலெனவுங் கேட்கப்படு 

மென்க, ௮௮ அ௮ணுவாத, ஜடவாகு, பூகவாதி, காலவாதி, மாப 

வாதி, ௮க்கிகவாதி, காக் கவாதி, எகெற்வாவாஇ, அ௮ேகேஸாவர 
வாதி, ஏகார்மவாஇ, அகநேகார்மவாதி, துவை, விசிஷ்டாத்வைத, 

அத்வைத, பழைமைவாதி, புதுமைவாகி, சததியவாதி, அ௮வாந்தர 

வாது, நிப்காம்ப sina 5), Gout near G, ராஜயோகவா இ, மெய்கு 

ஞானவாதி, முதலிய பல் வெறுபட்ட வாஇிகட் ரும் ஆதாரமாய் நின்ற 

தென்க. ரைவனுகல், வைணைவதைல, ரா*ிநபனாகல, காணாபதீய 

ஞுதைல், பெளத்ததைல், ஜைககாகல, இதில நுவனாகல், யாவஞதைல், 

வேகத்தைக் தவிர்த்து” உண்மைரறப் புமு1தானெனல் யாண்டும் 

வ 

வரனது இருவுள்ளகன),கப இ_னாபக் கொண்டு வீளங்கு மவ்வேத 

அசம்பவபென வே மூடிகதனராரியா. ராவழிவ்கபாபானை ஈர் 

மெனறு முரரறையா ன்றனர் 4 ம்பெ,மாறள் 1! அவவேதா காலும் 

யாண்டும் மந்தி. ரூபமாப்ப் போரகரெனே, அமமாதிரங்களை த் 

தரிடுத்தவர்களைக் தரம் ருஷ்ஸ்வரரொென வழைகச்தது வமிவுடையுல 

கம்! ரஷி: என்ற ப்.கம மரந்திரத்திரஷ்டா என்ற பொருள் தரு 

மென்ப மேலோர்! தத்தம ஹிருத ண்டர்ககதில் ரூடியேமிய பக 

வான் பிரகாடுப்பிக்கப் பிரகாசமாயினபோறும வேதமக்இரங்கள் 
பஹருஷிகடமக்னா; ௮க்காரணம பற் மியே யமமச் தர யகளை யன்னார் 

உணராதுணர்£ கனரென்று கூறுப, அன்றொருகாள் கல்லாலவிரு ௬௨ 

நீழலிற் போரது சின்முத்தாாங்குரக் கோலங்காட்டி சனகனாதி 

யோரை யாட்கொண்டு 16335 raaser Crs gCusu இறத்தை 

யாவர வார்? பல்லாயிரம் பிரஜைகள் டருங் க ரேர்ர்கவோரு பெருஞ் 
சபையின்கண் தனுதின்னுயிக காக௨னைகண்கண் செய்தபாக்கிபமாக் 

கண்ட காமக்கெந்தி, காதற்பூத் அக் காதலனோடு நேக்தரசம்பாஷணை 

செய்து, ௮௧௧: கரண சூ.ஷூமதேஹம் நுவாராவணைந்துர சுகித்தமநரோ 

சையோகப் பரிணழிப்பிறை லத்வைதம் பெற்று அவனப் முடிந்து 

நின்ற சண்கா பியாவ ரிவர் கூறுகவுலகே 1 கண்ணன் காண்டி 

ume Caos Siw Sure, Chica Gura., பக்தியோகம், கண்
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ணன்திருவாக்கி னின்றும் வெளிப்போர்ததற்குக் குருக்ஷேத்ரம் என் 

னணம் அவகாசம் தந்ததோவென மபங்குவர் பலமாக்கள், ஒரு 

இறுகணப்போதில் ஒரோவழி, சாமான்ய மக்கள் தாழும், ஒருபுர௬ுஷ 
அபுரின் பற்பல வைபங்களை யநுபமித்துக் கண்விழித்த சத்தியம் 

சததிபமன்றோ ? வேதம் ஏபைறபல இறுமார்க்கங்களைப் போ தியா 

தின்றது வாங்காங்கு ? அதனாஈதத்திற் பெறப்பட்ட வுண்மைகளை 

பேனோ பிர௫ருதத்தில் ௮துபோதியாது விட்டது ? ஏனோ சர்திர 

னைப் பிரம மென்றது 7 சூர்யனைத் தெய்வமென்றது ? அக்ரியைத் 

தொழச்செய்தது £? இந்தனை யடையர் செய்தது 1? நான்முகனை 

யணுகவிதிதீதது 2? அ.றுமுகனை யணையச் செய்தது £ ஹரியைப் 

பரதேவதை யென்றது 8 ஹரனையெ சங்கா னென்றது? :* ஏகமே 

வாத்விதீயம் பிரஹ்மா'' வென்ற ஞானம் முடிந்த பதபன் மோ? அகம் 

பிரம்ஹாஸ்மி, தத்வமஸி, அயமாத்மா பிரம்ஹா, பிரச்கியாம்பிரம்ஹா 
வெனவெழர்த மகாவாக்யங்ககாயே பண்டிதர் பாமார் யாவர்க்குக் 

தாம் ஏனோ வைதிகர் போதியாதொபிககளா ? 

இதற்கு எற்ற இறைபளிப்பம் கேண்போ? லோக சம்ரக்ஷூகன், 

லோகைக காதன், கண்ணானெம் பெருமான் அ/சனன் றனக்கு 

சாங்க யோகம் முதலிய பார்க்கங்களை ஏனே போதித்த பின்னா 

18-ம் அதிபாயத்தின்௧ண் பிரபத்திடீ பினா/ ஈவிலு முலகே ! 

* சர்வதர்மார் பரிக்யஜ்ய மாமேசம்ரரணம விாஜ”வென்ற பெரு 

நெதிபை மூதலக்யாபர்திற் ரொலாதேன் விட்டார் 1 

சாம்பவசிரே (மணி (பராம்ஹண। ஒருவர் கலை ஜான விக்ரஹ 

மாயத் தழைத்து விளங்கினார், ௮வாக்குப் போனொருவன் 6ந்தட் 

டையன் ௮றிவே யுருவாய்ப் 2பாரக குழர்தை யொருவன் முனு 

மிருந்தானென்.. ஒருநாள் ஷ் மொழி யோதிய பாலன் தாத 

HEV கஷ்டம் கஷ்டம் ! காலம் ஈஷ்டம் ஈஷ்டம ! வேண்டேன் 

வேண்டேன் 89,419, சரியனை விலைக்கே வாங்கெதொக்கும, உட 

னே பாஷ்யம் வோதுமே யெனக்கு-என்றனனென்ப, வேதம், 

பக்குவ முணர்ந்தே யோது முண்மையை, கண்ணனும பத்தனைப் 

படிப்படிபாக ஏற்றினர் வீட்டில் ; 2ம.நாவிபரு.ம மெல்லென மெல் 

லெனச் சொல்லுவ! ரக். தேஹமே பொருளெனக் கண்ட முழு 

மகன் பிராண சத்பம் என்பான் ஒரோல.மி; மீ ண்டும் பிராணன்
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அசத்தே: புலன்பொறி சத்தாம்: என்றும ரர்இப்பன். அதரம், 

இக்திரியம் கூறுவன், மனரைப் பேசவன். புத்டியே யாவுமெனக் 
கூராமலுரைப்பன். பிறரு ௮க்மாவை யுரா/வன். முடி வில் அதீமா 

வாவன் என் (முதியோர். எனவே, ஓவொரு ரகள்யம் ஒவ்வொரு 

சமயம் உணாக்கனர் ரஷிகள். உணர்க ஈவாற ஒஇன/ போலும்! 

அது வேம், அப்படி பிருக்க 9௩ மியா தெம்பிரான் ஸ்வ 

ரூபம் என்பதன் அர்திசென்ிர? வேக மமியாதென்றதால், 

வேகம் முற்று முணாரகென்! 25. வபிப்பொயான்று, SIT CW) GI 

காணும், சண்டிங்காணா ரென்பரித யுண்மை. பப்பத்தடி gras 

தில் யாண்டும் "ன்றனன் பெரிய பெருமான்: நெருங்க கெருங்கப்பத் 

தீடி. நீள்வன், அலன் hort sr ig ney wontons காணாது 

SNOUN FGI THU, வானமும் கைய (பம் கூடுி2மாரிடம் கண் 

டோம் கண்டோம். எத்துனளா பெக்றுனை யதைநோக்கி தெருங 
இர் செல்லினும் அத்துணை பந்துணை நிண்டதே பஃதும், இக்தே 

எம்பிரான் அநந்த லீலைபைக் காட்டும் சர்ஷ்டாக்கம் என்றே கூறு 
வம்! இன்லும் விமிக்கிற் 0 (ாருமாக, விரிவு விடுக் ஈனம் ! 

%.  பிரரூரை:--வேரத்ககப் பணிவுடன் பணிந்து போற்றி, 

வாழ்வடைர்க அகம ஸ்மிருதி, பராணேதிகாராதி ரா ( நாற்களும், 

வழிநாற்களும் யாண்டுஷ் ரத்தெமாய் வரத்திக்கல் சாத்தியமோ? 

உத்தரம் :--சாத்தியபன்று, இவையனைத்தும், முதலந்தமில் 
லானை யுள்ளபடி வுணராவாகல் வேசக்கைப்போ லிவை wien 5) 

யன்று, ரூகலத மெய்திய ராமான்ய ராஸ்திரங்க ளிவையென்ச, 
அன்று தோன்றி இன்றுமுடியும், இன்று தோன்றி என்றும் முடி 

யும், ௮7த்திய பதார்தீசங்ரள், இருவரு ட் பிராதமன்று. இளா 
பக்ருவ நோக்கி எழுந்த பர நாந்களிவைகளே ! வேதாவிரோக 

மாயுவ்ள வரையின் மாக்கிர2ம, வேகமல்லாத விதரபெரு நாற்கள் 
கெளரவமடையும் வேதவிருக்கமா யவை பெங்கெங்கே விபவ 
கரியாசிற்குமோ அங்கங்கே அறிடர் அவைகளைக் தஞ் சமுகத்தின் 
கண் தலை நூக்கபொாட வகாரம் கொடா து க்தியாள்வரென்க! அர 
சன காணையைம் சரமேற்சொண் 0. ரழயெவமி மந்திரி பிரதானி 

யாதியோர் சீரடைந்து, வாம்பிதற்து தத்துப் பித்தாவெனஜ் தான் 

ளோன்மித் தம்பிரான்கள।ய் நடனப் ப்ப வெத்தனித்தவமி HS 
4 

ட்]



் 90 ரத்நமாலிகா, 

OH HGH ரக்கரத்கா லட யுண்டு இடிபுண்டு பெட்டியிற் பாம்பென 

வடங்கிக்கிடந்த கா-ரியே ரான்றாரு மென்ப 

XI. iS | p60 — a । நாலாதல், சார்பு நாலாதல், ஒரோவழி 

வேதந்தை எதிர்கறு வியவநரித்ர வரம் | கடகதொழுக வெளிப் 

போற்கமை யாதுசாரணம் பற் மியோ? 

உத்தரம்: டி சிஸநுவ (8வகத௫ில், ராநகான் பாாபாளை or Bid 
6h sola s சன்வாயே பென்னவென ர. கூறுப, நாலாடரியா 

அஞானங் காணமாசவுபி உரை யாரியா கைகொண்ட மடடும 

Ort & a7 ஈந்தொஷித்த CTS AoE IT IGG காரணமாகவும 

கேற்றைப Do நாலொன்று பிராரீன ஈற் ரான இிரத்தைப் பமிக்கத 

துணியுமயபோலும் ! 

“பட்டப் பசற்பொழதை இறாளென்ற மருளர்ஈம பரஷமோ 

வெனது பரஷம்” என்ற பொன்மொழி செல்வா வரஷம்ருகுத்தைச் 

சாமேற்ரொணடு வாழ்ரீவாமாச,  அராயனம pss (Gat 

விஷபாாப் பாவ காம் என்பெய்வாரா.. நெப்வககான் என்சேய் 

யும், வினைதா னென்ரொப்யும சிருறங்க காம என்றெய்ய வல் 

லன. பிரம னென்ரெய்வன். ஈரபனென்ரெப்வன், ஒறாவித நோ 

யாற் பிணி£கப்பட்ட Mi Sums உபபரநடிர பிம்பங்களைக் 

காணா நிற்பனென்று Beir sas Bu Trews, பண்டிதர் 

கூறுவாரா, அவன தாரஞானம ராப். மரும்வரையி லெப்படி 

யொழியுமோ? யத யால வரநு மொருவன் சரணுங் கா 

4 ரிகள் பலவாம, அவனைச் குரங்நொன் று நடித்த?க, புலிபொன் 

றெருர்க்க ராம. பாபம் றம, ரசமெ0ி ுதிபையும் தரற் 

போந்து கன. குண்ெடபிறை பெயிய ர //ஈ வடிவான வநத 

கனது காலநாதுவா அவனை 7 ரூல தாற்கு ௧௫ கனிந்த 

மதியைமயக்கி பனறைக்கலகி ௮மிவை பசமகிம்பே ௮.ல் காண் 

பராம், பூச பைரரரம அவன் ரூடலைப Dan, ரம, 0௭) டுக்தேற 

க்கால் அபிர மாயிரம் அவளை அல்வற்படிக்தியே சொல்லும், அக் 

ஸ்தம்பக்தில் அவன் ஈட்ட வமா 12M, end gimis வேலாது நாக 

வேதனையை uf oor) இப்பூவுலக ந்தே அ [வி] 7 லி Ha f டன் 37 ? 

ஒவ்வொரு மனுஷ்யகாய்ர் ரொல்லொணுக்துன் பம எய்கிரராகுமென் 

பரே மேலோர், அயபிரநாட் டாகங்சொண்டவொருவன் ஒரு பெருக
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தடாகத்திலாழ்த்சப் பட்டனனாம். அ௮வனறு முகவாய்க்கட்டை 
. ச ச ye 7 . உ ச ச . ச 

யளவும் நின்றது. தண்ணிர், நீரருந்த வெத்தனித்தான். நீர்தான் 
ச உட ‘ . க ச * ச (oe . 

அவன் வாய்க்ருச் தட்டாது விலிற்றென், மீண்டும் மீண்டும் தாக 

UREN 45 ge பண்ணாச பாபம் பண்ணிய பாயிக் கு. ஜலத்தைக் 

காண்பான் ரஜொடுவான்- உணா ன் மெல்லான் கைக்கெட்டியது 

மோவாய்க் மசெட்டாநு நிங்க று. Coat 4 GT I(GO1T 031 —Q I helps 

ரெமிலான், வெபர்ப்பான் - விளிர்ப்பான் - (முகம் வெளுப்பான் 
oy) op பாபம், HOY MOTH Maret = pli Gi Gy of anes. மியா 

. க ‘Ye 

செய்வமே ! என்னையுடனே சொன்று என்றுன்ப நிக்சலடாதஜோ 

நின்றன் கருணைக்யென்பான் தெப்வம்டின் அபாராகருணையும் ஒளித் 
ஆட 2 . தே பயந்து, பரமலோபி என்ன மேட்டையோ யாவருக்கோ 

க ரி . டு a உ ச ட் ran * 

Avg oust > oh GF மிளழையை பங wy Sg வோங்காறு 
6 $ * ச ‘ ் . ௪ rd ச் 

மாளச்செய்கானே பாபி, பெண்ணினின்றும் அப்பிரித்தா னொ? 

தாயினின்றும் பிளளைபைப் பிரித்தா? ! யால! ரொத்தை யவரங் 

் பதற, உதரம் (/நற, வபிருமே பறறப்படிந்தானே பாபி? யாவ கம பதற, அம் TIDY, BKM ap அற்று மு) HS 

ச 0 ௪ . ச . , 75 க் 

ரொரறுவரைப் பழியர்ராமல் கூசாது முற்றம் அமதக்நியமு நானோ? 

.|ண்பட வரை Dor gC o>) (ர்) HOM! Best, 61% bai Bi Dipl s 

௪ ப் . 4 . 8 . . 

gies 1,4, G13 00) 2 7 13 பெரியோரை நாப் if மப் பேடிக் மளித் 
ர் ௩ ச . « 

தானோ? oh FY Ya yoy vs iga Doma நெந்றொெனறு சொன் 

(03)! 6 (2) a பிணமபொக்ரும் பண்பினன், படல் வறு த உஊிரவதை, ஈம 
ப உரு . . . . ச 

வதை யாமையும் wihwods புநிக்தம் கபம் டட்டியறு, தெப்ல 
. * } ச t a . 4 

மெட செயும்? சேவெல்பெய்ல/ $? pH cur முனிவரும் என் 
செயககூமெ, பிராப்தம் விடாறு முக்கணன் நடிப்பினும், அபி 

. « ௩ ௪ * . . 4 ர் 

Mlb ITD IGE IO G பாஸ்ராயிப்பவும், மங்தான்றும். யறுதியேங் 
௪ ய் ௪ ச உட 

கவும், ஒருவாறு வினையும் டாது. மிமாம். எனவே, சர்மார்க் 

கம், சகமார்க்கம், ஏற்பாரம்சம், ஐாமரம்கம். துற்மார்கமம், து 

மார்க்கம். போலிஸ் மிகாட்டேமி அபபாழுமிறுத்தல் ஈல்லோரக் 

ல: அுத்தும் சியம் அுியாயமாயும் ராஸ்டு மிந்தையும், பெரி Fi LP ov. HYD BID Ot it {QO FTV bT THONG lo, 
. ச் ச ம் உ . . © ௮] . « ௬ ௫ 

யோர் நிந்தையும், தெய்வகிற் ஒதயும், ஈல்மிலார் நிர்தையும் செய்த 

லடாது ௮டாது வ. Th, 

211. பிரஞ்:--வேதத்தி னடியாகப் பிறந்த உண்மை மதங் 
கள்தாம் யாவை?



98 ர்த்நமாலிகர், 

உத்தரம் --துவைத முதல், அத்வைத மராப் பேசக்கிடந்த ற 
நீத வைதிக மதங்களே யாருமென்ப. 

XT. பிரரூரை:-- வேச படிதமாய்ப பெறப்பட்டுப் பிரகாடு 

க்கு முண்மைச் சாஸ்திரங்கள் யாவை? 

உத்தரம் :--நியாய( முதல உத்தர மீமாருசையிருப் படிக்கப்பெறும 

௮௮ சத் சாஸ்திங்களென்ஃ, இலைதமமைமிய ஈல்லோர் தர்சனை 

களேன வழைத்தனரென்சு,. இவை யொன்றையொன்று மூரண் 

பட்டொழியாது ஒன்றற்கொன்று சாதன சாதீய பாவத்தா லறியூர் 

தமமா லியப்படிமெனக. பதா। கதங்களப் பநிஸரகவும, எழாக 

வும், இரண்டாகவும, பலலாகவும ஓன்றன்பல்வேறுபட்ட கூறுக 

ளாகவும் பேயெ இவை யாயும் பல படித்தரமான பகருவங்களைக் காட் 

டா நின்றனவென்க, ௨த.நர ம்மாரசைந முறைப்படியவும், யாவுங் 

கற்பிதங்களாப் முடிரதபெற்றியை யவைதாமும காணா தொழி தன 

வென்பர் புண்யமாக்கள், எலலாம புண்ணியத்தளவே எய்துவ 

போலும், 

XIV. பிரறரை:--மதவாராய்ரரி செய்து, ஈவின மதோத்தா 

ரணம் செய்வான்.றுணிஈத வேதரம்பாதிகள் யாவருமே அத்யாவசிய 

மாய்த் தழுவி வாழ்வடைய வேண்டிய ஈததிய ஞானப் பிரவர்ததக 

காரிய உண்மை நாற்கள் யாலை சாமேயே; ? 

உத்தரம் :--பிரபூரதாநத்திரயம், ood Ch atu Gag, அது 

சிவோதகர்ஷ, விஷ்ணேத்கரீஷ பிரஸ்மோத்காஷீமான விஷயாதித 

விஷபஙகளையெ தாங்கி நின்றாதரவசெய்யகின்ற ஒரு வைதிக மக் 

காலிபோல்வறு, ஒரு காலை பயொடித்தொழித்தால், ஒன்றைத் தாங்கி 

நிறகாது. பூன்றனுளொவ்வொனறும முழவது மவசியமாம், ரன் 

றனு ளொன்றை நிராகரித் தொறுக்யெ எவனும வைிகனாகான், 

ஈழ்்வரவாக்காம் வேதத்தை நோக்கவும் அபர மாயிர மடங்குப் பிர 

காசமுற்றது பிரஞ்தாகததிரயம், ௮று வேதசாரம். வேதத்தின 

முடிவு, வேதஹ்ருத.பப அதை கண்டவர் விண்டிலர். விண்டவா 

கண்டிலர், ஹரனுமதுவே, ஹரியுமது2வ,பிரணவ மதுவே, யாவ மது 

வே, அம்பையப்பனை யடையுமாரக்கமதுவே யதுவே! அது பிரம்ஹ 

சூத்திரம், உபசிடதம, பகவதனே.த இவை மூன்றும சேர்நது ஒருரு 

வாகி வர்த்தித்த தொன்றாம.
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7... பிரரை :--பிரஹ்ம ரூத்திரம் என்பது யாதோ? 

உத்தரம் :--வேரத்தின௮ முடிவிற் பெறப்பட்ட ஞாசகாண்டத் 
தனைச் சூத்திர ரூபமாக ஸ்ரீ லேகவியாள பகவா னருளிச்செய்த 

கென்க. வேகங்கமா யலர் வருத்து, தொழுத்தாராகலான் அவர் 

வியாளரென்ற காரணம் இருகாமம பெற்றாரென்ப. பதினெண் புரா 

ணங்களையு மவரே பரப்பியோசனமாப் வகுக்தனரபபோலும்; சவ 

பாதீவம் தற்பிகமாக வலர் ரொன்ன வவசர டில் பிர்மவிஷ்ணு ரத் 

சாகிகளைக் குறைவாகக் கூறந்நூணிர்தராம் ராவா ஈன்மையைக் ௧௫ 

Hsu! விஷ்ணோசக்கரஷ பாரணங்களில் டுசா தெய்வங்களைச் 

சாகானயராகக் கூறிப்போர்கநும் ஒரு சாராரினது. க்ேஷமத்தை 

யபே ஷிச்தே யென்ஈ. வள்ளுவர் ௨உள்வோரறம் போஇத்த சமயம் 

தனித்தனி வவ்வவ்வற?ம சிரேஷ்டமாமென்று கூமிய பெற்றியை 

புணர்திருல£ர் ! ஒவ்வொரு ஸதலபுராணமும் முறைமுறையே தத் 

சம் ஸ்தலமே ஸ்ரீகசைலாஸமென்றும், டுசா பல ஸ்கலங்கள் ௮ஃ 

தலவெனவும் துணிந்து உபததேடுந்த 9யதியைபு மறிதிர் பண்டித 

மணிகாள் ! ஒரு மஹாஈவிச்வான் கணம்சில ஸ்தலங்கட்டுப் பொருளை 

யூச்மிதசித்து அவ்வப்போழு பற்பல புராணம் பாடிம் கொடுப்பரென் 

மூல், ஸ்ரீ வி.பாஈபகவான் ஈல்லெண்ணங்கொண்டு சைவர் வைணவர் 

இருஇறத்தினர்க்கும வெவ்?வறு :|ராணம் அருளிர் செய்கல் அழகு 

செய்யாதொழியுமோ சொ ல்லும் அன்ப காள் ! oo) சாமாந்ப மனு 

ஷனை உலகம் புகழவேண்டின் இவனுக்குர் சமானன் அரெனக் கூற 

லைக் கேண்மோ! சேண்மமொ! உலகவழக்மை யுணர்ர்தும் மஹான் வி 

யாசபகவான் அிருவாக்கை யுணராதொழிதல் பாபம் ப(பம்! வியாசர் 
தாமும் வேதத்தைப் பின்பறமி யாண்டும் உண்மைபைக் கூறின் 

ரென்ப. அதர்வசிகை: * பிரஹ்மவிஷ்ணு ருதரேர்இராஸ் எம்பிர 

WOU GF ஈகா.ரணம காரணநதுது இயேய(ரம்பு:” ஏன்று கூறி 

யது, “*தழ்விஷ்சீணூ : பாமம்பதம்” என்றது கேநோபடைதம், 

 ராமஏவ பரமாதிமா--ராம ஏவபச: பிரஹ்ம” வென்றது ராமதாபிநி, 

371. பிரஸ்ரநை:-உபடிடதம் என்பது யாது? 

உத்தாம் :--சாவஞ்டினது இருவடிப் பெழும்பேற்றை ஜீவர் 

கட்கு (தொ பாசர்கட்ு)ப் பிரசாஇக்கத்தக்க தொன்றெனச் இத்தாக் 

தம் செய்தனர் பண்டிதர், வேதமுடிவில் விளங்குவது, வேதத்இனதி
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தரகாண்டங்களைப் பூ/வபாஷப் படுத்துவது, வேத மெட்டாத தலை 

வனை எட்டாதெட்டுவது. அஹம் ஒழியாரெய்து அஹம் பிரநா 

சிக்கர் ரெய்வது: காமஸூப விபவஹார வவள் தையிற்பிபாக தொன் 

றெனினும் பாரமார்த்தத்தை யடைவான் பெருரரா கனமாய் முடிவ 

தால் ரத்தென்று சாநுக்களமைப்பரின்றது. சணத்திறந்ரு பொய் 

பெய்பையே கருெனும், பொய்ப் ததிற் பிரலா நதிக்கு பொப் 

யொன்று மெப்யை/ சாட்டும் பெற்பிய கென்பா மலே. ஸவபப 

த்தில் புலி யடித்தநாகக கண்ட ஒருளன் சாக்கொ மடைந்து பயந் 

தீர்ந்த காதையை யுலநம சிறுத் கடங்குவத। க புலி யடித்தது பொய் 

Cus, Aart re | ரம்சரபாகிய மெய்பையடைந ததும் பெரய்யோ 

கூறீர். பெண்டு பிளலா பண்ட பதார்டுரங்களாம் பொப் பொய்யை 

wor) மெய்யைத் தராவேறும், ஈட்ரவரோ பாரனையாம் வியயகாரப் 

போய் யொன்று பாரமா! சீிக மெய்பையடையா செய்யு மென்பறும் 

மெய் மெப்! 

21711. பிரறகை:--பரவர்மிதை யென்பது யாறு? 

உத்தரம் :--ரன்ன னெமபெருமான் Gi Ui Ping I, I சேத 

த்ர Uf 5h bs at b Dov நனுத்றுப் மித்த மான PNT (hl, காரா சுப 

ங்கள் யாளம்சிநும நபாமிஸர். நானம் போப்பு கண்டிடாமே! 

அவனவன் ௧ பையனின் பெய wv Hurl. படள த்தில் 

ஒப்பாரி யுண்டே 2 பஒுர்திரியன் பன் மமம் பெப்யனாபின், மானி 

டப்பதராய பூடு வானென்ற தாமத்த। FN? "ராரா மைலவண்ணன் 

ுண்ணல, அமமிரென்றும, அர்மமிபென்றும யிளக்கிக் காட்டி. 

னர் ரணக்களகதன்னில, மாள்வா கமும் முன்னமே மாண்டே 

யொழிஈதாரா த ONT MUP AML MONET (OMI oi SUIT GILL OTT OF TD 

சத்திபததைப் போதனை ரெப்தார், கர்மம பொன்னா யோகம்சொ 

ன்னர் ஞானம பக்தியமிபதே பொன்னார். யாலாஅிவார் உள்ளொடு 

புறங் ழ் மேலா புயிர்தொ று மொளிக் ர ய கள்வக் LOND, 

சீதை--நூற்றுக் கணக்கான பல்2வெறுபஃ்ட பாஷைகளிற் பல் 

வேறுபட்ட காலங்களில் பொழிபெயர்க்கப் பெற்ற. அதைக் கற் 

பிசமென்பாருங்கூட அதைத் தெிசிந்நு மயங்கியும் மகிழ்வர், வெறு 

த்தும் விரும்புவர். எதி! தீதும் ஒடுங்குவா, நூஆித்நும் போற்றுவர் 

வாயாலிழித்துப் பழித்தும், தப்பாதுள்ளத்திற் பூட்டுவர், அன்று
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சோபிச்தோர் இன்று புஷிப்பர், ஒருராட் கடிர்மிதார். வழிராட்டா 

ங்ருவர், இற்றைகாள் முனிவோர் பிந்றைகாள் சிரங்குனிவர். ஈண்டை 

யாயசயார் அண்டை யாரப்பா, முக்கண்ணனப்பேணுவோர் கண்ண 

னைர் காண்பார். கண்ண முர்சண்ணன்:-- அவன் மபம் யாவு 

மாம், கண்ணான் கூறிட வவரவா அடைத்த பருவ 90 ேற்பப்பல 

பந்கபப்்படெர்க கானவொரியைலிபமாம எத்கபெஈகளை தட 

ளை யெ.ரபுமான் அரறைப்பன்ரிப்பன்னிபுறாரி ஏடி அனுவும் ஈவின 

நவின TT ROH pt மி ‘hI புந கான பிரப் பொராரிப்பிக்கு 

Quart. waar mid gupln arc wri wy வமையப் பெற்ற 

புமகளுறையும புட்பம, ஈா மகள் பிரமனை பாவலர் பாராப் 

பண்பு, நாவல நாஉடச்ராமான்மை. கேலரரஉம கிடையா ஞா 

னம், காமம் ப iD Currin Gratin TV5H GIIHTES, wera BRL 

Qiiregaitin Orit a 1910 

18. Yo,pemn— ona யாகப்? நைர யாக ? 
ர் 

௩ * ts 

2 BTL — OT rictin rawr அவதி ராவ 

வைநிரப் பெரிய வக பிர் ர பட ிொன்றைபுமபொருளெ 

Gal மயா Largan) Corgi பெர நு ரிவடு pot | சிறப்பு என 

வும் ௩ மிடுஙுரிவார யாண்ட வேரம் பாரால், மாசரால், மயக்க 

ரால், அபஈநூல், ஏ ரான நால் னே மறாறுங் கூர: அவை க 

BT ipl வருதிரிறு டிரா (prt GO Gist DI ண்டெனக் கப்பா 

முவெர், வேரம் புவ ஷம. மறிறென் ॥ ரிந்நாநகம் என்ற 'சிகாஷ 

டம்போடா ெபா. அங்கு மிங்ரு Cie 50,51 1 வெத + bong, 

ெப்வ?க்றை, பெரியா பரு ரர இரற்டை முரரிப பல ரொ 

ல்லொணு கிுநதர் நமைப் பாறு பழ ராமன் வ நொள்வர் ! 

பபடிண்டா கற்றயத் கட் pe itty rs. நிவ காநந்நாயத்தினு 

க்கும் அவ! ரம ப DoyGiin SUG ராப, வியால ரூர்இரம் 

பா ராலென்ப!. இமத உபுல் to Den hig orgs BSL DD 

ரூர்ரபரிகாஹ்ம என்பா, புநவர்மிமை கொலை ராலென்றே ner ga 

ரைத்த மநிழ்வ। புல்லா, wpa suet cards oor வுண்மை 

புணார்சனாகொ லென்று நர்வநம் தொற்றுக் நுன்மார்க்கரா 

Qurifou ! ஸ்ரீரீக் ராபாறஜாசா/ப?ரா மெப்ரண்டாரென் ரறற் 67 

Bui POG SULT IU PT TH fon Gu புண்படுந்இப் புண்பட,
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டொழிவர், ௮௪ அத்வைதம், இர்க அத்வைதம், உர்த ௮திவைதம் 
பேடுக்டெப்பர், உண்மை யக்வைதம் பேராடக்குமென்ற துணாந் 

இலர் போலும், 

19, பிர ந்ரை:-- வைகெப் பெரியோர் யாவரேோயோ 1 5 

உத்தரம் -- இமிமத Lat ௨1/1௦ Oru | Si மேன்மைபுற்றோே [ ஸ்ரீரீலக 

ண்ட வொசார்ய சுவாமிகள் (டுவர்கள் செய்கு பாஷ்யம் சைவ வி9ஷ் 

டாத்வைதம் எனப் போப்பெறும், ஸ்ரீமக்ராமாகுற பாஷ்பத்திற் 

போர்துள்ள ஹரிராமய்கட்ருப் பதிலாக, வெ௱மங்களைப்படிக்தால் 

உபய பாஷ்பங்கட்ரும் விக்யாரம் காண்பதரிதே என்றார் மேலோர்) 

ஸ்ரீமத் ௮ப்பைபோரிக சுவாமிகள், MTT OI TOME GAT, இதர 

வைதிக சாம்பவர் பலா. (ரீபாகவக ஏரோமணிகள் முகலியோர் 

தொகை கணக்கிட லருமை யருமை, 

20. Sa pen —f Vong ஈாகஸ்கர், பெளத்த மகளகர், ஜை 

மதஸ்தர், மகம்மநிய மதல் கர், முதலிய Uowps wgsow st Mag ucorit 

வைதிக உத்தம ராறுக்கள் கொண்டு வாகழியாரின்ற வபிப்பிராம் 

யாதோ? 

உத்தரம்;--ஈல்லாரரி। ரை யடுத்து ஈற்நலை பயின் று பரந்த கொ 

ள்கையாளராய்த் திகழும் அறிவுடையோராம் வேதரம்பந்தஇிகட்கு 

யாவரும் யாவும் யாண்டு , சிவமாய் விளங்குகலுண்பை: பரம மெய் 

ஞ்ஞானிகள் கருதுவ பாவும் சாரணன் வடிவமே பிரபத்இியிற் படி 

ந்த புண்ணிபப் லவர் காண்பன யாவு2ம கண்ணன் நேரலம். இறி 

ஸ்து ஆலயமும் கிருஸ்ணன் சோயில். ॥கமமஇபரடையும் பள்ளிவா 

சலும் சிவாசாரமாரும கண்டீர் உல! புத்தகமுனி வாக்கும நற் 

புத்தியைப் கடடும் ரஷிணிக விஞ்கானவாசஈம் “யாயவாதமேயாம 

௮ருகக் கடவுளும் முக்கணன் கோலமே ! தற்தெய்வ மொதெய்வ 

மென்றே பிதற்ரூர் ஈல் லார், காவலர், 

91. பிரரூநை-- சற்ரபேரனை எப்பநா। ]த்தல் வேண்மெ ? 
ப 

எப்போது பூசித்தல் வேண்டும்? எ தகொண்டு 0௨1 ழ.ஈல் வேண்டும்? 
6 

* e . ௪ ௬ டி டி 

உத்தரம், -- “சர்வ ஈர்வகாலேபு சாதபேத் பிரமஹ சாதநம' 

“பூஜை பத் (1ரமாத்மாஈம ஈதாரிர்மலமாகலஹை”
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பச்சிலை யிடினும் பத்காக் இரங்குவலென்றே கூறினான் தோசார் 

யன. 

92, பிரரூகை :--இர்மய இவனை ஈமஸ்கரிப்பான் பிரயோசனப் 
e ச் ச இ 

படும் we Brin wr gr! 

உத்தாம்:--* ஐம் ஈமஸ்தேபரம், பிரஹ்ம ஈமஸ்தே பரமாத்மகே 

நிர்ககுணுய ஈமஸ்அப்யம், சத்ரூபாய ஈமோகம :'' 

29. பிரருகை:--பிரஹ்ம கவசம்யாதோ ? 

உத்தரம்:-- பரமாத்மா இர:பாது, ஹ்ருதயம் பரமேஸ்வர: 

கண்டம்டாது ஜகச்பாதா, வதரஈம்சர்வ திருச்விபு: 

கெளமேடாது விஸ்ரவாதீமா, பாதெள ரகூஷதுசிந்மய; 

சர்வாங்கம சர்வதாபாது: பரப்பிரஹ்ம ஸராதசம்:' 

24, பிரநை :--பரப்பிரம்ம மஹா மந்திரம்யாதோ 1! 
: ஓம் சத்சித் ஏகம்பிரஹ்மா” 

25. பிரரூகை:--ஞா?க்கும் பக்தனுக்கும் வித்யாசம் யாதோ? 

உத்தரம்' உண்டு; ஞாநியைப் பெரியோர்மர்க்கட ஞயாயத்தா 

aver, பக்தனை மார்ஜால நியாயத்தா லிவர், 

26, பிர(ஐநை அடுரபகுத எங்கே ஸ்பஷ்டமாய்க் கேட்கப் 

படுதிறது ? 

உத்தரம் அதை: 18-ம் அத்தியாயத்தில் 

: சர்வதரமார் பரித்யஜ்ய மாமேகம்சரணம் விரஜ 
2) ௮ஹம் தீவாம்ஸர்வ பாபேப்யோமோக்ஷ யிஷ்யாமி மாசுச? 

27... பிரஸூகை:--யோகியும் ஞாநியும் வேவ்வேறு பதார்த்த 

மாவரோ ? 

உத்தாம் :--* யோடயொர்க்கே ஞானவொெழுங்காம் பராபரமே” 

28. பிரஸ்ரநை :--சர்வேறாவரனை ௮டைதற் போருட்டு முக்ய 

பெருஞ் சாதனமாய் நின்றதெதுவோ ? 

உத்தரம்:--* அன்பர் பணிசெய்ய என்னையாளாக் விட்டுவிட்டால். 

இன்பநிலைதா னே வர்தெய்தும் பராரபரமே” 
5



BA ரத்தமாலிதா 

* சத்சங்க தீவே நிர்த்சங்கத்வம், நிர்த்சங்க தவே கிர்மோஹத்வம் 

நிர்மோஹத்வே "ஸ்சலதத்வம், நிஸ்சலதத்வே ஜீவன்முக் தி;”” 

பண்டை காட்களில் இர்திரபுரமென்ற சாட்டையாண்ட அரய 
இனருவன் புத்தாப்பே நின்மையாற் பன்னெடுகாள் கைந்துரொந்துக் 

கடந்து இறுதியில் ஒரு தவமூனியி எருட்டிறம் கூட்ட வொரு பெண் 
மகவடைந்தனன். புண்ணிய சமூகமே போர்ததோ பெண்ணா யென் 
மே யாவரும் போற்ற விளங்கெள் இந்தாமணியும்:ராமகள், பூமகள், 

மலைமகள் மூவரும் உலகங்காண்பான் இருடம்பெய்தி வந்த பிம்ப 
மோ என்பார் கண்டோர். தெய்வப்பெண்கள் கொட்டமடக்கவே 

வர்தவளென்பார் மற்றுஞ இலர் தாம், அற்றன்று காண்டிர் | மா 
யையை வெல்வான் வந்த மாயையா மென்பாா இற்லர் |! பிதாமகன் 
மூனும் மயங்கினாரென்றுல் ஈககட்டழகியைச் கண்டார் யாரே காண் 
பார் தம்மையும் ? ஆயிரங் கண்ணனும், கண்ணிலேனென்றான், 4s 
சேடனும் நாவிலையென்றான் ! இர் இராணி தேவியும், ஏக்கங்கொண் 

டாள். அகலிகை முதலியோர் ஹா! ஹா! வென்றனர், சாவித்திரி 
கல்லாள் ஈல்வரவு சொல்வாள் ! இன்னண பொனிர்வாள் பைந்தொடி. 
யாளும் முறையே பேதைப் பருவம், பெதும்பைப் பருவங்கடந்து 
நெருக்னெள் மங்கைப்பருவம். பார்த்தார்கண்ணைப் பறிக்கும் பே 
ரழகியைச் சாது வொருவர்க்குத் தத்தம்செட்து ராஜ்யம் தந்து, வீட் 
டை யடைவான் காட்டையடைய வுன்னி அரயன் உசரவினன் 
மந்திரியை, மந்திரி பிரகானியோ பரசறைவித்தனர் மு.ரசறைவித் 
தனர். பப்பத்தாட்களை ஏவினரெங்கும், ௮ரசன் பெண்ணையும் அர 
சன் பொன்னையும் போற்றிக்கொள்ளும் சாதுவைக் காணாரெங்கும். 

சாப்பாட்டு ராமன் சுகஜீவி யொருவன் கேட்டனன் விளம்பாம், 
போட்டனன் வேடம், வாகசாவாகாயா யிழுத்தனன் பூதியை, லலா. 
முழுமையும் நீறுபூத்தனன், சண்மணித் தாழ்வடம்பூண்டனன் உடம் 
பெலாம, பஞ்சாக்ஷரீ மந்திரம் முகத்திழ் கொண்டனன். இருந்த 
னன் ஒரு சார் சைவப் பழமென, அரசன் காண்பான் சென்றான், 
உலகம் தொடர்ந்தது. கொடியெனப் படர்ந்தனள் ராஜபுத்ரி 
யும் ௮ண்ணல் மார்பினில், வையசம் நெருங்கவும் கண்ணை மூடினன் 
போலிச் சாது, ஈது நினைப்பான் இத்தறுவாயில், ஏட ! pres | 
பொய்வேஷத்திலுக்கே இத்.துணைச் செல்வம் அமையுமானால், மெய்
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யேவிளங்கினால் எத்துணைச் செல்வமோ யான் பேறக்டேப்பது 1 
£ச்£ | வேண்டேன் ! வேண்டேன் ! இம்மலவாழ்வு ! மெய்யே 

விளங்குக ! பொய்யே யொழிக ! பொய்யே மெய்யிலொடுங்கி நீ 

இடக்க ! பொய்யும் மெய்யுமாம் ஜடம் நானன்று ! என்றே யுன்னி 

 யிருந்தனன் சமாதி. மறந்தனன் யாவும். கூப்பாடிட்டார் பீரக்கி 

வெடித்தார் ?ன்றவரெல்லாம், சாதுவானான் ஏிரும் ஈன் ிரும்பான், 

எனவே, சாதுவின் வேஷமே பெருமுக்கிதர் தால் சாஅக்கள் சங்கம் 

sir Sor வெவையோ ? 

29, பிரஞ்சை :--பாமேள் வான் மிருவுருக்கொண்டு அன்பாக 

குப் பிரசாதித்தா னென்றல் ரம்பவமார கொல் ? 

> Spb SGT GBT GOT GOT LL உட்புலகை/ ராவி குளிர்காற்றின் சே 

க்கையாற் ஜலமாகி அந்த ஜலழம் பனிக்க டியா பிறுகா நின்றதோ 

அ௮ன்னணம் எம்பெருமான் ௮ன்பர்களது அ௮ன்புகாரணமாக ௮௬ 

வம் உருவமா மாறித் திருவருக்கொண்டு போர்தன னென்க, 

30, So penn அ௮ண்டான் லுடிமை சம்பந்தங்கள் எழ 

தசையனலோ ? 

உத்தரம்; -பாகவதப்பெரியா பகவானுக் கடிமைகள்: பகவானே 

பாகவதாக் கடிமைத்தெம் செய்தே சக்தோஷிப்பனாம. 

யே, யதா, மாம், பிரபத்யர்தே 

தாம்ஸ்ததைவ பஜாம்யஹம்"' 

என்ற கம்பீரத் இருவாச்கே சான்றாகு பென்ப, 

மக தியாழைக் கையிலேந்திய காரதவிருடி யொருகாள் வைகுண் 
டம் சென்றனர் மெய்வாழ்வைத் தரிசிக்க. என்.றும் காணாக்காட்டு 

கண்டார், பணிந்து போற்றினார் விஷ்ணுமூர்த்தியை, 88யன் பசும் 

பொன்னார் செய்த மாடந்தன்னில் சிர்தாமணி கிளக்கேற்திப் பூசித் 

தீனன் பல ஞாகவிக்ரஹங்களை யத்தருணம், அவன் பூசிக்கப்பெற்றப் 

பெருர் தெய்வங்கள் கண் வளர்ர்தனராக,லக்ஷமீமேதன் அன்புடன் 

பணிவுடன் பரிந்து காத்துக்கர்கனன் தெய்வமஞ்சத்தை! பச்இ 
யோகம் பேடிய விருடியும் மெய்ம்மறந்து நின்றனர் மெய்யுண்ரா அ! 

பக்தவத்ஸல| “ரி-னது லீலையென்னே என்னே ! Dos வித் 

தை பழமைதானோ? சவினமேயோ? ஒப்புய/வில்லா தோங்கெ வீச
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னே? நின்னையாண்டாராரோ ௮ருள்வீரென்றனர், என்னையாளுடை 
மீர்! இன்னணம் என்னையாடல் காண்பிரேல் என்னணம் எளியேன் 
ரின்னை யண்முகோ! உன்னுமாததியேன்! உணருமாறறியேன் ! பன் 

ணமா தறியேன்! பாமாற றறியேன்! நிதைருள்பூத்து எனாது சங்கை 

யொழித்துக் காத்தல் நினாது கடனே ! என்றே யரற்தினந் ச் 

தாகர்ச ஹரியு மறைவான் ! அ௮ன்பசேட்டி! எந்தெய்வங்கள் பரு 

ங்கு நீ படையாதொழிக ! ௮.றிதுயில்கொண்டார்! அறிவாய் நின் 

ரூர்! பேச்சையடக்குக! ஈந்தெய்வங்கள் சமாதி கூடின, நின்னன்புங் 

கரைந்து ௮,லிவாயோங்குக வென்றனர் லோக சம்ரக்ஷகன்; ஞாநச் 

கண்கொடு கண்டார் காரர்! கண்டார் கண்டார் கண்ணன் கூற்றினை 

“ ஹே! பசேஸா/பிரபோ! நீவிர் கதையிற் கட்டளையிட்டவாறே சாட்டி 

னீரிங்கே! நீவிரடியார்க் கடிய ராவ துண்மையே, அடியர் நும்மை 
பஜித்தவாறே, நீரும் அடியரைப் பஜிப்பீர்போலும், ௮ும்மவோ! யா 

ரைக்கண்டனரோ மஹாமுனிசரேஷ்டர் தாம்? 

* பிரஹ்லாத நாரத பராசர புண்டாீ£ ச வியாசாம் 

பரீஷ சுக சைளகக பீஷ்மதால் பியாம் 

ருக்மாங்க தார்ஜ்ஜுு வரிஷ்ட விபீஷணா இன் 

புண்யாநிமார் பரமபாகவதார் ows,” 

91. பிரஸ்ரநை :--பகவாகதருவத் திருமேனி, எதிர் மறைத் 

தர்மத்தை யடைதல் கூடுமோ ? 

உத்தரம் ;--என் ௮டையாதோ 7 அருவமும் உருவமும், ஸ்தூல 
புத்திகட்கே எதிர்மறைப் பொருள்களாகா நின்றன. ஒவுருவத்தின் 
சண்ணே உருவமும் அடங்கி நின்ற ௮ுரிய உண்மையை யுணர்ச்தட 

ங்க எவ்வளவோ மாளை பலம் வேண்டுமே யன்றோ ௮ருவமாகிய 
சாற்று, பொருளோ ௮லது சூன்யமாமோ? அருவமாகிய ஆகாயபூதம் 

உருவப் பூதங்களாப்ப் பஞ்சீகரித்துப் போர். ததைக் காண்டிர், 

. ஆகாசமே எல்லாமாயல்லவுமாய்ப்போர்ததையு மதர்! காரிய 

பரிணாம பூதங்கள் பொய்ப்பட்டொழியவும் காரணவாகாச மொன்றே 
சத்தியமா யாண்டும் நின்றதை யுணர்திர் ? 

ஜீவனருவமேலும், ௮வன் சூன்யமா யொஜழிர்தானோசொலீர். 
அச்சமய, பிராணமய, மனோமய, விஞ்ஞானமய, அந்தமய Corea
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களும், ஸ்தாலமொழிந்த சூக்ஷம, காரண தேஹங்களும் முத்றும் சூன் 

யர்தாமோ ? அருவமாகிய கடவுளை உருவங்கள் யாவுமே எனவேத 
மோதிய அணர்வீர், ௮ருவமாகய தொன்று எதிர் மறையிலக்கணப் 

பொருளொன்றை யியக்குமா றெங்கனோ ? சண்ணுக்கு விஷயமாகா 
தனமும் உருவ மொழிர்தே கடந்கனவோ ? மற்று, உண்மை 

யோதுதும் கேட்டிருல£ர் ! அருவம் ஒர் ௮வாஈரம், உருவம் gr 

அவசரம், ௮ர௬ுவமே உருவம், உருவமே ௮ருவம், உருவாருவம் 
என்ற தொன்றில்லை. எதிர் மறைத்தர்மம் தங்காதோ ரிடத்தில் 

௮ருவத்துக்கப்பால், உருவத்துக்கப்பால், அ௮ப்பாலுக் கப்பால், இப் 

பாலுக் இப்பால் ?ன்றனன் யாண்டும் பெரிய பெருமான், அவனை 

யறிர்தே மென்பார் அறியாரிபார்: ௮வனை யறியே மென்பார் ௮.றி 

airs oun | 

“அவிஜாதம் விஜாரதாம் விஞ்ஞாதம் அவிஜாநதாம்” சற்றம்பலமே 
இருவரங்க மென்ப: இல்லைதில்லை யென்ராலில்லையே தொல்லை வல்லை 
வல்லை யென்றேவல்வினை யொழியும், அம்பலங்கண்டார் அம்பல 

மானார்; சிற்சபையடைந்தார் கீகா னென்னார்: ௮ன்மைப் பொருளையும், 
இன்மைப்பொருளையும், கொட்டிக்கொட் டிப்பொய்யை வழக்கார், 

உண்மைப்பொருளே பொருளே வொழிய மற்றோர்பொருளை வேண் 
டோ மென்பார்: ஹரனேஹரியாம் ஹரியேயாவுமாம் என்றே கழறுவர் 

எம்பெருமக்கள் * ஏகனனேகன் இறைவனடி. வாழ்க” இன்ன தன் 

மைய னென்றமியாச் இவனை பக்திவலையாற் பிடிப்போமென்பார் 
இித்தமுஞ் செல்லாச் ரேட்சியன்றன்னை அன்பெலும் தாம்பாற்பிணைப் 
போ மென்பார்: பாரெலா மாக்கு ஈமபரா பிரஇருதியை சேய்போ 

லிருந்தே ௮ணைவலென்பார். பிராணனை படக்கிச் சத்தமொடுச்கப் 

பிராணபந்துவைக் கூடாதுகூடி, சுகா தீதம்பூப்பர் சமாதி மஞ்சத்தில்: 

௮ன்னார் பெருமையவனே அறிவான் ௮வலுமே யறியான் ௮வ 

ளோ ௮ிவாள், 

82. பிர்கை :--அணவமொழிந்து நாமவனாச லென்றோ ? 

உத்தரம் :--தண்டகாரண்யர் தன்னில் வாழ்ந்த வாண்டுங்க 

மொன்று ஈரனம்புபட்டு உயிர்துறற் தொழிர்சது. அதனைப் போ 
ற்.றி வாழ்வடைர்அி இடர்த பெண் ணரிதாளலும் பூரணகர்ப்பம் ௮ 
தீதி தருணம், தலைவனைக் காணாது கதமிற்று சிம்ஹம்; பலராட் கழித் 
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தின, பசிரோயுத்றுப்பாதவித்ததாம், இயற்கைச்தாமசம் தாண்டலே, 

இடம்விட்டுப் பெயார்து காட்டிற் பாய்ச்தது, செம்மதியாட்டு மந்தை 

பிற் போர்தது. போந்த வேகங் காரணமாக நேர்ந்த வதிர்ச்சியால் 

உயிர்க்கமலம் மலாந்ததாக வீரிட்டு விழுந்துப் பிராணனை யொழித் 

தீது. வயிறுபிளர்தே குட்டியு முயிர்த்ததாம்!உயிர்த்தகுட்டிக்கும் ஆட் 

டுக் குட்டிக்கும் வித்யாசம் காண்பது கூடாமை போலும்; ௮வ்வாட்டு 

uta sin Go pis பெட்டையாடொன்று இதைத் தனாதா 

கவே கருதி பாலூட்டி வந்ததாம், புல்லைப்பூண்டைச் தின்றதே யிஃ 

தும். வளர்ச்சி குன் நி, தளர்ச்சயெய்தி, மிருகேர்திரன் செல்வமும் 

வாடிச்டெர்ததாம்,இக்கனம் "கழுகாட்களி லொருகாள இிங்கக்குட்டி 

நீரையருந்தவோ ராற்றையடைந் தது, வலிவின்மையினால் மோத்தென 

விழுந்தது ஈதிதீத்ேேத, அப்போழ்தத்து இரைதேடிவர்த ௮ண்டிம்ஹ 

மொன்று கண்டது 8யக்குட்டிபின் பரிதாபரிலையை, பறந்தனபறச்் தன 

(மேமே' ஜாதி! பல்காவத்தாரம். மிருகராஜனும் இனத்தை யணுதெறு, 

உற்றுற்றுப் பாத்தது, நெட்டுயிர்ப் படைந்தது, வேர்த்தது வெளுத் 

தது! குழரீதாயிதென்னை நின்னவதி கூறுக வென்றதே! குட்டி பல் 

லைக்காட்டிப் பதறிப் பதறி மே! மே! என்றது! வெருண்டது 

வெகுண்டது மற்றது கானே! சீச்சி! சீச்சி! சின்ஜாதி எங்கே ! 

உதரமெக்கே ! அண்மை எங்கே ! குலப்பத3ர சொல் ! மே! 

மே ! என்றால் முடிப்பேனின்னுயிர் ! எழுக ! எமுக ! வருக ! வரு 

க | என்றே கூறி குதித்தது யாற்றில்; தொடார்த௮ குட்டியும், ஈற் 

காலம் தொடர்தலால், கண்டனை யிளையோய் ! எனாது பிரதி 

பிம்பம் ! சினொதுங்கூ..வே ! நீ அடுமல்ல, மாடுமேயல்ல, அண்டிங்க 

மானாய் என்றே ௮ண்ட கடாகமுர் கலங்கும்படி செய்தது கர்ச் 

சனை ! செய்ததே குட்டியும் ! பறந்தன விரண்டும், விழுந்தன மர் 

தைபில், ஆட்டையு மாட்டையும் பஸ்மம் செய்தன, புலியும், பூனை 

யும், சரியும், நாயும், யானையும் ௮வும் ஏங்கின வேங்கின ! பெருமித 

ஈடையும் தளர்ந்தன தளர்ந்தன. வெருவினவோடின, உதறின, 

பதறின, ௮ற்ப ஜந்துக்கள், கர்ஜ்ஜனை முழங்கவே ! 

88. பிரஸூகை ஒன்றான பிரஹ்ம லக்ஷ்ணங கூறுக, 

உத்தாம்:--*: அத்துவிதம் வாசாமகோசர மகாதீத* மசலமூலந் 
SS Marios ரமேயஞ் சர்வசமஞ் சச்சிதானர்தஜ் சாந்தம்
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சுத்தமவிகார மநுபவர் துரிய, சுபமபிரகாச [ன்றே.” 

சித்திய 9ிர்க்குண மந்த 5ரதிசயம பிரமமெனநின்ற தொ 

4, ஞாரியின் இத்தாஈதம என்ன ? 

* அறுநெறிக்கு மவிரோத போத?ம 
தேறுமெய்ஞஞானி யென்று இ! 

இித்தாரத பாருூம g5 Buy” 

95. பிரஸ்ரரை:--பாயை எப்போககலுமேோ 3 

உத்தரம் :--மாயை யெனச் samt சதாடட மெடுக்கு 

மென்க, திருடன் கண்டு பிடிக்கப்படடபே! கேோ௱டட மெடுத்ததே 

திர்ஷ்டார்தம் போலும். 

“*96,  பிரழ்கை :--மாயை சத்தியமோ 9 ௮ஈத்தியமோ ? 

உத்தரம் :--சத்தியமுமல்ல, ௮௪ததியமுமலல, அநிர்வச நீயமா 

கும், சிவனைப்போல் யாண்டும ஈதிதியமன.று. மலடி. மகனைப 

போன்ற பொய்யுழுனறு கானற் ஜலம்போன்ற காட்சியுடையதேன்க. 

387. பிரஸாகை அ திவைகம எப்படிப் பிரயோ ரனத்தைத் 

தீரும், 

உத்தரம் :-பாவனை மாத்திரததாே, பிரயோசனஞ செய்யும், 

அதுஷ்டாநத்து லத்வைதம் காட்டப் போகாது, -ஸோகம், சிவோகம் 

சிவ : கேவலோகம் எனறே ஆக்மலாபங கருதி கூறுதல கேரிதே 

யாயிலும், வியவகாரத்தில் தாயும், பெண்டும, தனாது மல்லதாஉம் 

௮ திவைதப் பொருளென மருளுதல் மருளே! பெ.ப்வாகம தொடுத் 

தவாய்மதம் பொழிரது அழியப்படாது ! ஸ்வபராவளதையிலும் 

தாயைப் பெண்டாய்க் கொண்டே! ரண்டோ ? சுழு த்திசன்னில் 

தாயையும் பெண்டை யும, கண்டாருண்டோ ? ஈழுத்தியிலொன்றை 

பும் காணார்தாமும சாக்கசெ சுழுத்தியிலெையோ காண்பார் ? பெண் 

டைத் தாயாய்க் கண்டவருண்டு, எங்கள் தெட்வம இராம கிருஷ் 

ணன் பெருஞ் சான்றாவார், தாபைப் பெண்டாய் மயங்கான் முத் 

தீன், 

38, பிரை :--அத்வைதம் யாண்டுச் இறக்கும் ? உத்தரம் 

பாரமார்த்தீக வவஸ்தையி லத்வைத மத்யாவசியம், வியவஹார நிலையி



ற ர்த்நமாலிகா, 

லத்வைதம் கூறற்க, 'ஈபரஸ்வமபஹசேச்” என்றார் மேலோர். பரதார 

விச்சை யடாதடாது, பரள்இரீசமனம் வைதிக மன்றே, சானற்ற 

போ தம அத்வைத மென்ப, ரான் ஒன்று முளைப்ப, முளைத்தன 
ரீ, அவன், அவள், ௮2, ௮து: இவையனைத்துமே மூர்த்திகரம் பெற 

நானே காரணம். எனா தொழிர் தாற்றனாது விளங்கும். ஏகம் சத்தென 

வோதின யாவும், ௮னேகம் ௮௪சத்தென வறிவோர் வைதிகர், பசுவும 

பாசமும் பதியை விட்டில்லை, பசுவேறானால் ௮தன் கணக்கென் 

னவோ ? பூரணத்திற் கன்யதாபாசம் வேராமோ 1 அ௮கண்டாகார 

வறிவே ஈதியம், ௮ஃதேநித்யம், அநந்தமுமாம, 

39. பிரூரை :--ஜீவன் முத்தனுக்கேனும், தாயும் பெண்சா 

இயம், தமக்கையும் வேயும், தனாதுபு தரியும், ௮ர்சியன் செல்வியும் 

தீன்பொருட் கூட்டமும், ha பாவரும், யாவும், ஒன் 

மென முடிர்தனவன் மோ 

உத்தரம் ;--பர பாக்தோஷம் | ஜீவனிறந்த ஜீவன் முத்தன் 

அ௮ழலிடைப்பட்டுக் கருகிய சாண்பேல் சின்றனகை:-- 

பந்தமொழிர்தான் சாமரூப மிருப்பினும்: தாயுமில்லை, sian Bu 

மில்லை, தாரமறியான் தமரையமியான், மகவுங்காணான், மகழ்வுங் 

கொள்ளான்; தாசியைக் கோரான், மிவூயைப்பாரான்; தனாதுண 

ரான் ௮ல்லவை யோரான்: யாவரும் யாவும் பரசிவ வடிவம்; பஞ்ச 

பூதங்கள் வாட்டாதவனை ; பிரம்ஹாஸ்திரம், நாரணனஸ்திரம் 

பாசுபதாள்திரம் முதலிய யாவும் ௮வன் ஒிருவடிதன்னில் ௪ரண 

மடையும்: தன்னையே காண்பான், தானாய் நகிற்பான்,---௮/வன் தாயைப் 

பெண்டென மயங்குவதெங்கே, சுகர்தம், துஷ்கிருதம், இரண்டை 

யுங் கடந்தே நின்ற நின்மலயோகி அதர்மஇிருத்தியம் செய்வது 

முண்டோ? 

இச்சையரிச்சை இரண்டு மெரித்தான் 

பெண்ணைப் பெண்டாய் மருளுவத சம்பவம் 

வேண்டுதல் வேண்டாமை ௮றவேது வம்சம்செய்த ' 

ஞான சூரியன். வேரியைச்கண்டே பல்லைத்திறப்பனோ ? 

அதிப தாசியின் குலுக்கும் மினுக்கும் ுசைக்கா தவன தசையா 

வுள்ளம். தாமனைச்சுட்ட கண்ணுதல் ஞானி, அவன்றன் சந்நிதி
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யடையுமோ? காமம், வெகுளி, மயக்கமென்ற குரங்குக் கூட்டம், 

அணவம், கன்மம், மாயையென்ற மும்மலங்களுமே ௮ திகப்பிரசங்கம் 

செய்தலொண்ணுமே. எல்லாமுடையான் எதையோ விரும்புவான்? 

சராசரம்யாவு மவனது விபூதியே யென்ரால் அவன் பிகை்ஷையேற்றுப் 

பிழைப்பது முண்டோ ? இரம்பை, மேனகையாதியர் ௮வன் சமாதி 

கெடுப்பரோ? பாம்பும புலியும ௮வன் பணிவிடைசோய்யும். கள்வளும், 

வெறியலும், குடியனும், கொலைஷனும் கண்டாரானாற் கற்பூரமாவர், 

பரமஹம்ளன் ௮ஸ்தம்பட்டார் அ௮ர்சக்கணமே சண்டார் கைலை, சத் 

தியலோகம், வைகுண்டம், ஸ்வர்க்கம், காணலாம் யோ௫யின் பாதம் 

பட்டால் ; பரமார்த்தமுணாந்த பெரியோர் பார்வைபட்டால் பார் 

வதிபாகன் பார்ப்பதுமுண்டே ! ஈண்டையிருர்தே மேலேழுலோகம்; 

£ழேடிலோகம் காண்பதும் சத்தியம் அசத்தியமன்று ; சவஞானச் 

செல்வன் ௪றினனாலுல், பூண்டற்றொழியும் பாபிகள் குலமும்; மீளான் 

துரோகி பதினயிரங் கற்பம், ஒறு வெயோகியே ஈம்மைக் கடைக் 

கணித்தால் ௮ன்றே அட்டமாடத்தி யடையப் பெறுவோம், நிஷ் 

காம்யகசர்ம யோகியைப்பார்த்தார் பாரார் மீண்டும் பாழுலகத்தை, 

மூன்றுலோகமும் மும்(ுநர்த்தகளும் அவன்றன் றிருவடி சிரமேற் 

கொள்வர். 

40, Xo penn அபரடிவனுக்குக் பரக்கப் படிக்கப்படும் எண் 

பெருங் குணங்களு மவனுச் குண்டுகொல்? 

உத்தாம் :---திரிசங்குஸ்வர்க்கம் இருட்டிசெய்த விஸ்வாமிதீரன் 

ஒர்சார் சான்று, ஒரு தண்டத்தால் ஒரு பதினாயிரம் திவ்யாஸ்திரங் 

களைத் தியாஜ்யமாக்கிய வசிஷ்டன பரானி, பத்ரகிரிக்குப் பரலோ 

கந்தந்த பட்டினத்தடிகள் பெரிய கரியே! பார்த்தனுக்குக் கைலைகாட் 

டிய கண்ணன் கண்மணி! சுகப்பிரம்மத்தின் சங்கையொழித்த சாகன் 

யோ, கோக்கென்றெண்ணினீரோ : கொங்கணரே யென்றே ௮ 

றைந்த ௮ம்மை மெய்ஞ்ஞானி, அற்புதம் அளவில ஆங்காங்கு 

காட்டிய புண்ணியவடி.வினர் எண்ணுளடங்கார் பேதையுல௫£ர் ! 

41, பிரகை:--பொய்யிற் பொங்கவழியும் பேதைமாக்கள் 

மெய்யையாண்டடைவரோ! * 

உத்தரம்;--இன்றே ௮டைவராசையோழித்தால், “நிராசையின் 

Crp ழெய்வமுண்டோ”' 
6 a
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49, பிரநை :-- எங்கனம் ராசை யெப்துவர் பாபிகள்! 

உத்தரம் ;--பிறந்து பிறந்து, இறந்து இறந்து, அவஇவாய்ப் 
பட்டுக் கைகாலொடிந்து, தலையறுப்புண்டு, புலிலாய்ப்பட்டு, ஈரி 

பற்பட்டு, அக்நிகுண்டத்து வீழ்த்தப்பட்டு, குட்டங்கண்டு, குடர் 

வெளிப்பட்டு, காற்றபெடுத்து, காப்புழுத்தள்ளி, ஈரகற்கக்ட, ஈம 
னுதைபெற்று, சச! ச்! யென்று பலரும் இகழ்ந்துகூறக் கேட் 

டுச் சத்து, செய்தபாவம் வருந்தியொழித்து, முடிவிற் பரனடி 

பேணுவர்போலும் முழுமக்களாவார் 

43. பிரஸரநை :--பரபத்தியையே பணியாப்பூண்ட பரமமெய்ஞ் 

ஞானியைத்தொடாதோ தீவினை: 

உத்தரம் : நெருங்காது விடாது பிராரத்தகர் மம்; உருட்டிய 

வுருலை வோடியே தீரும்: நெருங்கிற்றேலும் வலிகுன்றிக் கடக்கும், 

வச்.ராயுதத்தை என்செயும் எஃகு ? மலைபோற் போர்தன பனி 

போலொழியும், ஆகாமிய கர்மம் அவனோ அறியான்: எல்லாம் சிவா 
ர்ப்பணம் என்பானாதலால், சஞ்செெப் பெருமலை பற்றியெரியும் 

அவன் இருஷ்டி. படவே, எனவே, மூவகை வினையும் முனியாது 

ஞானியை. பில்லி சூனியம், சாத்தான் பிடாரி பறக்கும பன்னிரு 

காவததூரம். ஒரு ஞானி யுண்ட வொருபிடிசாகம் ஈரேழுலகமு 

முண்டுகளிக்கும், 65 ஞானியை ஏய துஷ்டன் அன்றே மடி 

வான் குலாந்தசனெனவே ! 

44, பிரப்ரை :--ஜீவன் முத்தன் தனாது வியவஹாரத்தை 

யிச்சையின் மதியே முடிப்பானென்ப தென்னணம் சாத்திபமாகுமே 

யோ? 

உத்தரம் முத்தின் பெரிய பத்தனாதலால், யாவும் இவன்றன 

சொத்துக்களாகப் பாலிப்பா னென்றதுண்மை யுண்மையே ! ஒரு 

பிரபு வீட்டின் செவிலித்தா யொருத்தி பிரபு குழந்தைகளைத் சன் 
குழர்தைகளாசக் கொண்டு என்னணம் கொஞ்ூக் குலாவி நிற்பளோ 

அ௮ன்னணமே, முத்தனும் பத்தனும் தனதன சருர்களை பரசிவ பிரபு 

லினது மக்களாக் கருதியே கொஞ்சுவர் ICE BLOM செவிலியும் 

யாதோர் காரணம் பற்றி பிபு விட்டினின்றும் நீக்கப்பட்டால், 

தானன்புடன் வளர்த்த குழலிகள் தம்மை விட்டுப் பிரிந்தும் தக்
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கத்திலாழாள், அதுபோல், உண்மை ஞானியும், உண்மைப் பத்த 

லும், தத்தம் பாக்களை வென்றன மக்களாய்க் கண்டே களிப்பர் ; பிரா 

ரப்தம் காரணமாக அன்னாரை விட்டு நீங்கப்பெறினும் ௮ிவை 

யிழந்து ௮ழாறென் றரிக ! என் சொத்தென்ற வஞ்ஞானமொன் 

மற சீகல துக்கங்கட்கும் காரணமாகும், 

© inp Cua மநுஷ்யாணுமை காரணம் பர் தமோக்ஷயோ:” 

45.  பிரறாநை :--பகவான் அடியார்களை ஏனோ சோதித்தா 
ராங்காங்கு? 

உத்தரம் :--சோஇப்பில்லாது சோதிம் சவர், சோதியான் தன் 

பொருட்டேனும், அடிபர் பொருட்டேனும் சோதனை செய்தான் 

செய்வா னென்ற BIOS BD, தன் பொருட்டென்னில் ௮ வன பூர 

ணஞுதைலும் சர்வஞ்டி னென்னலும் கூடா கூடா, அடியார் Curse 

யதை யமிதற் பொருட்டெனினும், ௮துவும் ௮டாதே ௮வன் பேர 

GG wom, பரப் பிரயோசனம் கருதியே யென்க, 

௮ஞ்ஞாச வுலகம், துக்க மொழிந்து, சுகந்தனை யெய்தவே, 

அண்டான் அடிமையை யாடல் கண்டதும் சாண்பதூஉம், என் பெண் 

டேசத்பம், பிள்ளையே சத்பம, பண்டம் சத்பம, பதார்த்தம் சத்பம், 

வேறே சதயம் காணேன் காணேன். இருப்பின் எனோ வெளிவரக் 

காணேன், இருப்பதாக மனப்பாலருந்தல் வீணர் செய்கையே யென்று 

கதீதிக் கதறிக் கழறிக்டெர்த முழுமகன், பொய்யை யொழித்து 

மெய்யைக் காட்டவே, பாமன் பற்பல காலாந்தரங்களிற் திருவுருக் 

கொண்டு யீண்டைப் போந்து அடிமைகள் துவாராபொய்யுலகலுக்கு 

மெய்ஞ்ஞானம் போதித்தனன் போலும் என்ப மேதாவியர், 

“ இமைப் பொழுது முபகார மல்லால் வேறொன் 

றியக்கா 9ர்க்குணக்கடலா யிருந்த வொள்மே” 
என்ற ௪த்பத்தை புய்த்துணர் திருல5ர் ! 

46. பிரஸ்்நை i— * கினைந்துருகுமடி யாரைகையவைத்தா” 

சென்ற தேனோ? 

உத்தரம் ;---4 தொண்டர் குடிகெடுக்கச் துவஜங்கட்டிக்கொண்ட 

Cor BRR” வென்ற அருட் பிரகாசவள்ளற் பெருமானது மெய்க் 
கூற்றே சமாதானமாகு மென்ப, .



ந்த் ரத்நமாலிகா. 

. பசும்பொன்னை யுடையா னொருவன் ௮தையுடனே விலையாக்கு 

மாறு பற்பலரிடம் கொண்டு சென்றனகசை :---அ௮வசர மில்லாத பல 
ரூம் வேண்டே மென்று கூறலுற்றதூஉம், பொன் வியாடாரம் செய் 

தேஜிலிப்பா னொருவணிகன் 8ய/ அ௮தைச்கொணரும் பார்ப்போம்; 

அதை யுரைப்பல், வெட்டிப்பார்த்தேதே பணந்தருவல் ! தமது சம்ம 

தீம் யாதோவென வோஇியவுண்மை நேரிதாமன்றே ! சர்வேஸ்ரவ 

ரன் நல்லோரை யாட் கொள்வா ஸனெழுந்தருளி வந்து தமதரிய லீலை 

ஈடாத்தலு மஃ?த யென்க ! இரும்பைப்பிடித்த துருவொழிந்த 

மாத்திரத்தானே காந்தமதைச் தன்னிட மிழுத்தல் சண் கூடன்றே ! 

தின்னூர் விட்டே வேழார் செல்வான் ௮ுணிந்த வொருவனைக் கடன் 

காரா வழிமறித்துக் கடனை புடனே யிறுப்பான் கேட்பதும் சம்பவ 

மமயன்றோ ? சகமார்க்கத்திற் போறது இடர்த சாது சகமார்க்க 

மொழித்துச் சாஈமார்க்கம் புக வெக்தனிக்காகை, பழைய வினைக் கூட் 

டம் கும்புகும்பாய் வரதே வழிமறித்தலைக் காணீர் கேசர்காள்! 

பல ஜாஈங்களிழ் றுய்க்கக்கெடக்த நீவினைத் தொகுதியை யொ 

சே ஜாமத்தில் கூட்டுவன் சங்கரன் என்றுந்கூறுப சாது ஜனங்கள், 

சஞ்சிதப் பெருமலை பகுதிபகுதியாய் நெருங்கெந்தே விடை பெற் 

றொழியுமாம், 

“ வினைதா னெழிர்தாற் சினைப்போ தளவும் நில்லாது தேகம்”? 

என்றே அறைந்தார் பட்டின த்தடிகளும், 

நிகழும் தேக போகங்கட்குக் காரணமான பிராரப்தம் தேகம் 

விழும்போது தானே விழுமாம், ஆயினும் முத்தன் தேகத்தில் 

வாழ்ந்தும், yoga Ci வாழ்தல் சத்யமேயாக பிராரப்த கர்மம் 

அய்ப்பதும் தேகமே யாதலால் பிராரப்தர்தானும் ௮வனை யசக்யெ 

இல்லை. நானற்றபோதம் நாளுமடைந்தான் நானென்று கர்மம் 

செய்தானில்லை யா தலால், கிரியமானம் கேட்கப்படாது, 

47, பிரஸ்கை :--ஞானசூர்யர் தாமும் தத்தமை யிழித்தும் 

பழித்தும் கூதியதேனோ பற்பல வவசரர்தன்னில் ? 

உத்தரம் :--அஷ்டோத்தரசத வுபகிடத கோவையை யஷ்டாத 

சப்பாசுர.த்தடக்செ ஈர் தாயுமானப்பண்டி தர் பெருமான் * அணிலே 

பெண்ணிலே யென்போல வொருபேதை யகலமிசை யுண்டுகொல்” 
என்றே புலம்பிய புலம்பலை யுணரார் மூழுமக்கள் யாண்டும், மக்கட்
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சரீரம் போர்த்த விலங்கும் பறவையும், பற்பல கோடி யுள்ளனவாத 

லால் சுவாமிகள் புருஷார்த்தம் விளக்கிய புண்ணியர் தம்மையே 

ஆணெனப் பெண்ணெனப் பேனொரென்க. ஆயினும் ஞாகவாரிதியா 

வார் வெவ்வேற வசரக்தன்னில் பொய்யினேன், புலையினேன், கொலை 

யினேன், எனவே கூசாது கூரியதுண்மையே யன்றோ கூறுகவுலகே! 
சதீதியஸ்வரூபி தாயுமானாரும் யாது பிரயோசனங கருதிக் சொல்வர் 

அசதியக்தன்னை ? சூரியன் பூமியைச் சுற்றிக்கிடத்தலும், ஆதிசேட 

னே யதை யாண்டுஞ் சுமர்ததூஉம், பாற்கடலொன்று பரந்து இடப் 

பதூஉம், இளமதிச் செஞ்சடைப் பாமன்றானும் பாதகண்டத்தின் 
வடபால் வாழ்வ.தூஉம், அற்புதம் பல காட்டிய பத்தர் பொந்தியோ 

டே கைலைபுக்கதூஉம், எருமையேறி ஏமன் வருவதும், இன்னே 

ரன்ன வெண்ணத் தொலையா பற்பல காட்டுகள் சம்பவமானால் தாயு 

மானார் வாக்கும் பொயயாம். மற்று ; ௮வர் யாண்டும் உண்மையை 

யோதினரென்றே துணிந்து கூறுதும், பொய்யினேன் என்றூர், 

பொய்யை மொழிர்தனரோ 4 கொலையினேன் என்றார். கொலையும் 

செய்தனரோ? வெ.றியனேன் என்றார். ௮ஞ்ஞான வெறியோ? வெகு 

ளியேன் என்றார், வெகுளியைக் கண்_னரோ? கொடியனேன் என் 

ரர், கொடுமை நினைத்தனரோ ? இல்லையில்லை யொருபோது மில்லை, 

தாயுமானார் முத்தனாதலாற்றிரிகால வுணர்ச்டுயும், நிகழ்கால வுணர்ச்ட 

யாயவர்க்கு நிகழ்ந்தது போலும்: வேதம் கசக்கும் வாக்யாமிர் 

தீதிதை யூட்டியவள்ளல், தாம் பூர்வஜர்மார்தரங்களிலடைந்து இெந்த 

வாசனைகளை ஞான க்சண்கொண்டு கண்டாராக ௮ன்ன பழக்கங்களை 

நொந்து வெளியிட்டனரென்ப. ஞாநதேகம் துவா.ரா Oa Aw 

சாக்ஷாத்காராநுபவப் பெருஞ் செல்வத்தையும் அங்காங்குப் பிரகா 

சப்படுத்தி புள்ளதையும் காண்டிர் ! அவர் தமது ஸ்வாறுபூதியைப் 

பேசியபோது மற்றொன்று விரிக்கப் புகுந்தாரில்லை யன்றே ! 

48. பிர்நை :--நாம் காணப்பெற்ற பெரிய ரொருவர் உண் 

மைச் சாதுவே என்று கோடல் யாண்டை தேறிதாம் ? 

உத்தரம் ar ger pl மழியாத குதூாஹலம் aw Fapss 

தன்னில் உண்டாமானால்: பிரியாது பிரிந்த காதலன்றன்னை நினையாத 
சமயம் சந்தித்தகா கலி யெத்துணைச் சிறப்பினதாய வாநந்தம் பூப்ப 

ளோ வத்துணைச் சுகமும் ஒருயோகி சந்நிதி நாம் எய்தியசாலை 
யடைவதுஉம் சதயம், சந்தேகமில்லை,
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ஒன்று கூறுதும் திருஷ்டாந்சமாகக் கேட்டிருல£ர் | அன்ன gs 
தைப் பழித்தும், சொன்னத்தை வென்றும, கிள்சைாரசானவும், கரும்பு 

கசக்கவும், மானே நெருங்கவும், விளங்கெ யுவதியையின்றே தானும் 

சண்டானேலும், கண்ட வக்கணமே, கண்டனைய மொ ழியாடனக்குக் 

சண்ணையுங் கண்ணையும் (மன தீதை)க் காணிக்கையாகக் கருத்துறச் 

செலுத்தியே வுயிரற்ற வுடலெனக் காதலனேருவன் உழன்றதை 
யுழல்வதைக் காணிரரோ வுலகர் ! கண்மணியானையாள் கண்வளர் 

க்ஷூக்ரமே சாலோக்யமன்றோ ! காதம் இழத்தியின் சாமீப்யந்சானே 

சாமீப்பமன்றே ! விற்றவிழ வாணிமிர மெய்யணிகள் மின்ன, இற் 

திடைநுடங்க வொளிர் சீரடி பெயர்த்து, கவினெலாந் தழைத்தொ 

ளிர்கட்டழடிபுமே கடைக்கணித்தா ளெனில், சாரூப்யமஃதே: சம்சய 

மின்றே: கண்டோ, சீரியோ, சர்கச்கரைப்பாகோ வமிழ்துதானா 

வென்றே மயங்கக் குதலை மொழிவாள் முத்2தவிளங்கப் புன்னகை 

பூத்ததே வைகுண்டம் கைல், காம/ பூங்கொம்பே! கண்ணினுண் ம 

ணியே என்ற காதலற்கு வருளேதழைத்து உள் ௮ன்பாய்க் கரைந்து 

யாழைப்பழித்த குயிற்குரலாளும் ௮ஸ்தஸ்பர்ச௪ வாநந்தம் தந்து 9 

வாரந்தவுண்மை மயமாக்கிய வத்புத வவசாம் சாயுஜ்ஜியம் தன்னை 

மெய்யே யடைந்ததூஉம் பொய்யோ வுலகே ! 

அன்பே வுருவெனப் போந்த ஞானியின் சமூகம் சேர்ந்தால் 
ஏனனோவன்பும் எய்த! தொழிஓவாம் £ 

49, பிர yom -குருவிலானொருவன் கண்டவானந்தம் எத் 

துணையோக்யதை யுடைத்தோ கூறுக. 

“ குருவிலான் பெற்றஞானம் குமரியைக் குமரி கூடி 

மருவிய வின்பமொக்கும் மண்ணிடை ஈம்போல்வந்த 

குருவினார் பெற்றஞானம் குமரியைக் குமான்கூடி 

மருவிய வின்பமொக்கு மென்பர்ஈன் மதியுளாரே,” 

சற்குரு சந்நிதானத்தில் தன்னை யறியாதெழுர்த வடக்கம் உண் 

டாகும் சற்£ீடலுக்கு :-- 

“மன்னா்முன் காலன்முன்னும் மகிழ்ச்சியைப் மிரக்கவந்த 

தீன்னிகர் நோயின்முன்.னும் கானடங் கடுவார்போல 

மின்னமர் கைலைரீத் துமெய்யுடையார் போல்வர்த 

கொன்னமர் குரவன்முன் ௮டங்குவன் குலமாணாக்கன்”
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சற்குருவைக் கண்ட மாத்திரத்தானே சற்சீடனிடம் தன்ளையறி 

யா தெழத்தக்க வைபங்கள் இவை போலும் :-- 

“அசானைக் காண்டோறும் அன் பருகும் கைகுவியும் 

மாசாரு முடம்புமயிரக்குச் செரியும் 

பேசாத வானந்த முள்ளூறும்--அக்கணமே 

பாசங்கள் தாணந்து முத்திதரும்?. 

50. ஆசானும் அடிமையும் எத்தகையவான வகப்புறச் ரம்பக்த 

ங்களுடையரோ கூறுக. 

உத்தரம் :--நாயகன், நாபகி ரம்பர்சுமாம. ஏகார்தக்தில் இரண் 

டற்திருப்பர்; ஆசானாங்கலை அடிமையுமில்லை, அதிவே விளங்கும், 

அறிவாய் நிற்பர், அன்பாய் மாறிப் பாரம் பழத்த ஸ்திரீபுமான்ரா 

மும் தூலதேகம் ஒன். நிரண்டென்ற வற்படானம் உணராதொழிந் 

தார். அன்பும் அறிவும் வொன்றாமிடத்தே உண்மை வேறொன்று 

முளைத்தலுமரிதே, தம்மை யொழித்கே தம்மை யெய்துவர் தம் 

பதிகள் தாம் சாரணிதன்னில், 

அடிமையும் ஆசானும், வியவஹார வலம காணும்போது ஸ்திரீ 

| ரூஷரென்ன "வொழுகுவர் பொதும்? ஈடன்பத்ி-ாற்குரு பர்த் 

தா, பத்சியைப்போற்றியே வாழ்வர் பர்த்தா, பர்த்தா செய்வமெனக் 

கொண்டாள் பத்யும, 

91, பிர்ரை :--உண்மைச் சாதுவுக்கும் போலிர் சாதுவுக் 

கும் வித்பயாச மென்னணம் தோன்றும், 

உத்தாம் :--மக்கள் பலரை யிழுக்கும் ஈச்தியையுடையரே சாது 

ஜனங்கள், போலிப் பலகால் பெருங்குரற்பாய்ச்சயே சகதறித்டப் 

பினும் மதியார் மதியார் மானிடதே௫கள், எத்தனை யெத்தனைபோ 

லிச் சிவனடியார்கள் கண்ட கண்டவிடத்திற் கூப்ப।டிடுகறார், சைவம் 

பரமென முழக்கம் செய்கிறார், சிவனே சிறந்த தெய்வ மென்பார், 

உபாஸ்ரயர் உபாஸசாலக்ஷணங் கூறுவார், பாத்துவ மோராது பாரத் 

வம் காட்டுவார், எத்தனை எத்தனை வைணவமணிகள் ஆதிமூலம் ஹரி 

யே யென்பர், ஹான் முதலியோராய பசுக்கள் ௮வதி மூலமே யென் 

நேயறைவர், சோதிமூலம் தம்முளம் நின்றதைக் காணாதொழிந்தார் 

சண்ணிலாப்பேதைகள், எத்தனை யெத்தனை பேதைமாச்கள்
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இவஜுக்காகவும் சைவம் தழைக்கவும், உயிரையே விடுவதாகக் 
கூறுவர், எத்தனை யெத்தனை பாகவதர்கள் கண்ணன் தம் சொர்த 

சொசத்தென்றே 9றுவதற்கு எல்லாம் ததீதம் செய்யச் இத்தமென்பார் 

கள், 

எந்த வறிவுடையுலகம் பொருளெனமதித்தது இப்பேதையுலக 

sos: எங்குருரகாதன் விவேகாரநந்த பிரபுவுமே வுலகமுழுவதும் 

சேன்றாக்காங்கு 8ரோப்பிய, அமெரிக்க, ஜெர்மானிய, ஜபாற்சிய 

மஹாகலைஞாஈ சூரியர் தம்மை அற்புதமற்புதம் என்றே கூறுவான் 

போதித்து த்தரும்பிய நறப்பொன்றன்றோ ரறெப்பென நின்றது, அன் 

று வந்த ஸ்ரீ சங்கரர் சாமோ இன்று வந்தார் எம்பேருமானாக, மற்று, 
இச்சென்னை ஈகர் ஞானம்வீடி வாழ்வான் விளங்கிய நங்குருமணி 
ஸ்ரீமத் சாந்தாரந்த மூர்த்தந்தன்னைத் தரிசித்த பிறகும் போலிப் 
பேதைமாக்கள் பாழ்ங்குரற் கூற்றைக் கேட்கவுங் காது கொடுப்ப 

ரோ நல்லோர். மஹான் ஸ்ரீநிவாசலு நாயு6 பாதம் விழுச்தவர் கணக் 

இல புண்ணியர், விழுக் துகிடர்தார் உயர்குலவறிஞர் பல்லோர், விழுந் 

தே இடந்தவர் பிரபு ராஜம் ஐயர். மஹான் சிங்காரவேலு முதலி 
யார். ௮ஞ்ஞார நோயை யறவேகாட்டும் புன்னகை தவழ்ந்த இரு 

முகப்புண்ணியர் சைதர்யத்தைத் தம்மிடம் கண்டவர் கொண்டவர் 

டாக்டர் நஞ்சுண்டராவ் என்ற பெரியர், இராமனோ மீண்டுங் கலி 

யுகங்காணப்போர்தனனென்றே கண்டோர் சந்கத்துக்கெக்க ரின்ற 

பெருமான் அரியமணியும், ௮ரார்யப்பேதைப் பாலிசர் கூற்றை அதம் 

செயும் ராவினர், நாவலர் பெருமான், முக்கணன் கண்ணனை முற் 

றத்திற்கட்டி யடக்கிக் காவல் வைத்த ஈங்கள் கண்மணியனையார் 
Yao துரைத்தனத்து உர்ஈதபதவிவாழ் பிரபுக்கள் மதிப்பைப் 

பெற்றவர், பெருந்தகையண்ணல், ரிவினியு சர்வே ௮9ஸ்டெண்டு 

சூபெரின்டண்டு இராமசாமிப் பேயரியவண்ணல்: இம்மட்டோ இத்த 
கைப் பெரியோர் நூற்றுக்கணக்காய் அடிமை செய்தனர் எங்கள் 
சாந்தாரந்த குருமணியார்க்கு ௮த்தகைப் பெரியோரன்றோ ஞாநிகள் 

யோகள் பக்தர்கள் கூறீர், 

வேடதாரிகள் விதவைகள் எனவே, மோதிகிழுந்து புரண்டு 

இடந்து அவதியுமுற்2ற அலறி யுலறினும் யாவர் மதிப்பார் முழு 

மச்களாவார் ஈனச்செயல்களை ?
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92. பிரஸ்கை:--மஹா ஞானிகளாவார் என்னணம் yogis 

நோனத்தை ௮ஸ்திகப் போலிகட்கும காஸ்திகமணிகட்கும் நிரூப 

ணம் செய்யாநிற்பர்? 

உத்தரம் :--உள்ளபடி!8ய உண்மையை காம உற்று Cares 

மிடத்து ஒன்று ஈமதகச் கண்ணுக்கு விஷயமாகா சற்கின்றது. பிர 

பஞ்சத்தில் ஆஸ்திக ஞநானமுடைய 9 ரய வா தீதிக்கும் பல கோடானு 

'கோடிப்பிரஜைகளில் ௮ங்கங்கே பதின்மர் உண்மையாஸ்திகர் கேரிடு 

வகருமை யருமை, மற்று; பெரும்பாலார் பணத்தையே போற்றி 

வாழும் பண்பினராயிஞர் என்பிிற நடையொன்தில்லை, கேளதம 

புத்தரையே கெய்வமாகக் கொண்டு தெப்வம் வேரில்லையென்ற புத் 

தீர்களுள் இன்று கெளதமோத்தமரை யெரத்து அன்பு மருளும் 

பத்துத் தழைக்து வாழும் பெற் விபா இருபதின்மரேனும் ஒரிடத்திற் 

காணக் கடைப்பரோ வறியேம். யாமே ர்ரானிகள்; கிறிஸ்தவரல்ல 

ராகும் நீவிர் யாவரும் ௮ஞ்ஞானிகளே என்று வாய்ப்பறை wig. BO 5 

வெளிவரும் பல்லாயிரக் கிறிஸ்துவப் பிரஜைகளில் எத்தனைபேரோ 

தேவகுமாரன் கிறிஸ்துவைப் போல உலகத்தை ரகஷிச்சத் தத்தம் 
உயிரைக் தத்தம் செய்யத் சயாராயிருப்பவர்? 

ஹிர்துஜன ஈஞூகர்சன்னில் பூஇிபூசும் பெற்.ரியர் பலருள் பதி 

னாயிரத்தி லொருவரேனுப பூதியின் ரஹஸ்யம் உணர்க்தாரில்லை, 

அடுத்தவிட்டு ஈமசிவாயன் றவிர, வேற நமசிவாய னுண்டெனக் கன 

வினுமுணராகொழிர்தனா பேகைமாக்கள், கொட்டைகட்டிய பூஜை 

யொன்று பறக்குமானல் ஸ்வ। ச்க்ம் கோக்கு, யாமும் கொட்டை கட் 

டிக்கொண்டே பறப்பம சைலைநோக்கி யென்றே சுதறுவர், உருத்திரா 

க்ஷ கண்டிகை தன்னை யணியப்பெற்றார் முத்துக் சண்டிகை, மரகதக் 

கண்டிகை, பசும்பொற் கண்டிகை, மூழுமணிக் கண்டிகை யணிக்தே 

மயக்கும் தாடிவேடச் சிறுமியர் தம்மைச சீச்சியென்றே சறுவர் பாம் 

பென: ஒற்றியூர்ச் இயாகன் 2ரவைகாணப் புஷ்பாவதியையும், ரூபா 

வதியையும், லீலாவதியையும, இ இரரணியையும் இழுத்துச்செல்லார்; 

தலைவியைக் கதறித் இடந்து Tp bE ழவும் விட்டேதிரியார் தாரிகள் 

பின்னே சாது சைவர்கள் ! எங்கள் நடனமும், எங்கள் லீலையும் 

௮வனறனது ஈடன்மும் லி லையுங். காரணமாகவே எழுந்தன 

வென்றறையும் 2பல ஐப்பெண்களின் கண் வலைப்பட்டுக் கண் Sane 

q
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கண்ணொழிந்தும் கருத்தழிர் தும், கர்மம் செய்து திரிவரோ உத்தம 
சைவரும் பிறரும்? வைணவ€லர் பாகவதர் பலர், | திருமண் தரித்த | 

யாமே genau பரமபதமென்பர். திருமண் தரியா தொழிந்த 

நீவிர் யாவரும் பாஷண்டராவீர் என்றே குழ.௮ி வழிவா கண்ணன் 
கோயிலில்); நுங்கள் வனும் எங்கண்ணனிடம் பிக்ஷை பேற்றே பிழை 

ப்பனென்பர், *: சாரணன்௫ுனே நான்முசனைப் படைத்தான். நான் 

மூகன்றானே சங்கானைப் படைத்தான்'' என்றே கோஷ்டம் விளைத் 

துச் சந்தோஷிப்பர், டோலிச் சைவர் போலி வைணவர் இருதிறத் 

தனரும் சமயம் வாய்த்தபோதெல்லாம் புத்தரை நிந்தித்துப் புத்தை 

யடைவா; இதறிஸ்துவைக் துன்மார்க்கத் கனமாய் ஏூப்பேசுவர்; 

மகம்மது ஈபியைக் குறைபல கூறுவா; பிரம சமாஜத்துப் பெரிய 

மஹான்களை வெறுத்தும் வைவர். ஹரஹரவென்பர், ஹரிஹரியேன் 

பர், ஹரனையுங் காணார், ஹரியையும் பாரார். இன்னோரன்ன போலி 

மாக்கட்கு மனைவியே ஹானாம்; மக்களே ஹரனாம்; பணமே ஹரி 

யாம், யிரம் பதியிரம், லக்ஷாதி லக்ூம் கோடானு கோடியாய் 

அளவு சங்கியை யின்றி உலகாயதராய்த் திரியும் பாமார் தாமோ 

ஆஸ்திகரரவார், இவர்கள் பொய்யா பொய்யரே போலிகளாவர், 
மற்று ; சாஸ்திகரென்பா£ பலசாசாருண்டாம். அன்னார், கடவுளுண் 

டெனில் ஏனோ காமவரை யடையாதொழிந்தோம். ௮வரெம்மை 

யேனே வலிக்காட்கொள்ளாது கடந்தார், ஜடமோன்றே சத்பம், 

சித்தேன்ப தொன்றுண்டெனல் ௮சங்கதம். ஜடம் காரணம் : சித் 

காரியம், என்ற பலவித நோக்கங்கொண்டே வாத்இப்பர் பலர், 

அன்றியும் ஒரு பெருஞசாரா£ ஒரு தலையாகவே ிற்றமிவெட்டாப் 
பேர.திவுண்டு, யாண்டுமஃ்தை யாம் ௮ிபாதொழிந்தோம், ஒழி 

கோம், ஏனோ ௮ந்த வீண் சங்கடம் எமக்கு என்றும் முழககம் 
செய்யாநிற்பரே ! உண்மையாஸ்இகன் தன்மை யாதெனில் கூறுதும் 
Capt, லக்ஷக்கணக்கான தங்க காணயம் றையப்பெற்ற இருப் 

புப்பெட்டி சேமிக்கப்பட்ட உள்ளச் கன்னம் வைத்து அடைந்த கள் 

ஒன் பெட்டியை யுடைத்தலிலெண்ணம் எல்லாம் செலுத்திக் டந்த 

வன் என்னணம் வேறொன்றைக் கருதா தொழிர்தனன் கொல்லோ 

௮ன்னணம் தானே பகவானைக் கண்டே நெருங்யெபத்தர் பெருமான் 

௮ வன் திருவடிப் பேற்றுக்கன்னியகா வொன்றைச் காணான் காணான் 
யாண்டுக்காணான், பகற்காலத்தில் பற்பல யாறுகள், மலைகள், சோலை
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கள், சாலைகள் முதலிப பதார்த்த தெரிசனை செய்து களித்தவர் 

தாமும் சூரயாஸ்தமான பின்னர் ௮ண்டாண்ட. தெரிசனை செய்தே 

இறும்பூ தெய்திய வுண்மையை அறிவுடை யுலகம் ௮.தியாதொழிந்த 

தேயோ? முறை பிறழாமல் யாவையுமியக்க வோரறிவும் வேண் 

டிலமோ என்றே அறைவர் விமீல௫கள், உலகம் உண்டோ இல்லையோ 

நாம் விசாரிக்க வேண்டாம்: நாம் சத்தியமாயுள்ளதை ஈம்பாதொ 

ழிந்தமே ௮திவுடை யுல£ர்! நேற்மில்லாமல் இன்று முளைத்தோ 
மில்லை, இன்றுமும த்த யாம் காளையில்லாம லொழிந்ததுமில்லை. 

நாம் காமுண்டென ஈம்பிய ஈபர்கள் தத்தமையமியவும், ஒரு 

வரை யொருவ ரிருப்பதாயதியவும், நடுவில் முளைத்த வுலகமறிய 

வும், ஒன்றிருந்தவிடம் இல்லாத மற்றொன்றை, ௮ஃதும், இஃதும் 

உண்டென வழறியவும், யாவறறோடும் சமபந்தப்பட்டே, யாவுமாஇயு 

மல்லவாடியே யாவையு மியக்கியாடல்காணுழாஉம் ஒன்றும் தானே 

வேண்டப்படலும் கேரிதாமன்றே, ஆகாசபூதம் எல்லாமாகியும் வே 

ரக நின்றும் எல்லாம் வாழ்தற்கவகாசம் கொடுத்தும் எல்லாம் வாழ் 
ந்த காலத்தும், ஒழிர்தகாலத்தும், சானொன்றே விசாரணையில் சத் 

தென நின்றதன்மைபோல் சிதாகாஸ்ரூஸ்வருபமாயுள்ள சிற்சபேசன் 

நின்றனன்போலும், யாவுமாயல்லவாய், யாரோவறிவார் ௮வனத 

திரேசக மாயையை? ௮வனருளொன்று கூட்டினால் மாத்திரம் ௮றி 

யும் உலகம் ௮.றிவாய்நின்று: ௮ிவான தெய்வத்தை ய மிவாலடை 

ந்து ௮ிவாய் விளங்குவார் ௮ிவுடை யனபர், ஆதலால் உண்மை 

சாஸ்திகர் ஞானவிசாரணை மேற்கொண் டொழுகுவாராதலான் அன்பு 

ருவாமெமது ௮ண்ணல் வாழ்ந்த விட்டையடுத்து நிற்பரோ 1? வேட 

தாரிகள் ஆஸதிகராகார் ஈ)ஸ்திகராவர் பூதி பூசிலும், திருமண் 

தீருப்பினும் கண்ணன் றன்னையும், முக்கணப்பனையும் காண்டலருமை 

யருமை யருமை உள்ளன்பிலாத மானிடப்பதர்கள்,
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53. பிரஸ்ரை :--சிந்முத்திராங்குசக் கோலம் காட்டிய சங்கரன் 
சொல்லாமற்சொன்ன இறத்தை நினையாமல் நினைத்துப் பவத் தொ 
டக்கை யொழித்த நால்வா அடைந்த பெரியபேறறை காமுணர்த 
லொண்ணுமோ ? 

உத்தரம் :--நாமற்றசமயம் சாமுமே புணாதல சம்பவமன்றே! 

ஸ்ரீ தகிணுமூத்தி ௮ருட்கோலங்கொண்டு போந்த காட்சி 
யைக்கண்ட போழ்தத்தே சனகனாதியோ கண்டா தத்தமை, 

சிந்முத்திரையைக் கண்டனராகக கணடனா கணடனா மகாவாக்யா 

ர்த்சம் : யோக முத்திரையைப் பாததவமி யோகம se 

தார், போசகமடைந்தா£, இச$றுவாழ்ககையின் ஈ்ரவாபோகம 

ன்று, அப்பெருவாழ்கின சவபோகமாகும, ௮துவேபோகம ; இது
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கோ போகம்? அன்பு முத்திரையை யடைந்த மாத்திரத்கானே ஆசை 

யொழித்து அன்பாய் நின்றனர். அணவம், கன்மம், மாயை யங்கல் 

லை. ௮,தியாமை யென்னும் வித்திட்டுவளர்த்த ஆசையென்ற விரு 

கதாகாரமும், அவவிருக்ஷமேமின்றதீங்கனிமயக்கமும் ௮றவே துவம் 

சம் செய்தனர் இருடிகள் நால்வரும், அருள் முத்திரையும் கோசர 

மாகவே, மருளையொழித்து அருளை எய்தினார் சவவோகம் பயில்வார். 

ஞான முத்திரையை ஜேயமாய்க் காண்டலின் ௮ஞ்ஞானமூமே சுஞ் 

ஞானத்தில் ஒடுங்கி நிறகக் கண்டனர் கண்ணால், காலதேச வர்த்த 

மானங்கள் சம்மொடும் ௮திவைதம்பெற்ற மனக்தை யொடுக்கி யட 

க்சினர் எம்பெருமக்கள், காலமும் தேசமும் வர்த்தமானமூமே மன 

தின் ஸ்ருஷ்டிகொ லென்றே யுணர்ந்தனர். பிரபஞ்ச பதார்த்தங்கள் 

'ஓவீடுவான்றுர் தானே காலத்தானும, தேோத்தானும் பிணிக்கப்பட் 

டே யுள்ளதையோர்கச்தனர். காலத்தை யபேகநியாக பொருளொ 

ன்றுண்டோ?சேசக்தைத்தானும் 300ரயியா தொழிர்த வஸ்து வொ 

ன்.றும் இடந்ததுண்டோ? வர்த்தமானம் என்ற்கொன்றும் காலம் 2த 

௪ம் இரண்டையுக் தழுவி நின்றதைக் கண்டாரறிவால், மநோபாவ 

மே இவைகள் யாவும் மனதின் பரிணாமம் என்றுங் கூறுப, மனசை 

யொடுக்கினால் காலமேங்கே தேசமேங்கே ? காரண காரிய பாவமு 
மெங்கே? மனசே ௮௪த் என்பதும் உண்மையேயானால், காலம் சத் 
தோ, தேசம் சத்தோ?---காலத்தைவிட்டும், தேசத்தைப் பிரிக்தும் 

ஒரு சிறு கூஷணமும் மில்லா.த் திரணமும் யாண்டுஞ சத்தாய கிகழ்தல் 

யாண்டையதோ ? எனவே, பழைய சம்பாதம் ஒழித்த ஜீவன், சவ 

த்தோடச்வைதம் அனானென்ப. அத்வைதமாறன் அ௮பேதமானான், 

அவனோ, இவனே, இவனுமவனோ, யாரோவறிவார் உண்மையைத் 

தானும்: யாவையுஞ் சூனியம் சத்தேதிராகலின், சத்தே அறியாது 

அசத்திலது, அறியாது. 

54, Sop :--அும்பாசமேதன் ததி சங்கரரா யவதாரம் 

செய்த வவசரம் அருளிய உண்மை யாதோ கூறுக ? 

உத்தரம் :--வேதாந்தத்தின் வியன்பொருள் செரிப்பத தேச 

மெங்குந்திரகர னென்னப் போந்த மூர்த்தம் நங்குரு மூர்த்தம்: புன் 

சிறுமதல் தரை யலக்கணுற்று ௮வதியிலாழ்த்தி யாடல்கண்ட க்ஷணிச 
கிஞ்ரான புத்தர்வாதத்தைத தொலைத்தது சங்கரரத்வைசவாதம்
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சங்கரரன்.ஜி ஏனை மதஸ்தர் கூணிசவாதத்தை யசைப்பது மருமை 

என்.றுணரப்பெற்ற பராபான் தாமே யம்மையை யதிட்டித்து அருள் 

மேனிதாங்கச் சங்கரராக 1 போர்கனன் என்ப, புவிமகள் இழைத்த 

பெருந்தவம் போலும், பரதவர்ஷமூம் புண்ணிய பூமியாயித்று, கா 

மகள் வளர்த்த தவமும் பளை யடைந்தது, பூமகள் பொங்கும் 

பொங்காயிற்றே, மலைமகட் radu சிற்சத்தி ஸ்வரூபமா யெம் 

பெருமானுடன் அத்வைதம் பெற்றுப் போக்தனள் பூமியில் ௮வரது 

திருவுருவாக, தேவர் (னிவ மூலா யாவரும் ஆர்த்தனர் ௮ர்த்தனர் 

அதிப ,சமென்றனர். பிரபஞாம் மலரக்கது, சராசரம் மூழ்ந்தன, 

௮ சே.தனரும் 'சேதனராயினர், சேதரா சேதம் ஒங்காரம் செய் 

தீது : பஜகோவிந்தம் முழக்கம பெற்றது, ஸோகம், சிவோஹம், சிவ: 

கேவலோஹம் எனறே ஓகினர் ரங்கக் தொனியை சாதுக்களாவார், 

ஈரெட்டாண்டினெல்ல! மாதி யெல்லா மூணர்ந்து எல்லாம் 

விளக்யெ எங்கள் பெருமான் சொல்லாது விட்டதொன் றில்லையெ 

ன்ப, வைதிகப் பெரியோர் சாஸ்திரம் வேறு, மதமும் வேறு, தத் 

துவஞான மேன்பதும் வேறே என்ற கூற்றை யாண்டனரில்லை. சேத 

னாசேதஈ பிரபஃசப் பதார்த்தங்கள் தம்மை ௮றிவு கொடாய்ந்து 

௮மிவிற் சேர்த்து முறைபிறழாமல் கிரமமாயமைத்து வேண்டும 

போது அதனதன் க்ஷேத்ரமுணாந்தே எடுத்துவழங்கி யுபகரித்தலே 

பூத்பெளதிக சாஸ்இிர வுணர்சசி யாகுமென்பர் மேதாவியர், சேத 

னந் தன்னை யாண்டு மறிவித்தும், ௮சேதனர் தன்னை யாண்டு மசை 

வித்தும் இபக்கம் செய்து ஆடல் காணுழாஉம் பேரறி சொன்று 

அநந்த கலியாண குணஙசடமமோடும் சாஹித்யம் பெற்றுக்கெடா 

தீதே என்றதை நிரூபணம் செப்தலே மதத்தின் றன்மை, 

உ கோஹம் கதமிதம் ஜாதம 2காவெய் கர்த்தா ௮ஸ்யலித்பதே 
உபா தாரம் கிமஸ்தீஹ விசாரஸ் லோய ம்த்ருச :”' 

“propio பூசக்கணோ தேஹோ காஹம சாச்ஷகணஸ்தத : 

ஏதத் விலக்ஷண£ கஸ்9ச் விசா. ரஸ் லோய மீஇிருச:” 
யானோசேதகனர யான்யாரோ வியேன்? இந்தப் பிரபஞ்சம் ௮வவப் 
போதும் ur Pur Cu கிட்ப்பதூஉம், எனாதிர் திரியங்கட்குக் கோ 

சரமாகா மின்றதூ௨ம், என்னணம் போர்ததோ' எப்போழ்தத்தோ 

சன்னையன் மி பிதற்டருப்பு முண்டேயோ 1 காரணமோ விது? காரி
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யத்தானோ ? காரியமாயின் காரணம் யாதோ ? காரணமிருப்பின் 

௮ந்தக்காரணம் தனக்கோர் காரணம் வேண்டியே காரியமாகாதொழி 

வது முண்டோ? இங்கனம் சங்கிலிக் தொடரக் காரணகாரியம் 

முடிவின் றிச் சென்றால் அரவத்தாதோஷ மெய்தாதோ $? யாதோ 

உண்மை யறிவோ முண்மை, காரியவுலகிற்குக் காரணன் சிவனே 

யென்பது உண்மையானால் ௮வனுமே போர் காரணம் வேண்டிக் 

காரியப் பொய்யாய்ப்பட் டொழியானே ? அகவ எங்கள் குரும 

ணிச் செல்வமும் சிவனை யாண்டும் காரணகாரிப ரஹிதூன என் 

ரர். இந்த விசாரணையைத் காம் ஈல்லோ! வேகாக்சஈ விசாரணை 

யென்றனர் போலும், சாஸ்திர விசாரணை, மதத்தின் விசாரணை, தத் 
துவ ௩ல் விசாரணை யாவுமே யொன்றென முடிந்தது கண்டீர் ரியர் 

தமீக்கு, துவைதம் வேற, விசிஷ்டாத்வைதம் தானும் வேறு, 

அத்வைதம் வேறு என்ற ஸ்வல்ப ஞானம் அடையார் சாதுக்கள், 

£ ஓதரிய துவிதமேவக் துவிகஞாஈ.த்தை யுண்டுபணு Oh Blom Gun?” 

carat cmeer sryuTet, “Cagsrign'Sssrasn CaQner 

னார் சண்களிக்கும் காதார்த மோகஈலமே பராபரமே” என்ற மேதா 

வியும் உண்மை யறைந்தார். *: மாயாமாத்ரமிதம் க்வைதம் 9 Snel 

தம் பாமார்த்ததஹ” வென்றே பறைந்தது வதம் யாண்டும், *யத்தி 

Gyowlh தந்௩ூயம்” “: யத்பாவம் தத்பவதி'' என்ற வுபநிடத மர் 
இரங்களையும் ஈண்டைத் தரிசித்தல் அக்பாவ௫யம், வேத்திரியின் 

அடியில் நின்றார் துவைதிகளாவார்; கோயில்கண்டார் விசிஷ்டாத்வைதிகள் 
கண்டே தம்மையும் அன்றே மறந்தார் அத்வைத சீலர். ௮ச்வைஇ 
யோதுவதிதுவே! உள்ளது உள்ளத / இல்லது இல்லதே ! உள்ள 

சத்தை யெப்படிப் பேசினாலும் பாதகமில்லை யில்லை யென்ப, 

கடவுளென்றழையீர் ! அசண்டமென்றோசும் ! பாரமார்த்திக மென 

ப்பரசு மறையும் ! அ௮வாங்மகோ கோசரம் என்றும் முரசம் முழங் 

கும். பரப்பிரஹ்ம சகாதநம் என்றும் தாளம் போட்டே 

பாடி.ப்பஜியும், அல்லாவை யழையும்; எல்லாம் -அலரே என்று மறை 

யும்; திஸ் துவைக்கூவும்; எஇிப்தை நாடும்; புத்தரைப்போற்றும்; புதி 

இயைக்கூடும், Ga | வ ! என்றே ஈர்த்தநம்புரியும், ஹரி ஹரி யெ 

ன்றே எக்காள மூனும். சூர்யம் சூத்யம் என்றும் கதறும், சுகமே 

துக்கமே சோகமே யென்றுசொனமின், ஸ்வர்க்சமே ஈசாகமே என் 

றே ஏங்குக; அன்றே, இன்றே, என்றும் பேசும். கட்டழடியைச்
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காதல்மீதாரத் தழுவியே கொஞ்சுமின் ரஞ்செதமாக, கண்ணே மணியே 
பொன்னேயென்று கலிதீர்க்கவந்த கண்மணிப்பெண்ணை முத்தர் 

தீர்தே முறுவல் பூத்தே வாழ்மின், பொன்னைப்பூட்டிப் போற்றி 

யும் வாழ்க! உள்ளதொன்றே, சத்தியம் ஒன்றே, இலது 

பலவே. சத்யம் பலவே! பெண்டும் பிள்ளையும், பண்டம், 

பதார்த்தமும், நல்லதும், கெட்டதும், பெரிதும், சிறிதும், கோசர 

மாவதும், ௮கோசமாவதாஉம், கொலைஞலும், கொடியலும், கள் 

வனும், கலைஷனும், எனாது சொத்தும், னெது சொத்தும், யாவும 

தவே, எல்லாம அதுவே, ஒன்2ற பலவாய்ப் போர்ததை புணர்திர் 

ஒன்றே காலத்திரயத்தும் ஈத்யம், ஒன்றை விட்டயாவும் அசத்யம், 

யாண்டும் அு௪சத்யம், புன்பே சதயம். அருளே சத்யம், பொரு 

ளேசத்யம், புண்யம் சத்யம், எதிர் மழறையாவும் ௮சத்யங் ஈண் 

டீர், ஒன்றுதானும் ௮வித்தையானே பலவாய்க் இரஹிக்கப்பெற்ற 

தென்க, சதொபாசனும், இகர பிரபஞ்சப் பதார்த்தங்களைப் போலவே 

அந்தப் பாரமார்த்திக பரப்பிரஹ்மமே யாவன், எனவே, உள்ளப 

டியே சிதாபாசன் செய்யும் உபாசனையாவும் அவன்றனக்கு அந்நிய 

மான தெய்வமொன்றனை வடக்சே சென்றும், கிழக்கே பாயந்தும், 

மேலே பறந்தும், பாதாளமாழந்தும் ௮டைவதற் கலவே: மற்று, 

தன்னை யுணர்ந்து, தன்னை புணரா தொழிந்த காலத்தும், தானே 
தானாய் விளங்யெ வுண்மையைத் தானே யுணர்ந்து தானாய் 9ற்பான் 

கருதியே பிரதீக உபாசனை ஜீவனொருவன் வளர்த்தனன் போலும், 

தனித்தனி வெவ்வேமுக விளங்குவதாகத் 2தாற்றமாகும் ஜீவர்கள் 

பலர்க்கும் ௮3ிவேதாரக.ம் என்று கண்டுதெளிதல் ௮.மிவாகும்மே! 

௮லிவுருவான தெய்வம் குணமியாது குமியறியாதே ! சத்தும் 

சித்தும், ஆரந்தமயமும், ௮சன் குணங்களலவாம், ஸ்வருபமேயா 
கும். ௮தையறிவதசாத்யம்: நேதிநேதி என்றே பேடு முடித்த 
னர் பெரியோர்தாமும், இந்த சாமரூபத் தோற்றப் பிரபஞ்சம் ௮வி 

த்ஜை தன்னையே காரணமாகக் கொண்ட தென்ப. அ௮வித்தையுக்தகான் 

சத்தியயல்ல ௮ஃதசத்து மாகாது, சத்து மாகா தொழிந்தகொன் 

ரூம். இல்லாத பிரமை பிரமைக்குத் தந்தத பிரமையேடோலும். 
௮லித்தைத் துவாரா கண்டவழி பிரமம் பற்பல வடிவாய்த் 
தோன்றும், ஈமது தேகசேந்திரிய வந்தக் கரணம்யாவும் உபாதிசளே 

மாம், ஜவரில்லை, ஜகத்துமில்லை, யாவும் கற்பித மென்பர் விஞ்ஞானி
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கள், ௮ளிதீதை பின்னசென்றுணர்வகாற்றுனே ௮தை யொழித்தல் 

கூடும், ஒழித்தவழிபே இரண்டற்ற ஈதசுப்.9ரகாசாம், கர்மம் 

கித்தசுதீதிபை மாத்திரம் தருமாம், சித்தசுச்தி படைர்த மாத்திரத் 

தானே ஞானமுண்டாம். நானமுண்டாகவே உண்மை வெளிபா 

கும், தத்துவமசியே குருபதேசம்: அஹம்பிரஹ்மாஸ்மி சாத் 
காரமாம். கிரேக்கர்கள் * உன்னை நீயறி'” பென்றோதியதை ஈம்ம 

னோர் * இத்மாநம் ஆத்மராபல்ய” வெனவோதினர் போலும், மீண் 

டும் ௮ன்னார் * அை ப உணாந்தன | பாவு முணர்ர்தனர்'” என்றே 

கூறினர், அன்பு மறிவு மொன்றே யென்றார், ஞாநி ஈத்தை யுணர்ர் 

தானென்றார். பக்தன் அன்பிற் கரைந்தானென்ரா. 

2௦ So pen :--வியவஹார மொடுங்கித் தானடங்கிய சாது 

வொருவன் மீண்டும் ஏனோ பிரசங்கம் செப்வான்? 

உத்தாம் :--பரப்பிரயோசகாாத்தமாக :--91தந சதுஷ்டய சம் 

பத்தெப்திய சற்சடன் பொருட்டே மைளாம் ௮டைகஈத குருமணி 

யும் விசாரணை மேற் கொள்வரரன்௧, வுடுப்பேற், சிய பாத்திரம் தன் 

னில் விட்ட நெய தளதள வென்ற ரப்தம் பண்ணாகொழியுமமா ? 

பக்குவமடைஈ,த பின்ன! சப்தம சாஸ்தி; மீண்டும் அதனிடம் சழக 

கைப் பொரிப்பான். வறுப்பானிட்டால் மீண்டும தளதள சப்தம் எழு 

வதைக்காண்டி, 

90. பிரஸகை :--தத்வ விசாரணை செய்து usw mas Bos 

தை நாடினோ் தத்தம் ஸம்ஸா। விஷயமாய்ச செய்யவேண்டுவன 

யாவையோ கூறுக, 

உத்தரம் :--பச ஈத்தி பூசை மேற்கொண்டோ பாதிராத்திரிப் 

போதுஞ்மனறாரமடைந்தே பிணத்தின் மீதிருந்து சத்தி மந்திரம் 

ஜபித்துக்கெப்பராம, காரியடத்தி பாவதற்கு முன்னம் பிணத்தின் 

தேகத்திற் ற்சி துஷ்ட தேவதைகள் பிரவேசமாகஇப் பிணத்தின் 

வாயைப்பிளநர்து காடமொம, FSH SoS அ௮டுபயங்கரமான இடி 

யோசை யொன்று அுங்கமதிர எழுந்தொலிக்குமாம். கோரரூபமான 
பிணமும் ௮திகோர ீக)ச் தோன்றுமாம, ௮ப்போழ்தத்துப் பிணத் 

தின் லாயினிடமாக வாய்க்கரிசியும், கடலைப்பொரிமா, மாமிச 

முதலிய படைப்பராம் துஷ்ட தேவதைக டமக்கு சத்தியைப் 

பூசிக்கும் விற்பக்சமணிகள், இறுதியில் சத்தியும் பிரசர்சமா 
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இப் பிரசாதம் தருவளாம், அதுபோல், ஞாசதீதை யபேகழித்தவர் 

பலர் ஸம்ளா.ரத் தேவதைகட்கு வேண்டியவைகளை முன்னமாகவே 

சேகரித்து வைத்துக்கொண்டிருத்தல் வேண்டும். வேதாந்த விசா 
ரணை ஈடக்கும்போது, மனைவி போந்தே ஹே ! வேதாந்தமே” 

சோறும் சாறும் வேண்டுமென்பளே: சோறில்லை யென்ரால் வே 

தார்தத்தையே பகநித்து விடுவள் போலும். ௮கவே, நித்திய தரித் 

தரம் சாதுக்கட்கு விரோதமே செய்யும், 

97. பிரை :--உண்ரமைச் சாதக்கடம்மைப் போலிச்சாதுக் 

கள் ஏனே ௮டையாதொழிவார் ? 

உத்தரம் :-மஹாபகி பிரதையாம் உத்தம ஸ்ரீயும் தனாது 
பர்த்தாவைச் சேர்ந்து அடைந்த சுகங்களை வந்தவர் போனவர் 

யாவரிடத்தும் சொல்லாள் சொல்லாள். வேத்தாசியைக் கண்டாற் 

சீறுவாள். தன்னை நிகர்த்த தரம பத்நியைக் சண்டாளானால் கனி 

ந்து கூறுவள் உள்ளத்திற் கொண்ட குதூஹலத்தை, 

58. பிரூநை : பகவானையடைபப் பெற்றோர் ஏனோபிறவற்றை 

யொழித்தார் £ 

உத்தரம் :--விளக்கை யடைந்த பூச்கெள் மீண்டும இருட்டை 

யடையக் சாணோம் காணோம். சர்க்கரைப் பொதியில் விழுந்த எறும் 

பும் சர்க்கராதன்னில் மாளா நின்றதே, இராகமொழித்தார் விரா 

கம் கொண்டார், 

59, பிரஸ்ர்நை ;--சறிஸ்துவைப்போன்ற ஞாரதீரர் யாது வரி 

லும் கலம்கார் கலங்கார் ! புக்காயனைய புல்லறிவாளர் ௮ற்பதுக்கம் 

வரினும் சலங்குவர் ! தெய்விகஞாஈம் பெற்ற இறிஸ்து தாமும் மனித 

குமாரனானாசாகவே மனிதகைவே வாழ்ந்தார் பலாண்டு, மனித 
தேகம் கொண்டு, நடந்தும், இடந்தும், இருந்தும், இரிந் 

தும், ௮வதியிலாழ்ந்தும, சுகத்தை சாடியும் இரைச்சலிட்டுக் காலங் 

கழிக்கும் நாயும், கரியும், குரங்கு கோட்டானும், செம்ம,மியாடும், 

சண்டூடிப்பூனையும், கொடுவிஷப்பாம்பும், கொடுக்குடைத்தேளும், 
இன்னோரன்ன யாவைதாமும், அக்க ரூபங்கொண்ட வோன்றைக் 

சண்ட வக்கணம் காந்து பறந்தன பல்காவததூரம், முழுமக்கட் 

கும் முநிமக்கட்கும் ஏனோ இவ்வள வேற்றர்தாமும் காணக்கடப் 

பது
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உத்தாம் ;--தேகம் சத்தியம், இந்தியம் சத்தியம் புலன்பொறி 

சத்தியம், உலகம் சத்தியம், உலகப்பொருள்கள் யாவும் சத்தியம், இந் 

திரியா தீதப்போருளே வசத்யம் என்௮ கோடல் பாமார்க்கழகாம்ஃ 
எதிர்மறை மானம் யாண்டும் கோடல் பண்டி தர்க்கதழகே. கிறிஸ்து 
நூனி3ய வாயின ராதலால் புளியம்பழமென வாழ்ந்தனசென்ப, ஓடு 

டைந்தும் பழத்திற் கானிவர்ததில்லையே இற்றை ஞான்றுப்பாதி 

யுலகம் ஏதீஇப்பரவும் கிறிஸ்துகாதரும் தம்மருந்தேகம் கொலை 

யுண்டபோதும் தேகஞானம் ஒழிந்து நின்றனர் என்பதே உண்மை, 

தேகமே யானென மருளும் முழுமூடரும், தத்துவங்களினது செய 
லையே சன செயல்களென மாயா பிராந்தியடைந்துக் இடந்த முழு 

மகன்றானுமே யமப....ர தம்லமக் காணவஞ்சுவர். * ஜந்தூநாம் நர 

ஆந்மம துாலபம்” என்ற 'ஈுருஇியின் ஹ்ருதப முணர்ந்தும் “ஜாத 

ஸ்ய மரணம் த்ருவம்'” என்ற சுலோகத்தினதர்த்த புஷ்டியை 

யரயந்தறிந்தும் பிரவாத்தியா ஈன்ற சத்புருஷர் புலிவாய்ப்பட்ட 

போழ்தத்தும், சிவோக மச் திரா சந்தானம் மறக் தனரில்லையென்றே 

யெம்பெரியோ ரோதினாரென்க. மகம் இருந்த காலத்தே மாத்தி 

ரம் தேசபாதை யொருவனுண/[வான் போலும். மாம் இறந்த சம 
யம் (மற்றொன் விற் பாய்ந்து கிடந்ததாக) தேகதுக்கம் வுணருமொ 

ருவன் இடை.ப்பதராத்தியமே யென்ப, ரணக்களத்தில் சத்துரு 

சுத்தலிர ஜனொருவன் தன் இடதுகையை வாளால் வீசி பொழித்தா 

ஞுகைவும், மற்றவன் ௮கை யுணராதும், உகரப் பிரவாகத்தைக் காணா 

தும், வலக்கை வாள் கொண்டு பலரை வெட்டி வீழ்த்தனொனென்றும் 

யாம் கேட்டிருக்கின்றோம், சமாதியில் மனநில்லை யாதலால், சவ 

யோகியை யவன்றனாது தேகேந$ிரிய துக்க சுசங்கள் சாராவென்ப, 

மாக்ஷிமை தங்கிய வலெக்சாந்தர் இந்து ஈதி தரத்தில் ஒரு 

மஹானைக் கண்டு வணங்கி நீவ்॥ எமது தேசம் வருவீராக வென்று 

விநயத்துடன் விண்ணப்பித்தும் ௮வர் இசையா தொழிந்தனரரசு; 

லய நீவி! என் மலஸொரதத்தைப் பூர்த்திசெய்ய விசையாவிடின் என் 
வாளுக்கே அும்முயினை யிரையாச்குவே னென்றனனாம். பெரியர் 
கூறுவார்: ஹே/ குழந்தாய் ! நன்று! நன்ற! நின்னஞ்ஞானம் 
இடந்தவாறு நன்றா! இத்தகைய பெரும் யொய்பை நியிது காறும் 
கூமியிராப் | என்னையே! நீ கொல்லுத லொல்லும் ! 

MAHAMAHOPADHYAYA, 
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“* யயேரம் வேத்திஹந்தாரம் ய டசைநம் மக்பதேஹதம் 
உபேள தேள நவிஜா நீதோ நாயம்ஹந்தி நஹந்யதே.” 

ஜாயதே மருயமேவ।! கதாசிர்காயம் பூத்வா பவிதாவாநபூய: 

ACT ASU pT yD தோயம் புராணோ ஈஹர்யதே ஹர்யமாநே 

ரைம் சிந்தந்தி ்ஸ்திராணி நைஈம் தஹதிபாவகஹ 

ஈசைஈம் கிளேதயர்தியாபோ ஈசோஷயதி மாருத:”” 

இதைச் செவி3யேற்ற சக்ரவர்த்தி வெட்கித் தலைகாணி யம்மஹா 

னைப் பூசித்து விடைபெற்றுச் சென்றன னென்றது கர்ண 

பரம்பரையாய வழங்கானின்ற சரிதமொன்று, ஞானஸ்வரூபிகளாவார் 

தேகம் சத்தியமல்ல ௮௪சத்தியமே யென்றுண்மை யுணாந்தனராக 

தேகபாசம் விட்டனர் போலும். 2 தகம், பிரகிருதியினது குணவேறு 

பாட்டால் கோர்த பூதங்களால் ஆக்கப்பட்டுிள்ளத, பிரகிருதியோ 

சார்வதா மாறுதலடைரது கிடக்கும ஒரு தனிமுதல், ௮தினின் 

றும் உற்பவித்த விகிருதிகளாம் பைளதிகங்களின் ௮ணுக்கூட் 

டங்கள் சணக்கறக்தன ஒருங்கு 2சர்ந்துவாழப் பெற்றதே இந்த 

தூலதேகமெனக, ஜே. யணுக்கூட்டம் மாறிமாறித் தோன்மியும் 

முறைந்தும், மறைைதன மண்டுர் தோன்மியும தோன்றின 

மீண்டும் மறைர்தும, இன்னணம் வர்த்தித்த காரணம்பற் றி தூல 

தேகம் கிலைபேராயிற்ழென்க, ௮ணுக்களின ஸ்ருஷ்டியும all Gren 

மும், க்ஷணத்திற்கு க்கணம ஈமமுடைய தெகங்களிடம் நடந்து 

வருகின்றன: வுலலாக்கால தேகம் லுனமிற விமுமாம், ௮தா 

அன்மியும், ௮ன்று ஞாயனிடம வாழ்வடைந்த பூதவணுக்கள் 
இன்று, சர்திரமண்டலத்தினும, இற்றைரநாள் மானிடதேகத்தைப் 

போஷித்த வணுக்குழாம், பிற்றைகால மிருகாதிகளுடல முழன் 

லும், வழிகாட்களில தாவரத்துக் குடிபுகுந்தும வாத்இயாநின்மன 

வென மேற்புல விஞ்ஞானிகள் PLIST cre ராகையால், எனது 

தேகம் நினாதாக்குதி, அவளது போன்மேனி, அவனதிழிந்தவுடலம் 
என்றவெம்முச௪ சொழ்றொடர்கட் கிடனில்லையென்ம வுண்மையை 

யாரரய்ச்துணாவோமாக ! சிற்மருவி யொன்றினிடமாயோடும் QOS 

தல் சிறு சுழல்௩ள உண்_டரமாமுபோல் பிரதிருதியென்ற பெருஈதி 

யில் எனாதெனாதென வெழுந்த பல சுழலமோசகமாய்த் தோற்றமா 

Quan அருவிச் சலவனுக்குழாம் ஆங்காக்குச் சுழலுண்டாக்சச்
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சுழன்றே வெளிப்போர்தன வென்பது ஸர்வஸாமஞ்ஜசமென்க. 
எனாதெனாதென்ற காமரூப௩ூழித தேகங்களாம் ஏகதேச பதார்த் 
தங்களிழ் போர்துழன்று வொழிர்த பூதவணுக்களை யாரே அகக் 
கண்கொண்டு எனாசெனாதென்று காண்பரோ ஈவிலுமுலகே ! 

“அத்தமும் வாழ்வும் ௮கத்துமட்டே விழியம் பொழுச 
எத்திய மாதரும் வீஇமட்டே இருகைச் தலைமேல் 

வைத்தமழு மைர்தரும் சுகொட்டு மட்டே 

பற்றித் தொடரு மிருவினைப் பாவபுண்ணியமே.”" 

என்றாண்டனர் ஈங்கள் குபேராவதாரம், 

 எத்தாயர், எத்தர்தை எச்சுற்றத்தார் எம்மாட 

உ சுழ்மாடா யேவர் ஈல்லார் செத்தால் வந்றுதவுவா ொொழுவரில்லை 
சிறு விறகாற் றிமுட்டிச் செல்லா நிற்பர், 99 என்றே 

காக தார்நாவுக்கரையர், 

“ தந்தையார், தாயாருடன் (பிறந்தா! தாரமா ($இரர![ தார் 

காமாரே, வந்தவா ஜறெங்கனே போமாறேதே! மாயமாமிதற் கேது 

ஈசிழவேண்டாஈ” வென்ற திவ்யாவ சர கதையும் பொய்யபுலகம இர்திக் 
ன் 1 BHU ETE 

* உறவாகு மெலவெனை £ர் தொட பதியல் பனமுகு முயிரகட் 

கெல்ல, முறவாகு ஞான ஈனிபகையாகு மஞநரோன முய்த்து நோக்கி 

ணுறவானவதை யடைந்து பகையான விதைநீக்கி யெ.ருமையாக 

உறவாத றனக்குத்தானே யென மற்றுறவு விடுத. துறையு மென்ரன்' 

“ அறிவை நோக்கி டிலதற்குத் தாப்தர்தையிலை யிவ்உட லதனை 

நோக்கி லிறைபு நீருபாதானகா॥வ மன், ௮ிருமாபையினி லுண்டாகுங் 

குதியிது விங்காயின் மண்ணிலெனைப் பெருதவரிலையச் கொள்கை 

நீரு நிறையு மதஇியிலரே நீர்சில்ஐுன விருவமாய நீ தீதுப்போனை." 

“நின்னுடைய நாயகனை நினதுளளே நிற்கமாட்டா துன்னுடைய 

நாயகனென் ஹென்றனையே கருதிநீ யுழல்வதென்னே ! மின்னனை 

யவிடையாய் கேளண வருக்குகாயகனோ மேலாமீசன் அன்னவனை 

யே சேடிப்போசின்தே னெனவர சற்கரிவை சாற்றும,!'
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என்பன வாதித்திராவிட ஸு*க்இகள் ஈந்குமார தேவர் சரித்தி 
ர தீதின்கட் டு (றப். பட்ட தைபு (yp தீது சோக்குதிர் உலகர், 

பல நூறருண்டுகள் முன் னிர்திர புரத்தை இரதிராணி யென்ற 

பெயரிய பெண்ணரிசிச் செங்கோலோசச௫ிச சறந்தக் காலையில் ஒருகாள் 

௮ப்பொன்னகா காண்பான அல்லமன் என்ற முத்தனொருவன் ஆண் 

டுப் போஈதனனென்ப, போந்த புண்ணியன் காற்றின் வாடையைக் 

குமிப்பாக் கொண்ட அருமபே யெனனக் குமிப்பொன்றின்மி யூ 

வலம் வர்தவன் வேளாளா வீதி நடந்தனஞகை பவதீபிக்ஷ£ம் தேஹி என் 

றனன், கங்கை குலதிலகன் பால்யனொருவன் பாலசூர்யனென்ன 

வொளிவான், பதினாரடை யன் பாஸ்கரஸ்வாமி என்ற பெபரினன் 

யதியை வஈதித்தழைததுப படைத்தனன் பிக்ஷை : ௮வனன்பையுங் 

கூட்டி புண்டனாசாது, உண்டு களிததவா, ௮வன துள்ளங் களிக்கவும 

ஒன்றுகூறி புறமபோகதுக் இடெரதா£. சிறுவன் இருந்த விடத்தே 

இநர்தனன் சமாதியில. தர)த தாயையும, பக துமித்ரரையும் பெண்டு 

பிள்ளையையும மறந்தான், மனம துறஈதான், தனது சொத்தை 

யொழித்தவன் peng சொத்தையு மடைநது விளங்கினான், 

அவன காதற் திழக்தியருசே சென்றனள், என்வாழ்வே, 

உயிரே, அன்பே யென்றனள்: காயும் போந்து கண்ணேமணியே 

கலிதீர்க்கவந்த சேல்வமே என்றனள், தந்த கெருங்கி அப்ப 

வோ, ஐயவோ, நின்னிலைியாதோ வென்றனன், பேசான்பேசான் 

இவெயோடியானோன. பதினைகது சாழிகைப்போதாயிற்று, ௮ண்டை 

விட்டு சாம்பசிவனும ஆாவத்துடன நுழை தனனிங்கே: வெயி 

க்க வெமிக்கப் பா।த்தனன் சிறுவனை, ய! 8ய! அறிவேன் 

௮௮ிவேன் உண்மையை கூறுவேன், களும், சூழ்ச்சிதேறுமென் 

றினன், இன்றுகாலை ராஹுுகாலந்தன்னில் ஒரு சொக்குப் பொடிக் 

காரன் ஈண்டைப் போநக்தனன், புவன லலாடம் தன்னில் பூதி பூத்த 

கில்லை லவன் HOON | GI Gye கண்மணி பணியா முண்டை கண்ட மே! 

அவனோ சவனடி பானாவான்பாபி : அவன் பிரச்சன்ன BOLING 

தனோடோலி வேதந்தியோ ! | ௮றி£பே வுண்மை அ௮.ிவதெற்றிற்கு ? 

சைவவேடம் பூண்டானில்லை, சண்டாள னென்பதிற்றடை யோன் 

தில்லை, அந்த லோபிக்கும் ஈமது குழந்தை சோற்றைப்போட்டுச் 

சுகத்தைக் கொடுத்தான், பிரச்சந்ந பைளத்தனும், ஈன்.நியஜிவின்,மி
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குழந்தை கையிலிருந்த ரொக்சு ரோனத்தைத் தட்டிக்கொண்டு, 

பொடியைத்தாவி மபச்கம் கொடுத்தே சென்றனன் பாபி என்றனன் 

மூடன், வீட்டுக் கூடையான், வீட்டை யணுரான், பணச்காற் பெரிய 
வன், குணமொன்௮ மில்லான், ௩ வினை காலதாதுவரன்ன சேவகர் 

தம்மை, பிடித்துக் கொளார்ரின் குண்டுச!' ட! சந்யாசிப் பிணத்தை 

யென்றே அஞ்௭ை விதிக்கனன் பொய்யன். சாம்பிணங்களாம் 

மானிடக் குரங்குகள் கம்பர் கும்பாய்ப்போச்தனர் விதியில்: சண்ட 

னர் சுவாமியை, கத.மினர் உத.ரினா, பல்லைக் கடி.க்தனர், பத.றிவிழுந் 

தனர், விட்டிற் பூச்சி யென்ன தெருங்கினா. நெருங்கினார் எனினும், 

நம்மஹானைத் தொட்டன ரில்லை. மனுஷ்யதெய்வம் கண்ணைவிழித்தது 

அக்கினிப் பொறிகள் பறந்தன யாண்டும, பபசமபிரமத்துடன் 

ஒடு்கின்றனர் ஈரயமபடா தாம்: பேதைமாக்களே யாவுமுணர்ந்தேம் 

யாம் வருவல் நீவிர் விரைந்து முன் செல்கவென்றன ராரியர், ராஜ 

பரிவாரமென்ன கோலாகலத்துடன் நடந்தது உலகம். அரியே றென் 

னப் பெருமித ஈடையுடன் போக்தனர் பெருமான் : கெருக்கனர் 

பிரபுமாளிகை தன்னை: பிரஜைகள் அடியற்ற பனைபோல் விழுவார் 

விழுவார் அவர் தாமனைப் போதில், கருஹமடை நீதவர் கண்டனர் 

காட்சி: அநந்தம் பூத்தன! தானாய் ன்றனர் தன்னைக்கண்டனர் திரு 

வருள் விலாசம் இருந்தவா?கோ வென்றே பரற்ின., வாழ்த்தி 

னர் குருவை; வாழ்த்தினர் சவனை; வாழ்க்கினர் ஹரியை; ஸோகம் 

பேசினர். சிவோஹச் என்றனர். தத்வமசியைச் சிந்தனை செய்வார், 

வெண்ணெய்கொண்டு ௮வன் கபாலம் தேய்த்தனர். சமாதி 

கலைந்து பஹிர்முகப்பட்டனன் சாது தானும்: வியவஹாரம் புகுந்த 

னன் மனப்பற்றொழிர்தம்; ஆணும் பெண்ணும் ஆர்த்தனர் அர்த்த 

னர், லஜ்ஜை யொழிந்கனர். இடி இடியென்று சிரித்தனர் இறுமியா: 

கைம்பெண் வளர்த்த சழிறைமகனும் ஸாகளம் |ழடச் சதஹிற் 

போரற்கனன். முழூமகனோர் சார். சஇரக்கம்பம்ரோய்ய மூடையோர் 

சார்கரச்கம்பம் செய்தனள் இவலும், அவலும், உவனும், யாவ 

னும் மந்தஹாஸம் தவழ்க்த நகைகளைப் பிரகாசப்படுத்த /. பெரிய 

வரை எதிர்கொள்ளக் கிளம்பிய பிரடவின் காமக்இழத்தியும் உல் 

லாச நடை நடர்தாளென்சு, பிரபு பெருமானும் தனாது ரதியைச் 

காணே மர்மதாகாரமாய் விளங்கினாரென்க. 
மகாம்ே கோபாத்திய யாம் ws 

சமர், உ.வே, சாமிநாத



64. ரத்நமாலிகா, 
ay 

- *மானினம் வருவபோன்று, மயிலின் திரிவபோன்று ம், 

மீனினம் மிளிர்வபோன்றும், மின்னின மிடைவபோன்றும்” 

பொம்மெனப்புகுந்த்' சந்திரமுகியும், சுந்தரவதனையும், அப்ஸரமாதும் 

மோஹாமாலையும், சாகுந்தலையும், சுலோசனாதேவியும், காந்திமகியும் 
கற்பகவல்லியும்ழ௫ தோகைபோன்ற வுடையும், அுன்னம்?போன்ற 

சடையும், களளைபோன்ற மொழியுங்சொண்டு தத்தம் அசை காய 

சர்களோடு கைகோத்து உலாயாடி. நகையாடினர் உண்மை, “சர்வம் 
அஹம்மயம் DES என்றும் (பாடினா உண்மை, 

பாஸ்கரனுளளம் வசத ருதுவைப்போலக் குளிர்ந்து பூரித் 

தீது, ஆசனைக் கண்டவன் தாயைக்சண்ட கன்று போலவும் துணை 

யைக்கண்... சக்ரவாகப் பகிழிபோலவும் புளகாங்கெதம்கொண்டு பூரித 
துப் பாரித்தான், அங்குமிங்குய/க ஊசலாடிக் கொண்டிருந்த மா 

யாரூபிணிகளை வெறுத்தும் சோக்குனான். ஜூனமாண சம்சாரமாகிய 

வனர்த்த பரம்பரைக்கு ஹேதுவான அகங்காரத்தை யொழித்த தன் 
னாயகனை வணக கூறுவான், 

: இறந்தனர் பிறந்தபய னெய்தினர்கொ லென்கா 

மறந்தன ர.றிற் துணர்வு வஈதனர்கொ லென்கா 

pig yt at Ro தொடார்ததுகொ லென்கோ,” 

மெயக்குருவும், 

* பூதியலை பொ.மிகளுமலை யலைபுந்தி 

ஏதுநீயலை யிவற் சினை மயங்கி யானென்னும 

போதடீயலை யென்றிவை யனைத்தும் போக்குச் 

சோதியாகய பிரமமே” 

Quer gushes sat Deeps துறவிலிருத்தி விடைபெற 
ச் சென்றனர், 

பலக் கழிந்தன. பலபேரோழிந்தனர், பலபேர் உதித்த 

னர்; பலபோர் மூண்டன. பலாபலன் நேர்ந்த. பக்குவம் பழுத்த 

னர் பாமரர்தாமும், மேய்போய்யாயிற்ற, மேய்யேயிது போய் யேன் 

றனர் போய்யரும், இறந்தவா சென்றவிடத்தை யுணரா தொழிர் 

தீனர் பேதைமாக்கள்: பிறந்தவர் முன்னேயிருந்தவிடத்தையும் சொ
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ன்னாரில்லை, ஸ்ரீமறான வைராக்யம் ூமறானத்தோ டொழிந்தது, 
புராணவைராக்யம் புராண மந்திர தீதைவிட்டு வெளியேறவில்லை. பிர 
எள வவைராக்யம் மூன்று ரிதுவி லொழிகர்தது போலும், யெளவன 

கெளமாரதசைகளிற் போந்தாரனைவரும் தத்தமை ஸ்வர்க்கலோச 
வாசிகளென்ன நீனைத்து மகிழ்ந்தனர், யெளவனம் கெளமாரம் 
செத்து, வயோதிகம் பெற்று, ௮வதியுற்றமிந்தார் யாவரும் தத்தமை 
பூமியிலூரும் புழுக்களெனவே எண்ணினரென்க. இன்னணம் பல 
பகல் உலகம் ஈடந்ததாம். அந்தரம் ஒருதினம், பாஸ்கரன் படுக்கை 
Tipo Giga feu சமாதிகூடினான். பிரமரக்இரம் தன்னில் 
வன் அறிவு ஒடுங்கிரநின்றது, பகலவன் போந்ததுணராது, இரவு 
பகலற்ற ஏகாக்த வெளியில் பாஸ்கரன் ௩கடனம் புரிர்தான்போலும். 
அவன் இல்லக்கிழத்தி யெட்டிப்பார்த்தனள், காமக்கிழத்தி ட்டி. 
கெருங்கினள், மூச்சுப்பேச்சில்லை. வெலிக்கூப்பாடிடத் அவக்கனர். 
மோதி விழுக்சனர். புரண்டனர். ௮ரண்டனர். அ௮லமினர், உலகினர். 
பந்து ஸ்திரீகள் யாவரும் போர்தசனர், ஓ வென் ரிரைந்தனர், பந்தெ 
னச் செண்டெனக் குதித்துத் துக்ககடனம் செய்வாராயினார். மாரிழவு 
கொடுத்தனர். மயிரிழவு முடித்தனர், முன்பாட்டெழுக்த. பின்பாட் 
டெழுர்தது. அவரவர் துக்கம் அவரவர் அழுதனர், புருஹனை யழை 
த்து அழுதாள் ஒருத்தி. பிள்ளையை கினைத க் கதமினள் ஒருத்தி, 
இழக்க பணத்தைச் சிந்தித்துப் பொங்குவாள் ஒருத்தி. ௮ண்டை 
வீட்டுக்காரி ௮டைந்த வாழ்வுக்காக அழுவாள் ஒருத்தி, இப்படிப் 
பலவிக கோக்கங்கொண்டே அமுதனார் பேதைப் பெண்கள்,
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இத்தறுவாயிற் போர்தனர் குருமணி: உண்மையுசாலினார், 

பெற்றதாய் கூறுவாள்! அடிகாள் செண்மின் ! ரெல்வன் மாண்ட 

னன், பாபியான் மாண்டிலேன்; ரெல்வன் பிழைப்பானாபின் எனா 

தயிரையுந் தருவலென்ராளே ! எனதுபிையும் இப்போதே தரு 

வல் சீன்றனள் பதரியும், என்றன் உயிரும் ௩டக் கருவல் என்ற 

னன் றர்தை, யானும் தருவல் என்றனள தங்கை, யானும் தலைவ 

லும் கூடத் -தருவபெங்களாருபிர் என்றனள் தமக்கை, பர்துக்கள் 

யாவரும் ததாஸ்து க.௮ினு/, மித்தார ஆமேன் என்றே ரவில்வார். 

பணத்தைப் பறித்ச பண்டி தவைத்திபனுா, யானும் எனதுயிர்போ 

க்குவே னென்றன், கேட்டனர் குருமணி: 7 தோஷ மென்றனா; 

சூழ்ச்சி இது?வ ஒருபிர்போதும்: ஈண்டைச் குழீஇருச்த யாவராயி 

னும் ஒருவா் தம்முயிர் அறக்க தீரங்கொண்டால் பாஸ்கரன் பிழைப் 

பதுண்மை யென்றனர், ரக்காம்போடடு அக்கரம் நுடைத்து, 

அண்டத்தினுள்ளதைப் பிண்டக்கிற்காட்டி, ௧1இரம் கூட்டி பாரம் 

ஓதி, பற்பல தேவதைகளை அலாஹனமரெய்து, பாலு நெப்பு நறும் 

தேனும் பாகும் கலந்து செய்த பிரரா ஈர்சன்னில் வைவஸ்வதன்றன் 

சத்தியை யிறத்தி யஙகே கின்ற பலபையும் விளித்து அன். மிடை 

யர்! யாவராயினு மொருவர் இத பிரராகக்தையுண்ுி வரிரைாயு கிழ 

ந்து குமாரனை எழுப்புமின் என்றன! தபள்வி, அரந்தை யென்ன 

விழித்தனர் பலரும். அம்மம்ம! அசாதீயம் அராத்யம் என்றனர் 

மித்திரர், தர்தை, தாபை மோக்கென். நாயுமவனை ரோக்கினள், 

தாரம் ஏங்கினள, எர்தையையுசாவவலென் றனள், அவடச்தை லம் 

பது காவததாரக்திற் போந்து கடெர்சனன், தங்கை குழவியைத் 

தீழுவுவாள். இந்தப் பிரதிபர்கஈம் என்னை, தடுக்கின்ற கென்றனள், 

கமக்கைப் பொன்னத்தானைக் கலந்து SurAd1 னென்றனள், 

பொன்னத்தானும் பொன்னேரி சென்லிருர்தனராம், பர்துவர்க்கங் 

கள் பாபர வென்று ஈழவலாயினார், மிதரவர்க்கங்கள் விளையாட்டுக் 

குர் சொன்னெம்; வினையாய் முடி$ததென்றனர்,” இந்தச் சமயம் 

வேறொரு லிலையைச் செய்தனர் பெரியர், ஈன்று ஈன்று: நுங்கள் ௮ன் 

பின் பெருக்கம் பெர்துவாறும் ஈன்று, இன்னும் அ௮ரைநாழிகைப் 

போதில் பிள்ளை உயிர்த்தெழுவான். இவண் வஇடிம் ஒருவரை எமன் 
௪ இ. . . . டி ௪ ‘ e . ர் 

பிடியாது விடான் என்றனர், பறந்தனர் பறந்தனர் சர்கைக்கூட்டம் 
\ 

பல்காவத.தூரம், தர்) பறர்தனன், தாயும் பறந்தனள், பெண்டு 

9



66 ரத்நமாலிகா. 

பிள்ளை, தங்கை, தமக்கை யாவரும் பறந்தனர், உயிர்த்தனன் பாஸ் 
சரன்; அடிகளடியில் விழுச்கனன் எழுந்தனன். தொடார்தனன் குரு 
வை; தொடர்ந்த விருவினை தொடராதொழிந்தன, தொடர்ந்தது 

யோகம், தொடர்ந்தது ஞானம். தொடர்ந்தது வீடு, 

60. பிர்கை :--யாவரோ பெரியர் யாவரோ ழியர் 9 

உந்தரம் :--ஞான சூர்யர்தாம் பெரியர் பெரியர், ஞான சூன் 

யர்தாம் சிறியர் சிறியர், பரனைப்பாடிப பத்தரே வாழ்ந்தார், பொய் 

யைப் போற்றிய பொய்யரே தாழ்ந்தார், சங்கர இவனைப் போற்றிய 
நாளே பிறந்தகாளாகும். இதா காளெல்லாம் பிறவாநாளே பேசாத 

நாளெல்லாம் பிறவாராளே”” என்றார் சமயகுரவரும், பொன்மலை 

யருகே மகருஷிகள் பலர் கூடினர் ஒருநாள், வேத வியாளரும் போர் 

தனராண்டு, சுகப்பிரம்மமும் இருர்கன ரென்ப, புற்நிசலென்ன செ 

ருங்கிய விருடிகள் வியால மாமுனியை வந்தித்தனராம்,புண்யபோ ற்றி, 

புராணபோற்றி, தலைவபோற்றி, தந்தாப்போற் மி, தாரகப்பொருளின் 

அம்மம் போற்றி, என்றனர் பிராம்ஹணர், முனிபுங்கவனும், சுகப் 

பிரமத்தின் திருவடிப்போதில் விழுந்தனர் பன்முறை, தொழுதனர் 

எழுந்தனர், அசூயை யடைந்தா! ரிஷிகள் காமும். அவர்க எர்தக்கர 

ணத்தின்கண் ஜத்தசங்கை வித்தென உயிர்த்து விருக்மாய் வெளி 

யே பரிணமிப்படைந்து போரததுபோலும். பதினெண் புராணம் பற் 

பல விதமாய்க்கூி யெமமைபாடல் கண்ட புண்ணிப வடிவிஜனோப் ! 

லெளகிக முறைமையை நீர் கடிந்ததென்னோ கூறுவீரென்றனர், 

பன் ௮ன்புடனறைவான், உத்தம முனிவரே, இவர் ஞானவாகா 

ரம்பெற்ற பெரியர்; இவர் தம்மைப் பூசிக்கும் பெரும்பேற்றைப் பெற் 

றேமென்றனர், ௮ற்றேலும் 8ய!சுகப்பிரம்மம் நமக்குப் புத்திரன் 

றோ! இளைஞான்றோ? வயதால் முதிர்ந்தவர் பிசாவேபன்றோ வென் 

றனர் யாவரும், புதீரசம்பர்தம் தேகத்தைப் பொறுத்தது. அரிவை 

சோக்கிடிற் முய்தந்தை யில்லையே யென்றனராரியர், ௮/தா அன்றியும் 
ஒன்றுகூறுவார், 8யன்மீர் ! ஈண்டைக் குழீஇருர்ச நுங்கள் ,வயதெ 

லாம்ஒன்றும், இரண்டும், இரண்டேகாலும்,மாக்காலரைக்கால், வீசம் 

பூஜ்பம், என்ற கணக்கெலடங்குவதாகுங் சண்டீர், பரனைப்பஜித்த 

பெற்.றியால் யாமும் வாழ்ர்தராட்கள் சேர்ந்த௮ம்சும் 8தரைவபதை 

யெமக்குச் சொல்லும், இவ?ரா ஏழு வயதை யடைந்த ஏழாட்டை



oS mine an 67 

யா என்றனர் வியாளர், அவர் பிறந்த பொழுதே துறர்து பெம்மா 
னைப் போற்றுவ?த வாழ்வெனக் கொண்டவர், ஒருகால் ௮வனா 
ப தீரவாச்சல்யத்தால் பின்றொடார்து சென்றேம், ஹிமாசலச்சார 
லின் ஒருசார் பரத் த மானத இர்த்தத்சிற் ஜலக்ரீடை செய்துக் 
'களியாட்டபர்க், ச அப்ள.ரஸ்இரீகள் எம்மைக் கண்டனராகச் தம்தே 
கம் மறைத்தனர், பட்டைக்கொண்டு, சுமுகவ$ைகாள!(குமரன் ஒரு 
வன் இவ்வழி சென்றனன்; ௮ வனை நீவி. கண்டதுண்டோ வென் 
ஹேம், அவனைக்கண்டும் நிங்கள் ௮க்ருதிகளை மறைத்தது முண் 
டோ வென்றெம், யே, கண்டோம் கண்டோம், கண்மணி தன்னை 
யாங்கள் அவர்க்கு மறைக்கத்தக்க தொன்றில்லை. எர்வவியாபியாப் 
விளங்கும் சுகருக்கு யாங்கள் மறைப்பது யாதோ? எங்கள் தேக 
பெஙீகும் அவர் ஊடுருவி நின்றே யாவு முணர்ர்துளாரெனவே, எங் 
௧. ஈ$$யமா யவரைக்காண்பது முண்டோ வென்றன ரென்றே 
கூறினா பிதாவும், சிரவணம் செய்த ரிஜிசுவரரெலாம் விழுந்த 
னர் விழுக்தனர், விழர்2,த பெர் சனர் அப்பன் கமலபாதத்தில், 

01, பிரற்கை அதேசமாகாத தேகியை யென்னணம் நாம் 

உணர்தல் கூடும், 

உத்தரம் :--ஸ்வப்சாவஸ்தையில் தேகம் செயலற்றுக்இெப்ப, 

கேச மனக்கருவி கொண்டு வியாபாரம் செய்தலாலும், சுழுத்தியில் 

தேகம் தேகமாய்க் இப்பவும் மனமென்ற தொன்றும் தலைகாட்டா 

தொடங்கி நிற்பவும், சுகத்தைப் புத்தான் ஒருவன் கேறுதலாலும் 

தேகத்தைச் இற்டில சமயம் பிரியாமற் பிரிர்துவர்தீதித்த வஸ்து 

வொன்று தூரதேச வர்த்தமானங்களை பிரத்தியஸூமா யுணர்ந்து 

கூறும் காஃமியைக்கண்ட கற்சாகரிகளாலும் நாம் தேதியையுணர் 

வோமாக, 

02, பிர்நை :-- கழும் தேகபோகங்களை ,யபேஃரித்துக் கட 

ந்த தேகி யித்தேசத்தை யடைந்த காலமுன் இருர்த துண்மையே 

யென கிறுவத லென்னனைம் ? 

உத்தரம் :-௮வனவனடைந்துள்ள வாசன மாத்திரத்கானே 

இதை நிரூபணம் செய்வது கூடும் போலும், ** வாதனைப் பழக்கமே 

மநினைவதுதான்'” என்றனர் ஈங்கண்மணி தாடிமானரும்,
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௮ இபால்ய தசையிலும், ஒருவன் சாதுவாயும் ஒருவன் துஷ்ட 
னாடிம், மூன்றாவான் ௮.றிவிற் இறந்தும், காலாவான் உலக்கைக் 

கொழுந்தே யென்னச் கடர்த புத்தியை யடைர்தும் விளங்குவ 
தேனே? ஒருவன் மன்மதாகாரமான தேரகார்தியை யடைவா 
னேன் ? வேறொருவன் பிறவிக்குருடனாய் முடிவானேன் ? ஒருவன் 
௮ரசன்வயிற்றி லுநிப்பானேன் ? மற்றொருவன் வறுமையின் சப் 

பம் புருவானேன்? குழவியொன்று பலவற்றை விரும்புவானேன்? 

சலவற்றை வெறுப்பானேன் ? கோழிக்குஞ்சு ஈரியைக்கண்டு பறப் 
பானேன் ? வாத்துக்குஞ்சு வெளிப்போர்த வன்றே நீர்துவானேன்? 
இள்ளைக்குஞ்சு பூனையைக்கண்டு சத்துலானேன். 

அமெரிக்கா தேகத்தில் வீடுகட்டி யொருத்தி, சுத்தசகூடர 

குகதி எம்ஸ்கிருதபாஷை யுணர்வகென்னணம் ? ௮வளுமே வேதம 

ஸ்வப்ஈ.த்தில் ஒஇதியதெங்கனம் ? ஜர்மனி தேசத்து முழுமகனொரு 
வன் ஆங்லபாஷையில் தத்வஞுனம் ஓதினானென்ப சுஷுப்தி பிலை 
பில், ௮து.தான் ஈம்பவமாவகெப்படி? வழிகா ட்காலையில் ஆங்வபாஷை 

யில் ௮க்ஷரமொன்றும் உணராதொழிர்தனன் என்றனர் பெரியர், 

08, பிரற்ரகை:--தேகத்சை யொழிக்த றிவன் அடையும் 

காட்சி இப்பிரபஞ்ரக் காட்சியைவிட கோடிமடங்கு விசேஷமா 

மன்றோ? 
உத்தரம் ;--சூர்யப்பிரகாசமே ஈம் வாழ்சாள் என்று கொள் 

வோம், சூர்யாஸ்தமனமே மாணாவல்தையை யொக்கும். இரவிற் 

6ீரூன்றும் ௮ண்டாண்டம்களே ஆர்மாலின் (ஜீவான்மா) ஸ்வதந்திரக் 
காட்டு யாகும்போலும், அ௮ணுவுக்கணுவான சிமிய பொருட்களை 

யெல்லாம் பிரகாசப்படுத்திப சூர்யன், மகத்தான மராநபாறுவின் 

சிருஷ்டியாய பிரம்மாண்டத்தை மறைத்ததுபோல்--ஜீவகாலத்தில் 
நாமனுபவிக்கும் ௮ற்பசுகங்கள் தேகத்தைவிட்டு வெளிப்பட்ட ஜீவ 

னடையும் அற்புதக் காட்செளை மறைத்து மயக்குமென்பதில் வீரோ 

'தமில்லையன்ரோ? 

04. பிரறாரை :--மேற்புலச்தாரது சாஸ்திரங்கள் மரணத் 

தைக் குறித்து செய்த சித்தாந்தம் யாதோ? 

உத்தரம் :--அதிபயங்காமான பொய்க்கதைகள் இத்தேசத்தில் 

வழங்கப்பட்டு வந்தாலும், 8ரோட்பிய பண்டிதர்கள் ௮வைகள்
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யாவையும் முற்றும் இரள்கரிக்ன்றனர், மரணம் தத்வ வொடுக் 

கமே.-யொழிய வேறொன்றல்ல, பிணியிலுள்ள கொடுமையும் மர 
வைள்தையில் திடையாது, அகோரமான சஷ்டங்கள் தேகம் 

அடைந்தவிடதீதும், ஜீவன் பிரஜ்ஞையற்றுப் போவதான் லுன்ப 

மடைப ஹேதுவில்லை. மரணொந்தரம் ஜீவன் தேசவிலங்கு முறி 

யப்பெற்று சு.பம்பிரகாரமெய்தி மகத்தான வ.றிவையு மடையக்கூ. 

டும், கடாவேறிப் போந்த காலன் காட்சி பெளதிகசாளஇிர வல்லு 
ஈர் காணதொழிர்தனரேன்சு, பேதைமாக்கட்குத் தத்தமனமே ஈம 

னாப்ப் போர்ததென்க, 

05. பிரஸ்கை:--ஜிவார்மா உருவுள்ளதோ இல்லதோ கூறுக, 
உத்தரம் :--௮ச்மா தெசத்தினது 2உருவதிதையே அடையா நிற் 

கும் என்று கோட லமைவுடைத்தத, பல மியயங்காட்டி இதை 

நிரூபிக்க மூயல்வம், யாதாமொருஎன் யாதொரு காரணம் பற்றி 

கைகா லிழந்த போது, ஒழிச்ச உறுப்புகளளவு அவனிடம் ௮ச்மா 
குறைந்து விளங்கக் கண்டிலம், உள்ள உறுப்புக்களில் நேரிடும் 

பாச வுணர்ர்சயோவும், ஒழிந்த வவபவங்களிலும் நேர்க்தன போன்ற 

உணர்ர்சியையும் முடவன் ௮டைர்கா ளென்றும், பிறவிதொட்டே 

அங்கஹினம் தொடர்ந்த ஒருவலுக்கு இல்லாதனவாதஇிய உறுப்பு 

கள உள்ளனபோன்ற வுணர்ர்சி பலகால் கேரந்ததென்றும் பரிட்டித் 

துணர்ந்த மேதாவியர் கருசின்றனா, அனல், தேசசம்பர்தமொழி 

த ஜீவன் தேகவுருவத்தைப் பின்னர் வஹிப்பதும், வஹியா தொழி 

வதூஉம் நாம் உணரப்பெறல் கஷடசாதய மென்றனர் பண்டிதர், 

ஜீவார்மாவுக்கே சொர்கமாயுரிய இணைபாலிடம் கூறுவது அ௮சாத்யம், 

முன்னாளில் சில வைதிக சமயச்தினர் விசேஷமாய் செய்துவந்த மது 

மாம்ளாதி சேவனம் '2வதத்திற் பிரமாணம் பெற்றதெனக் கண்டு 

யஞ்ஞத்தில் பலியிட நிறுத்திய பசுக்ககாக் கண்ணுற்றுக் sores) 

“வேதமே உனை ஈம்பினேன்”” என முறையிட்ட வேதியர் தாம் 
உணாவரசோ வலியே முண்மை. 

00. பிரஸ்ர்நை ௭-ஒரு ஜிவனை வேறொரு ஜீவன் உணர்த லெப் 
படி? | 

உத்தரம் :--௮;தற்கும் இதற்கும் இடையிற் போந்துள்ள ஒரு 

பொருள் அவாராவே அது சாத்யமாகும், காற்றில்லா விட்டால்
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சுரோதீரம் கேளாது. வெளிச்சம் ௮ன்றி ஈஷா காணாதாம். 
ஆகாசமன்றி ஒன் றிலொன்று சம்பந்தம் அடைவது கூடாது. + Po 

வொரு ஜீவன் உள்ளும் (றம்பும் வியாபித்து ஒன்றை யொன்றுணர 

வுபகரித்து விளங்கும் ஒருபரவஸ்து வேண்டப்படுதலை யுணர் திருல 

ர், 

67. பிரரூநை :--அ௮தை மூன்றென்றும், 8ந்தென்றும், எட் 

டென்றும், ௮சேகமென்றும், எமதூ எமதென்றும், இதுவே 

யென்றும், அதுவே பென்றும், பெரிதென்றும், சிரிசென்றும, 

சேய்மைபென்றும், ௮ண்மை பென்றும், கறுப்பென்றும், வப் 

பென்றும், உலகம் முறையிட்டுக்கதறிக் இெப்பானேன் 1? சைவன் 

ஹரியைப் பழிப்பானேன் ? வைணவன் ஹரனைச் சுட$வோனேன் ? 

வாய்ச்சண்டையேன் ? கைசாண்டை யேன் ? அர்த்தத்தை யனர்த் 

தீம் செய்தலேன், 59955 கதைகளும், பாசுரங்களும் தலைபெடுத் 

தாடவொானேன் ? 

உத்தரம் :--காக்கை யுகக்கும் பிணம்”, உண்மையுணர்ந்த உத் 

தம சாதுக்கடமக்கு தீமிவஷ புத்தி யாண்டும் இடையாதே. 

யே ஈமஸ்யந்தி கோவிந்தம் தேரமஸ்யந்தி பாக்சரம், | 

யேர்ச்சயர் இ ஹரிம் பக்த்யா தேர்ச்சயந்தி வ்ருவூத்வஜம் || 

யேசத்விஷந்தி விரூபாக்ஷம் சேத்விஷந்தி ஜரார்த்தசம் | 

பேருத்ரம் சாபிஜாரந்தி சேஜாரந்தி கேசவம் | 

ருத்ராத் பிரவர்த்ததே பீஜம் ஜயோரிர்ஜ் ஜகார்த்தரம் | 

யோருத்ர: ஸ்: ஸ்வயம்பிரம்ம 

யோப்.ரம்ஹா evan தாஸ்ரட:]| 

ப்ரம்ஹ விஷ்ணுமயோருத்ர; ௮க்சிஷ்டோ மாத்மகம் ஜகத | 

புல்லிக்சம் ஸர்வமீசாஈ; ஸ்.திரீலிங்கம் பகவத்யுமா | 
உமாருத்ராத்மிகாஸ் ஸர்வா: ப்ரஜாஸ் சாவர ஜஸ்கமா: | 

வ்யக்தம் ஸர்வமுமாரூபம் ௮வ்யக்த் து மஹேட்ரவர: | 

் உமாறாந்கரயோர் யோக; | 

ஸயோகசோ விஷ்ணு ருர்யதே | 

யஸ் துதஸ்மை ஈமஸ்க்காரம் குர்யாத் பக் திஸமர்வித; | 

ஆத்மாநம் பரமாத்மாநம் அத ராத்மான மேவச | 

ஜ்ஞாத்வா த்ரிவித மாத்மாரம் பரமாத்மாக மார்ரரயேத் | 
அந்தராத்மா பவேத் ப்.ரம்ம பரமாத்மா மஹேஸ்வர; |. 

ஸர்வேஷா மேவ பூதாசாம் விஷ்ணுராத்மா ஸநாசரஈ; |
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அகரம் மத்யம் ததாகூலம் விஷ்ணு ப்ரம்ஹ மஹேஸ்ரவரா:। 
கார்யம் விஷ்ணுக்ரயா ப்ரம்ஹ சாரணர் த மஹேஸ்வர: | 

ட்ரயோ ஜார்த்தரம் ர௬ுத்ரண 

மூர்ச்தி ரேகாத்ரிதா ஸ்திதா | 

௫ச்ரோ ருத்ர: ஜகச்விஷ்ணு ஸ்ர்வஜ்ஞாரம்: பிதாமஹ; | 

ஸ்ரீப்ரம்ஹ விஷ்ணு ருத்ரேதி 
யஸ்தம் ப்ரூயாத்விசக க்ஷண: | 

£ர்த்தராச் ஸர்வ சேவஸ்.ப 

ஸாவபாபை: பரமுச்யதே | 

ருத்ரோஈர உமாநாரீ தஸ்மைதஸ்யை நமோஈம:। 
ருச்ரோ ப்ரம்ஹ உமாவாணீ தஸல்மைதஸ்யை ஈமோஈம: 

ருத்ரோ விஷ்ணு உமாலக்ஷமீ தஸ்மைசஸ்யை ஈமோசம'| 

ருதி.ரஸ் ஸுமாய உமாச்சாயா சஸ்மைசஸ்யை ஈமோசஈம:| 

ருதீரஸ்ஸோம உமாதாரா சஸ்மைதஸ்யை ஈமோசம:। 

ருச்ரோதிவா உமாராத்ரி: தஸ்மைதஸ்யை ஈமோசம:। 

ருத்ரோய ஜ்ஞ உமாவேதி தஸ்மைசஸ்யை ஈமோசம:। 

ருத்ரோ வஹி உமாஸ்வாஹா தஸ்மைதஸ்யை ஈமோசஈம'| 

ருச்ரோ வேத உமாஸ்ராஸ்2ீரம் தல்மைதஸ்யை ஈமோசம:;। 

ருத்ரோ வ்ருகூ உமாவல்லி தீஸ்மைதஸயை ஈமோகம:! 

ருதீரோசந்த உமாபுஷ்பம் தஸ்மைதஸ்யை ஈமோகம:] 

ருத்ரோர்த்த: ௮கூரஸ்ஸோமா சஸ்மைசஸ்யை நமோசம:। 

ருத்ரோலிச்ச உமா4டம் தல்மைசஸ்யை ஈமோகம.| 

ப். ரம்ஹா ஜலமத்யேது ஸர்வபாபை: ப்ரமுச்யதே | 

ஸர்வாதிஷ்டாஈ மத்வந்த்வம் பரம்பிரம்ம ஸசாதஈம்| 

ஸச்சிதாநந்த ரூபர்த சவாக்மாரஸ கோசரம் | 

தீஸ்மிர் ஸா விதிதே ஸர்வம் விஞ்ஞாதம் ஸ்யா இதமாக | 

சதாத் மகத்வாத் ஸர்வஸ்ய தஸ்மாத் பிர்ஈம் ஈஹிச்வூச் |. 

08. பிரஸூகை :--பகவதுபாசனையை அரசசா மார்க்கத்திற் 

செய்யவேண்டு மென்பது சியதமேயோ ? 

உத்தரம் :--* அகண்ட ஸச்்தொனர்த ஸ்வரூபமாயுள்ள பரவஸ் 
துவை ஸகுணமாகவும் திர்க்குணமாகவும், எகுணநிர்க்குணமாசவும், 

இவை மூன்றுடன் * இவற்றைக் கடநர்ததாகவும் அறிந்து விவகரி 

தீது வரும் சங்கர பாஷ்யாநு ஸரரிகள், வைஷ்ணவர்கள், நீல கண்ட 

பண்டித பாஷ்யா சவலம்பகர்கள் முதலிய வேசசம்பர்திகள், தத்தம் 

ஆத்மார்த்த பரார்த்த பூசைகள் ஏதாவதொன்திற் பாவளையாகச்
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உமாகராக௱ 

செய்யப்பிமன மி அந்யதா கூடாதெனக் கூறுவ?மொன்!, இற்சில (பிர 

பல பண்டித மணிகள் வார்தா கற்பித பதங்களைக் கண்டித்து 

வைதிக இத்தார்தத்தி னுண்மையை இனிது ராட்டி கல்வி கேள்வி 

புடைபார்க்கு ஸுபோதா மிருதத்தை பூட்டி உபகரித்து ஸுதுக 

சளைச் சச்தோஷிப்பித்தன' ரென்று பலபகத ரரோமணிகள் கூறக் கே 

ட்டுளோம். அ௮சனுண்மையை யிண்டைச் சாவதானமாய்ப் பரியா 

லோிப்பாம், 

வைதிகரென்றே வெளிப்போர்தா ரொருசாரார் : பிரஹ்மம் 

அரூபம், ௮காமயம்' என்று கேட்கப்படும் சுவேதாசுவதர வாக் 

யத்தையும், *அரூபம் - அவ்யயம்' என்று கேட்கப்படும் கடோப 

நிஷத் வாக்கெத்தையும் “சண்--வாக்கு--மனசுகளுக்கு பிரஹ்மம் 

விஷயமாகமாட்டாது, பிரஹ்மத்தால் கண் முதலியவை பிரகாச 

மடைடன்றன' வென்றெழுந்த கேனேபசிடத வாக்யங்களையும், 

*அதிர்ஸ்ய அசரீர' என்று கேட்கப்படும் தைத்திரீய வசனத்தை 

டும் *' படைப்பைக் தொழவார் கொடிய வர்தகாரத்தை யடைவார்க' 

ளென்று கேட்கப்படும் வாஜஸகேய வாக்யத்தையும் உதகரித்து பிர 

சங்கெொது மசிழ்வரென்ப ழே போர்கவைகட் கெதிர்மறையான 

தீர்மங்கள் படிக்கப்படும் ௮ார்தம் சுருதி பாஹுள்யங்களைத் தரி
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இத்த வைதிகர் பிரஹ்மக்துக்கு ரூபமில்லையென்று AD வெளிவரா 

ரென்பது முண்மை, நேத்ரேக்இு/யம, வாக்கிச்இரிபம் இரண்டும் 

ஜடங்களாசையால் அவைகள் பிரம் தீ புணராவென்ற துண்மை 

யே, மனம் என்னும ௮தக் கரணமும, ஜ._2மயாக அதுதான் எப் 

படி புணரும் பிரஹ்மக்தை ” பனம் apy தவரையில் | BON 

கமும் படங்கள் (விக்ஹங்கள்) ஒழிவதெப்படி ? 

      
      

   
    oe La 6 

fv . = rf [ரா 

பிஸி டு ப) 
38 6900௩ 

தவசுப்பிம 7 

£ உளளக்துணர்ச்சியிற் கொள்ளவும் படாஅன் EBM IP TD! |G) 

காட்சியுமில்லோன்'” என்றா கூமிப பெரி UT sey ** மறையினா லய 

னான் பாலான் மனத்தினால் வாக்சான் பற்றுய் பூறைவிலா வ௱ வின 

வங் கூெணுகாகி நின்ற விறைவனர் ஈரலபாகம”' எனயு மெழுந் 

க திராலிடத்தொடர்கள் உடம்பாடாமன் 8ீரூ 1? இவம் உலகெலா 

மாகி வேரூபுடனுமாய் நின்ற சென்ற நில்மையினை கீசென் அுணர்ர் 

தார உண்மையறிவர் போலும், பரஹ்மம் இரிபுடி ரஹிதம் என்று 

வேதமோதிப முறைமைபும, இது வென்றதெல்லாம் போய்பென்றான், 

என்று மேலோர் உறிப வழுதவுராயும் கருவிக்ரணங்க ளோய்ர்த 

விடத்தில் அத்மா பரழாதீவை அநபவிபா ற்கும் நிலையை யுக்தே 

சித்தே யென்க, பேதைமாக்களிடம் ௮/வைககைச் சமர்ப்பித்த லழ 

கன்று. ], ந. பூரீநைகக்காக வேற்பட்ட நூலொன்றை &, B. 

யோதும் குழந்தைக்குக் கூறுவதிலென்ன பபன் ? சிறுமியர் Papi 

கள் பொம்மைக்கலியாணம், பொம்மைச் சோபனம், பொம்மை விரு 

10 9
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ந்து செய்தலழகேயாம், பொம்மைக்கு அன்னம் படைக்கும் ஈம் 

மக்கள் ௮ப்பொம்மைகள் ௮ன்ன முண்ணாதெனக் கண்டனர் கொல் 

லோ? 

பிரதம கலாபாரக்ஷ கொடுத்தவ னொருவன் தன்னின் மெலி 

யாரை நோக்கித்தானே பஹாஞானி என்று கூறிக்கொண்ட வவசசம் 

தின்னி முயாஈத சே தனர் தமமை புணரா தொழிஈதனனேன்க, 

நிர்க்குணமான பரனத நாமங்கள் கேட்சப்படும உபூிடதங்களில் 

Gorda. காமங்களும குறைவின்றிக் இடக்ன்றன., :* பரனை 

இத்தன்மையனென்று ஒருவன் நகாரதீ2காஞசெப்வது ௮ளாது செல் 

ஓர் தோறுங் கடர்து ரெல்லு நிழலை பொருவன் முடிவ காண்ட 

லையேமா றும்” 

  
௧ம௨௧ கணண, 

பக்திமான்கள் கண்கள் கவர்ந்து அரற்இப்பது கல்லையுஷ செம் 

பையுமன்று, அவற்றில வேராகாது விரவிபபரனது உருவத்தையே 

யாம். அதர்மத்தை யொழிக்கவும, தாமத்தை காட்டவும பலகால் 

பரமன் அங்காங்கும் தோன்றின னென்பது சரவ லம்பிரதிபராமாம், 

அவன தருளுருவத்தை யநுபவித்த லசங்கத் மாகு2மயோ ? காலன் 

கொண்டு சென்ற ஈந்தர்தை தாயையும, பத்சிசோதரி முதலியோ
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ரையும், ௮ன்னவர் படங்களைக் கண்டவழி அன்புடன் சந்தித்தாறுத 

லடையா தெழுந்தோமோ கூறுக வுலகே | ஞானத்தால் நேரே ஏவ 

னைவணங்கும் யோக்யதை யொருவனடைந்த போது சிவனதுருவத் 
திரு2மனி ஞானத்தி னிடம் லீனமாகு மென்ப, எனவே, பற்பல 

வவசரத்தைதக் தழுவியே எழுந்தன பற்பல பரை, 

09, பீர்னை, :--எவ்விதவைதஇக லெளகக கர்மங்களையும் முடி 

ப்பதற்கு இன்பியமையாததா புள்ளதுயாகோ ? 

உத்தரம் :--அறிவேயாம்: பற்பல பெரியோர் பற்பல சமயங்க 
ளில் பற்பலவிதமாகக் கூ௮ி யாங்கு அவ்வவ் விஷயங்களைச் சந்தர்ப் 

பாது பத்தமாக வதுபவித்து ரமயோசி ஈபான புத்திநுட்பத்தா லவை 

தம்மைப் பிதர்க்குச் சமர்ப்பிச்துபிரயோஜனப்படுத்தவேண்டும், பிரத 

கோபாசனையை விட்டவமோ யாண்டும் பெரியராகார், விக்ரஹாரா 

தனத்தையாஸ்ரரயித்தவரோயாண்டும் ௮3ஞராக7, ௮ிவுருவாயினார் 

வேண்டற்பாலனவல்ல விக்ரஹங்கள் ! ராஜாராம் மோஹன்றாய் - பாபு 

கேசவ் சந்திரசீனர் முதலிய மேதாவிகளை இப்பூவுலகம் முழுமையும் 

வர்தித்ததென்க, 8ம்பதைத்தாண்டி, ௮ ௮பதை நெருங்கிய ௮ஸ்திக 

வாதிகள் பத்ரி உயிர்த்திருப்பவும் ஆசைக்கண்ணாட்டியை இரண் 

டாந்தரம் வதுவைசெய்துக்கொள்ள விரசித்தல் முற்றும் நியாய 

விருத்தமே, போலிப்பெரியர் ஜராசார சர்திருத்தர சதஹிற்போ 

ந்து எகபத்நிவிரகம் இளைஞர் பல்லோர்க்குப் போதிக்தலழகோ॥ 

எனவே, வாய்ஞானம் ஒருவர்க்கும் பியோசனம் செய்யாென்ச, 

அவரவர் தத்தம் பக்குவக்தள2வ ஒவ்வோருபாசனையைப் பழக 

வேண்டுவ ததீயாவசியமேயாம், எ௮வும் எப்போதும் இத்தார்த மா 

காதென்ச ; யானிட்டதே சட்டம். சொன்னதேவேதவாக்கியம், என் 
பது விவேடயபின் கூற்றாகாதே ! 

கல்விபிற் கலைமாதையும், ௮றநெலியி லருர்ததியையும், கருணை 

யிற்கெளரியையும், ௭ ழிலில் இர்திராணியையும், சம்பத்தில் மஹாலக்ஷ 

மியையும் நிகர்த்த + டண்ணியவதின, தயான மஹாசமர்த்தை யொரு 

யுவதி தன்மனத்தை யிடைவிடா அுறைவிடமாகக் கொண்ட 

நாயகனை ௮ .நிவையூட்டி. வசப்படுத்தனளென்று கர்ணபரம்பரை 

யாய் வழங்கப்பெற்றுவரும் சாதையை யீண்டைப்பேசு வாம்,



70 ரத்நமாலிகா, 

வடிவெடுத்துவர்த பன்மதன்போலும் விளங்கிய தங்காதலன் 

குருவினணையைக் கடவாது ஈடத்தலே தங்கடப்பாடெனக் கூ.இின 

னாகப்புன்னகைதவழ்ர்த Ore uaa for யாதோ வென்றுசாவினா 

ளென்ப, ஆர்பபுத்ரனறைவான்: சர்வரியக் தாவா பாமேசுவரனது 

திருவருள்கூட்ட வொறுபூதிர் செல்வராய்விளங்கும் ஸ்ரீமத் ஸ்ச்சி 

தானந்த சுவாமிகள் திருஎடிப்போகின்௧கண் அடைக்கலம் க்கு 

அவரது தெவிட்டாது இத்திக்கும் வாக்கியொமிரு தக்தைக் BT OM LF 

தாலருந்தி யானந்திக்து£ இடக்கும் யான் எர்தஸ்திரீபையும் சிவை 

பாகக் காணக்கடமைப் பட்டிவளன், இந்த ஞானமே எனது 

யெளவனானுபவங்க் கத் கடையாய்முடிர்தது. நீயோ என் கண்மணி 

யாவை, நின்னை புமையாகஃகாணும் யான், என்னணம் நின்னைக்கடி 

மணம் புரிந்து கலக்சதீ துணிவல் என்று இலர்சையுடனும் ஈகை 

யுடலும் கூறினானென்ப, பங்கைப்படிவ மிவட்கேதகம் ககுமெனப் 

பார்த்தவர் யாவரும் பன்முறைகூறக், கண்டவர் கண்ணைச்சவர்ந்த 

குமரியும் 

விறறவிழ வாணிமிர மெய்யகிகள் மின்ன ° 

சிற்றிடைநுடங்க வொளிர் சிரடிபெயர்த்து”ப் 

பிராணபந்துவைர் சிக திரித்௩ பதுமையென்வணுகி அவன்பால் 

அன்பாவரும்பிக் காதல்காப்த்துப் பாரம்பழத்த வுள்ளத்தினை ௮௪ 

ம௫ழ்ச்சு காரணாரக நேரிட்ட முகமடிழ்ர்யோற் பிரகாடப்பித்து 

தனாது கரத்தேர்திய மணமாலயை யவனுக்குச் ரூட்டி. அன்ப ! 

நீவிர் அடியாளை சங்கரியசக்கொண்டதுண்மையே; பரபரந்தோஷம், 

அடியாளும் ௮டிகடம்மையே சங்கானாகக காண்கின்'2றன். சங்கான் 

றோளையே சேர்வல் என்றனளாம், 

70. பிரூனை :--பரமேஸ்வரன் அிருமூன்பும் பற்பலர் மானிடப் 

தராய் முடிதலேனோ ? 

உத்தரம் :--அவரவர் ுடைர்த பாழ்மனங் காரணமாச! 

கற்பக. விருக்ஷ நீழலிற். போந்த பேதையொருவன் தானு 
மோர் ௮ரசனாக வெண்ணினனாகவன்றே அ௮ரசனானன் சண்டீர் 

௮/ரம்பையையுடனே அணையவும் கோரினான், * ௮ணைந் தானவளை, 
தர்வாரனைகள் தொடர்ச்சனவவனை, புலியொன் லுவநர்தே அடித்



ரத்நமாலிகா, an 

துக் கொன் லென்செய்வதென்றான். ௮ப்போதே யோர் புலி 

யூம்வந்து கொன்றதாமவனை. அதுபோல், சடவுளையடுத்தும் யானே 

வேழை! யாஜே மர்தன்! சாயினேனையும் நாமகள் அ௮ணுகாள்; பூம 

கள் பாராள்; என்றே ததமித் கதமி%் திடப்பானொருவன் யாண்டுந் 

தரிதீதிரனே $ எமமான் கிருபையா லெல்லாமுடையேன் என்றே 

சங்கற்பித்துக்கொண்ட சா.து.௮ம் எல்லாமடைந்து Bar ga Geren 

ரூர் எங்களகுரவர், 

71, பிரஸ்னை -இருவருள்சகும் சமபங்கள் யாலவையோ? 

உத்தரம் eee ந்த குடிம்பமாய்ப் ।ல்லாண்டு வாடிந்த பகா 

ளிகள் பல! எனாதிது வென் ரம், ர)ிுவென்றும் பிதுரார்ஜ்நிதத் 

தைப் பங்கிமிம்போறும், பிரபஜாத்தை சதறுப் பறக்குமுயிராத் திரு 
. 6, படட » ௩ . டி . * . . 4 

ப் (வல் ரிண்டும் என்பே நாட்டுப்புறத்துக் தன்ர ிரி யறைந்தபோ 

தும், திருவருள் ஈகுயே! 

12. பிரனை:--பகவந்ராம சங்காத்தனம் எத்துணை ஈன்மையை 
விளைக்கும் கூறுக 

உத்தரம் :--முன்னொருபுக கில் ுழுவுலகாண்ட Lr ear oat lan iF 

வன் பிராமணஜெொருவன் பிமாணனைமுடித்து, ஹத்தியை யார்ஜ்ஜித்து 

மகரிஷியொருவராறாரமம் அடைந்தான், ரிஷிபுங்கவனும் கைலை 

வாழ்வைக் காண்பான் சென்றவர், அதுகாறும் அஆழ்ரரமந்தன்னை 

யடைந்தனரில்லை், அண்டு DIGS ரிஷிபுத்ரனிடம் தங் 

குறைதன்னை விண்ணப்பிச்கனன், ஞானச்செல்வனும் ௮ரசரோறே! 

pipe bi சிவராமத்தைர் சொல்விராயின் தொடர்ந்தத 

வினை தொடரா தொழிபயுமென்று கூறினான், அத்தருவாயிலாஸ்ரரம 

மடைந்த முனிவர் பிரானும் உள்ளம் வெதும்பிக் கோபங்கொண் 

டனர், * பேதாய்! குலப்பகரொன்ன முடிந்த மூட! யாதுகூறினை? 

சழேசென்ற எண்ணிற$த ஜாாங்களிற் செய்த கோடிக்கணக்கான 

கர்மம யாவும் ஒருதரம் சிவனை விளித்தாற் பறக்குமே! மும்முறை 

யென்ற போதனைக் ௬௧ பிடிப்பாய்சாபம். சண்டாள ஜாம் எய் 

அக நீயே” யென்றனரொன்றே ஹிதிகாசம் கூறும், 

79. பிரஸ்ரனை சுகதேவர், நார தவிருடி, சங்கராசாரியமூர்த்சம், 
ஏசுநாதர், முதலிய மேன்மையாளர் பிறந்தபொழுதே துறந்தும், பத்தி



78 ரத்நமாலிகா, 

யிற் இறந்தும், அசாத்தியமான குணானுபவங்களைப் பிசகா௫ிப்பிப் 

பதும் யாக்கனம்? 

உத்தாம்:-- யாண்டு மாகாசத்தினிடமாய்ச் சஷஞ்சரிப்பதா 

கப் பேசப்படும் ஹோமா பக்ஷிகள் ௮வ்வாகாசத்தின் கண்ணே முட் 

டையிவேதாகவும் பெரியோர் கூறுவர், அம்முட்டைகள் பூமியின் 

சவர்ச்டிச் சக்தியால் பூமண்டலத்திற் கிழுக்கப்பட்டு விழம்பொதே 

மத்தியில் குஞ்சுகள் வெளிப்பட்டுக் சேசெல்ல மனமற்று, இயற் 

கையறிவும், பூர்வவாசனையுக் தூண்ட மேல்கோக்கிப்பறந்து சொந்த 

க்ஷூத்ரத்தை (எதாஸ்கானத்தை) யடையுமென்று சாஸ்திரம் பேசா 

நின்றது. சுகர்முதலிய பெரியோரும் தத்தம் இளமைப்பருவத்தி 

னும் இகலோக போகபோக்யங்களைத் துய்க்க வெண்ணங்கொள்ளா 

மல் ஞானாகாரம்பெற்று பிரமாநு பூதிமான்களாய் வாம்ந்தனர்போ 

௮ம், 

74 பிரானை: -ஜுகனாதிமுத்த। பிரபஞ்ச த்திலிருந்தும் வேராக 
வாழ்க்தன ரென்ப தெவ்வண்ணம்! 

உத்தரம்:--சில நீர்ப்பறவைகள் ஜலத்தில் என்னேரம் மூழ்கிக் 

இடப்பிலும், தங்களிறகுகளை ஈனைத்துக்கொள்வதில்லை. முத்தன் 

உலகத்இல் வாழ்ர்தும் உலகம் ௮வனுள்ள த்தில் வாழ்க ததில்லையாம், 

ஐடம் ஜலத்திருப்பினும், ஜலம் ஒடத்திலிருக்கப்படாது. 

75. பிரரநை:--பரபக்தியிற் சிறந்ச சீரியர் உலகப்பொருட்களை 

யிச்சியாதொழிந்ததேலே? 

உத்தரம்:--மெய்யன் பென்ற பெருவலைவீசி ௮ரசரேற்றின் ஈறு 

குருளையைப்பிடித்து உள்ள த்திற்கட்டி பூரித்துபபொங்கும் கோமள 

வநிதைச் செல்வியுந்காம் குட்டம்கண்ட ஊமை, முடவன், பிறவிக் 

குருடன் முதலியவாய புன் மக்கடம்மைப் பொருளென மதியாள; 

பரமேஸ்வரனையடைர்த செல்வன் இன்்கதிருந்து காளைவியும் போகங்க 

டம்மைத் துய்க்க விரும்பான் விரும்பானென்க, 

70. பிரரரை:--ஈுவர வாழ்வினாசை “யொழித்து சாபற்வத 

வாழ்வைசத்தர் த தங்குருமணியைச் தெய்வமாக்கொண்டு பூசித்த 

சடன் பாஞானச்செல்வர் பலரைக் காணுழி, என்னணம் அவர்களைப் 
போற்றா நிற்பன், 

MAHAMAHOPADHYAYA, 
உ ட்ப OWAMINATHAIVAR TIBRARY,



ரநதீநமாலிகா., 79 

உத்தரம்--தனாது பர்த்தாவிடம் ௮ன்பெலாம் செலுத்திய ஈவ் 

கை தனாது மாமன் மாமி பாட்டன் பாட்டி முதலிய பெரியோர் தம் 

மைப் பணிவுடன் உபசரித்த காட்சியைக் காணீர், 

77: பிரர்கநை :--உத்தம ஜென்மமாகிய மனிதஜெனமம் வாய் 

க்சப்பெற்று வாழும் ஜீவர்களுள், விஷபங்களை விஷ.த்திலுங் கொடி 

யனவாக் கண்டு, இரந்திரியங்ககா wis Quis, worms acy 

வழிப்படுத்தி, சுத்த புத்த நித்த சொரளுபராயும், சர்வபரிபூரணராயும் 

விளங்காரின்ற சா௯ஷ£த் பகவானுடைய பாதாரவிர்தங்களை படை 

ந்து, அவனை யன்றிப் பிறிதொரு பொருளையும் இப்பிரபஞ்சத்தின் 

கண் காணாது ஜீவன் முத்தர்களாய் விளங்கும் ஈல்லோர் நீங்கலாக 

வுள்ள வேளைய பாமரர் தாமும் சிற்சில சமயங்களி லுண்மை யமிவா 

நந்தவடி.வுடைர் ரெல்வத்தையாடிரயித்து வாழ்வாரென்றல் சம்பவ 

மாகுமேயோ ? 

உத்தரம் :--புலித்தோல் பார்த்துப் பைங்கூழ் மேயும் பசுவுக் 

ரச் சமமாவார் பலருளளும் எகதே௫கள் இலர் ஒூரா வழி *் மயிர் 

நீப்பின் வாழாக்கவரிமா வன்னார், உயிர் ரப்பர் மானம் வரின்'' என்ற 

வள்ளுவர், குறளுக்லெக்பெமாப் ஒழுகியுள்ளாரென்பது பூலோக 
சரித்திரத்தால் விசதப்பட்டது போலும், தாமசம் தாழ்ந்து ஸ்வம் 

பிரகாசமான போது, மெப்யன்பரென நாடகம் நடித்துக் கூடா 

வொழுக்கத்தைக் கூடிக் கிடர்தே காலங்கடத்தும் புல்ல அிவாளரும், 

ஒவ்வோர் ஈமபம் பகவானைப் பேணிவாழ்வார் போலும், பிராம்ஹ 

ணன் அட்ட இஞ்சுவை லாடு, பேணி, ஹல்வா முதலிய பக்ஷணத் 

தையே மொய்த்துக்டெர்த ரக்கடாமும் அவ்வழிப் போர்தகடையன் 

ஒருவன் கொண்டு சென்ற மலராக்ராஇ கழூமலவாசனை நிறைந்த 

பாண்டம் கண்டவக்கணமே துர்சாற்றத்தை யடைர்தகைக் காணிசோ 

பெரியீர், 

78. பிரஸ்ரகை :--காலாந்தரங்கவி லாங்காங்கும் பேந்து உல 
கத்தை ரஈித்த அவதார விக்ரஹங்கள் எந்த மூல புருஷனைக் கார 

ணமாகச் கொண்டனரோ கூறுக, 

உத்தரம் :--சாக்ஷ£த் ஈருவாளையேயாம், சச்சதொானந்த வருட் 
பெருங் கடலினின்றும் வெளிப்போர்த ஞான ஸ்வரூபம் ஓரவசாத் 
திற் கண்ணனாய் நின்றது, ராமனா யாண்டது, புத்தனாய்ப் பிரவர்த்
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Bass, கிறிஸ்துவாய் மீண்டும் வேறிடத்தி லெழுந்தது. மகம் 

we ஈரியாய் விளங்கியது. மூழ்கி மூழ்கி யெழுந்த தொன்றே, 

79.பிரப்ூகை :--ஜபதபா அநுஷ்டானம் முதலிய பத்ததி, யாருக் 

குண்டு? யாருக்கில்லை ? 6 

உத்தரம் :--செப்புப் பாத்திரம் அன்றாடம் விளக்கிச் எத்தி 

செய்தாலன்றி துருப்பிடிக் தொழியும், தங்கப்பாத்திரம் அப்படி 
யன்று, அ௮பக்குவிகள் ௮வ்வப்போதும் ௮ம்மையப்பனைப் பித்துப் 

போற்றல் ௮த்யாவசியமே, பக்குவம் பழுக்க பண்டிதமணிகள் 

பாடியும் பரவியும் ஈர்க்தனம் புரியார், 

80. பிர்ர்கை :--வியவகாரம் விட்ட விவேடஇயின் Grant #5 

கம் எத்தகைத்தோ கூறுக, 

உத்தரம் :--மணவினை முடிந்தபின், பிறரீத ௮கக்தைத் துறந்து 

புகுந்த ௮கத்திற் போந்து புதுமை புதுமையாய்ப் பணிபல ஸியற் 

இிப் பூரித்த சிறு.மிதான், செல்வனை மின்றே வியவகாரம் முற்றும் 

மறந்து குழகியாருயிர் தனாுதெனக் கொண்டுக் கொஷ்டிப் போகம் 

அடைந்ததைக் காணீர், முத்தே, பவழமே, முத்தந்கருவாய், முத 

தீ$ீதருவல், ௮ணைவல் என்றே யவளும் பலபகல் போக்கிய நியதியை 

யதிதி அஞ்ஞான காலத்தே அஞ்ஞான அந்த காரத்திற் இடந்து 

விஷய வின்பங்களை யாடரயித்தபுமானும், அவனருளா!2ல அவன் 

ரூள் வணங்கி அவனப் நின்ற வவாரந்கன்னில், 

' மண்ணாதிபூச மெலாம் வைத்திருக்க சின்னிறைவை 

சண்ணாரக் கண்டு களித்சேன் பராபரமே."'என்றும், 

' மண்ணு மறிகடலு மற்றுளவு மெல்லாமுன் 

கண்ணி விருச்கவு சான் சண்டேன் ப.ராபரமே,''என்றும், 

: அகமேவு மண்ணலுக் கசென்னல்ல லெல்லாஞ் சொல்லிச் 

சுகமான நீபோய்ச் சுகங்கொடு வாபைம் இளியே * என்றும், 
 அருமறியாம லெனையர்தரம்க மாகவந்து 

சேரும் படி.க்கிறைக்குர் செப்பிவா பைங்களியே,'' என்றும், 

'* எந்த மடலூி மெழுதா வென்னிறை வடிவைச் 

சிந்தை மடலா லெழுகிச் சேர்ப்பேனோ பைக்கிளியே, என்றும், 
a 

பாடிப்பரவிப் பலாண்டுகூறி ஒருமானை யேந்தி, ஒருமானைத் 

திழுலி, ஒருமானை மறைத்த ஒருமாமணியின் மூர்த்தி லாவண்
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யத்தி லீடுபட்டுப் பிறந் தராளைப் பிறந்த நாளாக், புண்ய சமூகமாய் 

விளங்குவனென்ப, 

81. பிரநரை:--ஸ்வர்க்கம் சரசமாய் மாறுதல் கூடுமோ? ஈர 
கம் ஸ்வர்க்கமாய் நிகழுமேயோ ? 

உத்தரம் --பபாதிமகாராசன் பூவுலகத்தே புரிந்த பல சுசர்தம் 

காரணமாக ' இர்திரபதவி யெய்தினன். காமதேனுவும், கற்பக விரு 

கமும், சிர்தாமணியும் வணங்கப் பெற்றனன்: அப்ஸர ஸ்திரீகள் 

கானம்பாடியே ஈடனம் புரிக்தார், சாரதர் முதலிய ஸப்தருஷிகளும் 

ஜயாவிஜபீபவ! சுரேந்திரகாத! சுந்தர! வாழ்க! வென்றனர் போலும், 

கண்டனன் அரசன், கொண்டனன் கர்வம், ஒப்புய்வில்லே னென் 

றன்ன. உடனே கண்டனன் றன்னை நரகப்பாழில். ஸ்வர்க்கமே ஈர 

கமாய் மா,ரியகாமே ௮வன்றனளவில், 

ஜுகவிதேஹ சக்ரேஸ்வாளை எமபடர்தாமும் போக பூமிக்கு 

வழைத்துமே யேகினர். போதருமார்க்கர் தன்னில் கணக்ிடலரிய 

கோடிபல்கோடி. ஜீவர்கள்தாமும் ஈரகம்துய்த்து அவதியுமுற்று அல 

இிக்டெர் தனர். விதேஹன் கண்ட்.னன்; வேண்டேன் ஸ்வர்க்கம், இச் 

தனைச் சோதரர் ௮லக்க ணுறுவகைக் கண்டும் யான் சன்மங்கொண்டு 

போகம் புஏிப்பனோ நீவிர்செல்க--யான் ஈண்டை வ௫ப்பே னிவரு 

டன்கூடி யென்றனன். இங்கரர் பலரும் எமனிடம்சென்றுகூறினர் யா 

வும்: வைவஸ்வதன் எழுஈதான் உடனே ஒடோடிவந்தான். தெய்வச் 

தைத் தரிித்துர்சோமேற் கரத்தைக் கூப்பிப் போற்றினன், யேனே 

௮ண்ணலே-அன்புருவான மெய்யனே-துய்யனே-செய்யனே - அமி 

வாய் நின்ற அப்பை -௮ழகே! தேவரீர் வருகவருக! தேவர்களார்த் 

தீனர். துந்துபிமுழங்கும், சிவமணங் கமழும் சின்மயாகாத| தேவருல 

கம்நுர்திருவடிப்போதைச்ரெமேற்கொள்ளப்பெருந்தவம் செய்ததே, 

இவண் வதியவும் தேவரிர் திருவுளங் கோடல் கேரிதோ! என்றே 

தொழுகனன். தேவதேேவனைத் இனைத்துணைப்போதும் பிரிந்தறி 

யாத மன்னர்பிரானும்,அற்றன்றைய ! யானியற்றிய தவம் ஈற்றவமா 
யின் ௮தீதவங்கொண்டு இவர்களை விடமின், ஏற்றுமின் இவர்களை 

சுவர்க்க பூமியில்;ஈரகம் துய்க்க ஆளில்லையென்னில் யானே ஈங்குவதிய 

இசைவல் என்றனன், என்றனனாக, நரகம் மறைந்தது, ஈமனு மறை 

CST, ஸ்வர்க்கம் நிறைந்தது, கடவுளர் குழுவினர், சங்க முழக் 
11 ட்
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பெ.து.. சாமராவீசினர். அங்கங் குளிர்ந்தனர் தேவளதூகள்; பிர 

பஞ்சமெல்லாம் | பரவசமடைந்தன, சராசரம் யாவும் சர்துஷ்டியடை 

ர்தனவாம். 

82. பிரரூகை பூலோகம் எப்போது ஸவர்க்ச மாய்க்காணும் ! ? 

உலகமே ஈரகமாய்க் தோற்றுவதெப்படி ? சர்வம் சிவமயம் ஜகத் 

என்ற சத்தியம் யாவர் மாட்டோ சத்தியமாய் நிகழும்? 

உத்தரம் புருஷர் ஹரிஹர நாமங்களை சர்வதா ஜபித்துக்கொ 

ண்டு காலத்தைச் சத்விஷயமாகச் செலுத்தியும், மகளிர் சுகாதாரவிதி 

விலக்குணரந்து கொள்ள த்தக்கன கொண்டு, தள்ளத்தக்கன தள்ளி, 

ஆடவர்மாட்டு அன்பு பூத்தொழுகயும், வர்த்திப்பராயின், நந்தம் இர 

ஹங்கள் 'ஸ்வர்க்கங்களேயாம். தத்தம் பிள்ளைகளுக்கும் டென்க 

ளுக்கும் விவாகத்துக்குரியகாக ஜராசார 8ர்இிருத்தச் சபையினரால் 

வரையறுக்கப்பட்ட வயதை இன்னமும் உயர்த்திக் கல்யாணம் முடிக் 

தல், பெரிய ஜாஇப் பிரிவுகளுக்குட்பட்ட சிறு வகுப்புகளை ஒன்று 

சேர்த்து அவர்களுக்குள்ளே பங்திபோசனமும் பரஸ்பர விவாகமும் 

ஏற்படுத்தல், பலமனைவியரை விவாகம் செய்தல் பெரும் பாவமென் 

ஜோதல், விதவா புனர்விவாஹப் பிரயத்தினம்செய்தல், ஹிக்துசக 

கத்தைச் சார்ந்த பஞ்சமர் அுரார்யர் முதலியோரை யாதரத்தோடா 

தரித்து அவர்களின் உரிமைகளை யலுசரித்து செய்வன செய்தல், 

செய்வித்தல் முதலிப இன்னோரன்ன விஷயங்களில் ஒவ9வாரு 

குடும்பத்தலைவலும் தலைவியும் இர் தரக்தரார்தரா யாண்டு மிருத்த?ல 

அவ்வக்குடும்.த்தை விரசுவர்கீ,மாக்கி விரிமென்க, தர்மங்களுக் 

கேற்பட்ட சொத்துகளை தூர்விசியோகப்படுத்தும் ௮க்செமங்கள் 

பட்டொழியுமாயின், ஹிதோபர்ியாலம் செய்துக் காலங்கடத்தும் 

சாதுக்களின் தற்கால கஷ்ட நஷ்டங்கள் காலக்கிரமத்தில் ௮னேக 

மாசக் குறைந்தொழிபும், சமுத்திரயானமும், தெசாந்தரப் பிர 

யாணமும் நம்மனோர்க்கு மனோ விசாலத்தைக் தந்து AGG cor 

விட்டு அஞ்ஞான துர்தேேவதைகளைத் அரத்தி யடிக்கு மென்பது 
ஸர்வஸாமஞ்ஜஸ மென் கழே பேசப்பட்ட விஷயங்களில் விலக் 

கான ௮௪ சால்இர நிபந்தனைகள் தனைத்துணையும் பிரயோசன த் 
தைச் செய்யா (வென்ற விஷயம் ஈம்மனோர் உள்ளத்திற் கொள்ளல் 

, இன் தியமையாத தென்க, சுபாசுபக்களில் ஈம்மனோர் ௮வரவர் சக்இ
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யா.நசாரம் செலவிட வேண்டிப தொகையின் குறைந்த ௮ளவு இன் 
னதென்பது 'க்லிப்தமாக நிர்ணயிக்கப்படவேண்டும், பலர் கலிகாலம் 

கலிகாலம்? என்று காலத்தை யிகழ்ந்து கபிகளா யொழியாதும் 
இதுகா.றுமபோ லல்லாது மேல்வருங் காலத்தைச் தேசாபிமானம் 
பூகீது ஒற்றுமை வளர்த்து, சோதரவாச்ரலிபம் விளைவித்து பெண் 

மக்களை ஈன்மக்களாக்இப் பொன் மக்களைப் பெறப் புண்யங்கூட்டி ஜன 
சமூகம் இனி துர்ப்பிரூஷத்தால வருந்தாது கூதாமமொழிந்து கேம 

மடைவான் மின்ராரமுதலிய வேதுவினல் மழைபெய்வித்தல் முதலிய 
சிற்த விச்சைபை பூட்டி. வுபகரிக்கவேண்டிடும் ஈம்மனோர் யாவரும் 

வுழைத்திலத் யத்பாவசியகம், பூலோகம் கைலாசமாகும், வைகுண்ட 

மாகும், சத்யலொகமாரும். சைவன் வைணவன் பரஸ்பரம் வாய்ச் 

சண்டைக்கும் சைர்சண்டைக்கும் முந்தியும், சித்தாந்தி வேதாந்தி 

யைப் பழித்தும், ௮வனுமே யிவனை யிழித்தும், பிராம்றணன் சூத் 

இரனை வெறுத்தும், சூத்திரன் பிராம்ஹணனை யரட்டைசெய்தும், 

ரெட்டிகான் செட்டியே யென்று மொழிந்தும், பிள்ளையானே செல் 

லப் பிளனை பென்று கொஞ்ூபும், யாவருங்கூடி பஜஞ்சமனைப் பறக்க 

டூத்தும், பஞ்சமன் பிறரை யேடுப் பேடியும், பணக்காரன் தன்ளைப் 

புகழ்ச்தே பல்லையிளித்தும், ஈனஜாஇபான் படிப்பின் அப் Lier usr 

பொழிந்தும், வறுமையின் கொடுமையாற் பலபேர் அயோக்கியராய் 
முடிந்தும், செல்வக் கிளர்ச்சியால் சற்டலர் கண்காதொழிர்தும், 

வேசியோடு பழூய சிலகுலமாதரும் வேசகளாஇயும், தலைவனை 

யிழந்த தலைவி பவனை2,ப பின்பற்றி வொழுகும் பெற்றியால் தாசி 

யாய் முடிந்தும, நாடகப்பர்தரில் வேடியும் தாயும், சில குலஸ்திரீக 

Chi கூடிக்குலாவி, அராசாரங்கலை யடைவதானும், ஈறுக்குமீசையும், 

கிறுக்குர் சடாவும் ஷோக் ஈடையும், ஜோக் சுந்தரமும் சுகாதித 

மெனலே கொண்ட கழிசிறை பெண்டைப் பலகால் வைது மடித் 

இடித்தும், புடைத்தும், உபிருடன் பொசுக்கிக் கொல்வ 

கானம் ஈரகம் யாவு மீண்டைப் போர்தன, மல்மற்ற முத்தர் ள்வா் 

க்கமுங்காணார், நரகமுங்காணார், உலகங்காணார், அவனிவன் காணார் 

அவ தியுங்காணார், பொக்குக் காணார், மங்குங்காணார், எல்லாஞ் சிவ 

மாய், யாவும் ஹரிதீரய், விளங்கு மவர்க்கு, 

83. பிரரூகை ;--பகவான் விதித்த கர்மயோகம் பதோ 
கூறுக,
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உத்தாம் :--பலாபலன் கருதாது காமம் செய்தல் அனபாக்கழ 

காம். நிஷ்காம்ய கர்மம் கைவல்யத்தைக் கூட்டுமென்க; அவரவர் 

தத்தம் கடமைகள் யாவையும் இச்சையிச்சை யின் றியே செய்தல் 

அமைவுடைத்தென்ப. எல்லாம் வொர்ப்பணம் என்றே அறைதல் 

சிவத்தைச் தருமாம், காம்யகர்மம் முத்தியைத் தராது. * சமது:நே 

சமே கிருத்வா லபாலாபேள் gurgGwen————sGanygsnw ws 
யஸ்வ நைவம்பாப மவாப்யஸி”” என்நெழுர்த வமிர்த வசனங்களை யுல 

கம் தரிசிக்க! 

84, பிரை :--இஷ்டதெய்வோபாசனையிற் சொக்கிக் டெர்த 

வாண்மகன் தற்போதம் கழலநின்ற துண்மையோ? 

உத்தரம் :--பாலபாஸ்கான் என்ற இவ்யகாம முடையானொரு 
வன் கோமளாங்கி என்ற பெயரிய பெண்மணியைப் பூர்வஜன்மாந்தர 

சுசிர்தம் கூட்ட வொரு பகல்கண்டு மையல்கொண்டு மெய்யே பரவ 

௪ம் ௮டைந்தனனென்க, லாவண்ய ஸமூகமே உருத்தரித்துப்போந்த 

தென்ன விளங்கவே புவதியின் அமிர்தகுரலைக்கேட்டுக் கள்ளை ராணி 
நீறு, குயிலுகாணிற்று, சுரேத்ரேந்திரியம்கான் கானம் கோராது, 

௮வளழகைச் இத்திரிக்க பிரமன் செய்த தவமே தவமாம், ஒப்பிட 

லரிய மேனியைக்கண்ட தங்கம் பங்கமாயிற்றென்க, திருமுகங்க 

ண்ட சந்இரன்றானும் சரைந்து மறைந்தான் கங்கைவார்சடையில், 

௮ன்னமும் ஈடை மெலிந்தொழிர்ததாம். பாஸ்கரனுடனே பூங் 

கொடி கின்ற காட்சியோ **காமனுமிரதியும் கலந்த காட்சியா” மென்பா 

கண்டோர், ௮.றிவே, யன்பே, எனாதுயிர்க் காதலி! கலைமாதோ நீ 

சண்மணியென்றான், எனாதாருயிர் கவர்ந்த வஞ்சி, என்னைக் கருவை 

கொல் எனக்கேயென்றான், காமர்பூங் கொம்பே! கற்பிற்கரசி! கினாது 
முல்லை முகை தவழ் மு.றுவல்கண்டேன்!, முதிகைச் கண்டேன்] முத்து 

முத்தாய் மொழிவையோவென்றான். தேன்மொஜழியாளும் பாஸ்கர 

சுவாமியைச் சித்திம்போ லணுடி நின்றனள், கார்தளன்ன கரக் 
கொடுதழுவி ௮ருளொடும் நோக்கினன் ௮ண்ணறன்னையே.. ஈம் 
புமானத தரம் மின்னலை யொத்துப் புளகாங்கேமாய்ப் பாய்ந்தோடி. 

யதே, பரஸ்பரம் காதல் காய்த்து விளங்கரிருவரும். பகலவன் 

போர்ததும் ஒளித்ததும் காணார்; பலபகல் ஒருபகலாகக் காலங்கடத் 
இனர், ம்புலன்களும் ஏககாலத்திற் சுசத்தனபோலும், குலுங்கக்
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Goss குதாஹலங் கொண்டனர், கொச்சைத்தமிழ்கொடு கொஞ் 

Fer; சுவப்காவஸ்தையில் மனோதேகங்கண்டவர், கொண்டவர் 

சாரையும் சர்பமு மருவிய காட்டியாமென்ன விளங்கினர், சாக்கரொவ 
ஸ்தையில், ௪ரச சம்பாஷணை சர்வதா செய்தனர். ஈம்பன்--ஸ்இரி ரத் 

ஈமே-நின்னுள்ளன்பே என்னுயிரைப் டோஷிக்கு மமிழ்தாயிற்றென் 

ரன், நங்கை:-புருஷஹிம்ஹமே:! எற்கு மெய்வாழ்வளித்த குணமு 

திலே! காண்கிலேனென்னை, அஷ் சமுகந்தன்னில் துரையே, தோழா, 

நாதா, என்றனள், ஈண்பனும் - பிராணசக! அமிர்தமழை பொழியும் 

நின்னதரம் கண்டேன் பவழங்கண்டேன், ௮மிழ்தைப் பருக ௮ன்பு 
ருவடைவலென்றன னென்க, 

..... இன்னணம் சின்னாள் ஒழுகுவார் தம்மைப் பழையதீவினைப் பிரித் 

ததேபாவம், பூரண சுகமும், கய சர்துஷ்டியும் யாரே வடைந்தார் 

இம்மண்ணுலசுத்தே, திவினை தன்னை ரொர்தான் செல்வன், குண 

வதஇசமுகியைக் கனவினு மறவான், கனவோ நன்வோ வென்பான் 

பன்முறை, என்னினு மினியாள் எங்சே என்பான், மேல்வருஞ் 

ஜநத்தாயினும் கூரிவென்பான் உருவெளித் தோற்றம் யாண்டுங் 

காண்பான், உயிரே துறர்த உடலென நின்றான், அவன்றன் னாருயிர் 

தீதோழன் ! யே! பாஸ்கர! நின் ஏந்தை எங்கே? கூறுகவென் 

முன், பந்துவையுணரான் பாஸ்கரன், புலவர்பெரும ! நின்புக்இ 

யாண்டையதோவென்றனன் மீண்டும் ஆத்மபந்து, ஞான சூர்யனும் 

வாஇந்திரியத்தை யடைந்தானில்லை, உண்மைச் சினேகளும் வெதும் 

பினனுள்ளம்; உடனே உணர்ந்தன வுண்மை, ௮ச்சோ ! அறி 

வேன் நின்னிலைமை என்றனன், பாஸ்கர! பாஸ்கர / வென்பதிற் 

பயனிலை, சூழ்ச்சி வொன்றுண்டு காண்பே னதன்பயனென்றனன், 

உடனே கோமளாங்கி!] கண்ணே ! வாய்திறவாயோ? என்றே கூவி 

னன், ஏனேனென்றனன் காதலன்றானும். சனவே, சறுவலும் 

கோ மளவநிதை மயமாயக் கடந்த சம்பவத்தைச் கண்டபின்னரும், 

ஜீவன் ஒழிந்து வெமாய் நிற்றல் ௮சம்பவமென்று கூறத்துணிவரோ 

நல்லதிவாளர், பெண்பலாக வாண்பால் மாறியே யொழிந்தது சம் 

பவமானால், ௮ன்பிற், றந்தோர் அன்புருவாக 'நிற்றறருமையோ? 

அன்பிற் கரைந்த ப்றிவுடையன்பசே ௮.நிவர்போலும் அன்பின் 

௮௬மை பெருமை,
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98% பிரஸாகை :--அன்பின் பெருமை யாதோ கூறுக, 

உத்தரம் :-- 
அன்பு சவமு மிரண்டென்பா ரறிவிலார்ச 
அன்பே சிவமாத லாருமறி௫லொர் 

அன்பே சவமாதலாரு மறிந்தபின் 

௮ன்பே சவெமா யமாந்திருப்பாரே, 

86. பிரரை :--அன்புருவாயினோர் ஆனர்த சாகரத் தழுச் 

இத்திளைத்தல் என்னணம் கூறுக, 

உத்தரம்:--கருங்கடல் மறைத்த காந்தமலைசான் மேலே நகர்க்த 

மரக்கலர் தன்னிற்டெர்த இருப்பாணியாவையும் இழுத்தெதிர்ததே 

யாக, மரத்துண்டெல்லாம் வெவவேரா, நாவாய் தன்னை சமுத்தி 

சத்தமிழ்தீதிய சம்பவம்*காணீர். பரமாத்மாவும் தொபாளனை இழுக் 

கும் போது தற்போதம் ஒழிந்த நீவன் வெத்தைச் சார்ர்த சம்பவம் 
Co sri, 

87. பிரஸ்சநை ஊதி இிவுருவான யோகியும் ஞானியும் தமச் 

கென வோரிடம் ௮மைக்கா தொழிவதேனோ? 

உத்தரம் :--எலிவளைகளையே சர்ப்பங்கள் பல, இடனாப்க் கொள் 

ளும், ஒருவளை யொழிந்தால், மறுவளைதேடும். யோடுயும் ஞானியும் 

தருஹஸ்தன்றன்னால் ஸம்ரகஷிக்கப்பரிவர், ஒரு நாட்டங்கிய வகத் 

தனைக் கோரார் வழிநாடன்னில்; பிற்றை சாட்களில் ஊரூர் ரென்றே 

பிக்ஷையேற்றுண்பர், 

88, பிரஸ்ரரை:--முத்தன் உலகொடும்பழகுதல் கூடுமோ ? 

உத்தரம் :--சர்ப்பர்தன்னைப் பிடிப்போமானால் விஷத்தாற்பட்டு 

வீய்வோமனே ர? பாம்பைக்கட்டும் கெறியினர் பலர் தாம் பபமொ 

ன்மின்றிப் பாம்பைத் தொடலும் பூஷணமென்னக் கரத்தேயணிகச் 

துர் இரிதலும் காண்மோ. அஞ்ஞானம் சுட்டு, மெஞ்ஞான மய 
மாய் நின்ற மஹானும் ஈஷணத்திரயத்தாற் ருபமடையானென்க, 

89. பிர்ரநை :--சஞ்செப்பெருமலை சத்த லெப்போதோ? 

உத்தரம்:--பாழறைதன்னில் பலகாள்வதத்த பேரிருள்தாலும் 
ஒரு விளக்கெடுத் திருள் தேடவும் சிக்காதொழிந்தது சதயம், “காக 

மானது கோடிகூடிநின்றாு மொருகல்லின் முன்னெதிர் நிற்குமோ?
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Stour கோடிமுன்னே செய்தாலு முன் கருணைப் பிரவாகவரு 

ளாத்தாகமாய் காடினரை வாஇக்கவல்லதோ”” வென்றனரன்றே ஈர் 

தாயுமானாரும், பல்லாண்டு சேர்த்த பஞ்சப்பொதியும் ஒரு நொடிப் 

போதில் ஒரு தீக்ருச்சால் பள்மமானகைக் காணிரோவுலரர், கற்பூரக் 

குன்றம் கால்நாழிகைதனில் கரைந்து மறைர்ததைக் கண்கூடாகக் 

கண்டோம். மலைபோற் போந்த இவினையெல்லாம் பனி2பாலொழி 

யும் உீயன்கடைக் கணிப்பராயின், 

00. St pens _— Fil UGH OHO அபாரசக்தியை யோராற்றாற் 

கூறுக, 

உத்தரம் ;--“சடல் சிலமாக, கலம் கடலாக 

அணு மலையாக, மலை யணுவாக 

இரணம் குலிசமா, குலிசர் திருணமா 

நெருப்புத் தண்ணிதாச், தண்பனி வெப்பமா 

வன்பரைப் பமைஞரா, வறவோரல்லரா 

ஆக்குரின் குடில வற்புசு லீலையால் 

மாச்களிப் பெய்தும் வன்பரம் பொருளே 

உன்வலி நினைத்தபேருள்ளமு ஈடுக்குமே !'' 

01. பிரரூரை:--முமலமிகுர் தொழுகு சேணியென்றும், மொய் 

த்து வெங்கிருமி தத்து கும்பியென்றும், பெரியோர் பழித்த விம் மல 

தேகத்தைப் பெரியோர் தாமும் எனொபோற் மி வாழ்க் தனர்? 

உத்தரம் :--வெற்றுப்பெட்டியை யாரே பத்திரப்படுத்தினர் ? 
தீங்கராணயம், ஈவமணிக்குவியல், முத்துமாலை, மோகனமாலை, முழு 

மணித்தாழ்வடம் முதலிய பல்பொருள் சேமிக்கப்பட்ட பெட்டியைக் 

காவார்யாோ ? பாசிவன் மகிழ்ந்து கோயில்கொண்ட காரணமதனால் 

மனிதவுடம்பை வெ க்ஷேதீரமாக்கொண்டு போற்றிப் பாதுகாத்தனர் 

புண்யர், 

99. பிரநரை:--சாஸ்திரவிசாரணைக்கன் றியல்மயாசனயாவை? 

உத்தரம் விவேதம்-வைராக்யம், 

93. பிரூகை -- இக்கலியுகத்திற்குகக்தயோகம் யாதோ 

கூறுக, 

உத்தரம் :-பத்தியோகமே சிறர் தென்ப,
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94. பிரறநை:--ஈசனை யூனக்கண்கொடு காண்ட லொண் 
ஹுமோ? 

உத்தரம் ப வாசமூச் கறியு மன்றிவாய் செவிவிழி மெய்தேரா 

பேசவா யறியுமன்றிப் பின்னையோர் புலன்றேராது 

சேசமார் தொண்டர்ஞான நேச்திரங் கொண்டுகாணு 

மீசனை முகத்தின் கண்ணா விகத்தில்யார் காணவல்லார். 

95, பிரரூகை 4 புழுவாய்ப் பிறச்கினும் புண்ணியா! வுன்றிருவடி. 

என்மனத்தே-வழுவா தஇருச்சவரர் த.ரவேண்டு மிவ்வையகத்தே'' என்றறை 

நத புண்ணியரின் அன்பு எத்தகைத்தோ கூற, 

உத்தரம் :--4 அனமிலார்க் கனமாய் வாழவக மிலார்ச் சசமாய்த் துன்ப 
மனமுளார்ச் குவப்பாய் சோயின் வருந்துவோர்ச் கருமருக்தாய்த் 

தனமிலார்ச் கரும்பொன்னாய் நற்றாய் தந்ைத யிலாரக் சன்னாரா 

யினமிலார்க் இனமா யார்க்கும் யாவுமா யிசைத லன்பே” 

90. பிரஸ்ரகை:--யாண்டுஞ் சாம்பவ மணிகள் தழுவி வாழும் 

கொள்கைகள் யாவையோ 1! 

உத்தரம் :--தந்தைதாய் குரவனாசான் சங்கர னிராசை பெண்டிர் 

மைந்தர் பல்லுயிருஞ் சற்ற மாசிலா வீசனன்பர் 

அந்தமில் பிறவியேழு மடுபகை யென்ப தோர்ர்தேம் 

எந்தையார் கருணைகாட்டி யெம்மையாட்கொண்டவன்றே, 

97. பிர்ரை ;--பரம்பொரு டன்னைப் பணிவுடன் போற்றப் 

புண்ணியம் கூட்டும் ஒருநெறி யெதுவோ ? 

 ஒன்றது பேரூர் வழியா நதற்குள 

என்றது போல இருமுச் சமயமும் 

ஈன்றிது தீஇுது என்றுரை யாளர்கள் 

குன்று குரைத்தெழு சாபையொத்தார்களே."? 

93. பிரை :--பரமனுக்குச் சைவர்கூறும் றப்பிலச்சணம் 

யாதோ கூறுக? 

உத்தரம் அமுக்சண்ணுடைமையுஞ் செச்சர்ச்சடையும் 

மதிபொதி முடியு ஈஇிவளர்சென்னியும் 
விடைகடா அய்ச்செல்லும் மிடலுங் aqua 

ஈஞ்சுகிறுத்திய களமும் எஞ்சிய 

இடையுடை மடவரல் கெழுமியபுடையும் 

அன்னவள் விழிச்குடை uray’ துன்னிய
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மழுவுங் கொழுர் துடை எழுகாமேனியும் 

சமருகக் கையுக்தழல் கவிகையும் 

அஞ்சலென்கையும் எஞ்சாவரர்சரு 

பஞ்சின்மெல்லிய பல்விரற்கையும் 

ஊன்றிய கழலு£ தாக்கியவடியும் 

தேன்றுளிகொன்றையும் ஊன்றொடுதலையும் 

எற்புச்சட்டகம் முத்சலைர்குலம் 

உட்குறுதலைப்பிணை பெட்புறச்தாங்கலும் 

கரியுரிபோர்த்த விரிவறுபெருமையும் 

௮ ரவரைக்சசைக்த ஆண்மையும் அகல்விசம் 

பணைதருமுடுக்குலங் கடுப்பச்ெறிவுறு 

புள்ளிப்புலித்தோல் போற்றிய மருங்கும் 

கள்ளப்பாசங் கழித்தலி னின்பத் 

தெள்ளமிழ் தருத்தலில் அரன் வெனெலும்பேர் 

கொள்ளலும் பிறவும் கோணிவனென வே 

விரித்துரை சிறப்புக்குறிகளா மெனச் , 

தெரித்துரைசெய்குவர் தெள்ளதிவோரே."? 

பிரற்கை--ரசைவம் முச்சிபமா யெத்தனை வகைப்படும்? 

உத்தரம் :--இருவகைம்படும். ௮லை வைதிக சைவமென்றும் 

தாந்த்ரீச ரைவமென்றும் பேசப்பெறுமாம், ௮திவைகசைவம் வைதி 

கமாகும், அவிதசைவம் கார்திரிகமாகும், ௮ச்வைதிகளே பா 

மவாதிகள்; துவைதஇிகள் பலரே மாயாவாிகள்: வைதிகோத்தமர்க்கு 

வேகம் பிரமாணம், மற்றையோர்க்கு ஆகமம் சிறப்பாம்' 

100. பிரஸ்ரநை:--வைதிகலாவர் காணும் Garp sare 

லார் பலர்கூறுஞ் சிவனும் என்ன சம்பந்தமுடையார் கூறுக, 

உத்தரம் அஊதாரணகாநிய சம்பந்தமே! 

காரணமதனாலன்றிக் காரியமுளவாய்த்தோன்றா 

காரணமொழியவேறு காரியமின்மையாலே 

காரிய மனைத் னுக்கும் காரணமதுவே யுனண்மை 

யேர்தரவிரண்டும் வேறென்தியம்பிடல் இயல்பின்றாமால், 

எஒ்றும், 
 இருசிலனாய்த் தயா? நீருமாகி 

இயமான்னா யெறியும் காற்றுமாடி 

௮ருீலைய இக்களாய் ஞாயிருஇ 

ஆகாசமாயட்ட மூர்த்தியாடுப் 

14
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பேநநல ழங்தற்றழம் பேண்ணு மாணும்: 
பிறருருவும் தம்முருவும் தாமேயாகி 

நெருகலையா யின்றாஇு காளையாக 

சிமிர்புன் சடையடிகள் நின்றவாறே'' என்றும் 

வானாடு மண்ணா வளியாடி யொளியாகி 

ஊனா யுயிராசி யுண்மையுமா மயின்மையுமாய்க் 

கோனாூ யானெனதென் றவரவரைக் கூத்தாட்டு 

வானா சின்றாயை யென்சொல்லி வாழ்த் துவனே”என் றம். 

“கூறும்சாவே முதலாகக் கூறும் .ரணமெஷலா 8 

தேறும்வகைநீ இசைப்பும் நீ தீமைநன்மை ழழதும் நீ 

வேளோர் பறிரிங் கொன்றில்லை மெய்ம்மை யுன்னை விரித் துரைக்் 

தேறும்வசையென் சவலோகாதஇகைத்தாற்றேற்றவேண்டாவோ” என்றும் 

வைதிகப்பெரியோர் பணித்ததைப் பணிர்து அடங்குவதாக 

பாமரவுலசம். 

ஐக்தாம்வேகமென்று பேசப்பெறும் மகாபாரதத்தில் அரவக் 

தாமாவின் வுற்பத்தி சம்பந் தமாய்ப் படிக்கப்படும் கதையில் கேட்கப் 

படும் சிவன் பிரஞ்ஞாஸ்பரூபகான பிரமமன்று, வண்டே தரியுடனே 

காந்தத்தி லளவளாவியிருர்து ராவணேஸ்வரன்வரவைக்கண்டு குழவி 

வடிவெடுத்து லிலைபுரிர்த சிவனும் காணகாரியரஹிதப்பாம் பொருள 

ன்று. பஸ்மாசுரனுக்கு வரனைத்தந்து கரைந்து மறைந்த ருத்ரன் 

துரீயபதார்த்தமன்று. பாணாசரலுக் காட்பட்டுக் கண்ணனோடு போர் 
புரிந்து முதுகுகாட்டி யோடி ஈடித்த மூர்த்தமும் மூலப்பொருளன் 

ரூம், எல்லாந் தானாகவிளங்கும் பரசிவம் வருவதெங்கே? போவதெ 

ங்கே? இருப்பசெங்கே! கடப்பதெங்கே? 

101, பிர.ரகை:--புராணம் சதீயமோ வசத்யமோ கூறுக: 

உத்தரம் :--ஸ்தூலபு,தீதிகட்கு யாண்டுஞ் சத்யம், சூக்ஷமவறி 

வினர்க் கொரோவழி யுண்மையாம், ௮.றிவாயினார்க் கெப்போதும் 

பொய், கடவுள் வந்தார் உண்டார், கோபித்துக்கொண்டார், சோபர் 

தணிக்தார், தூ.தும்சென்றார்,பிணக்கனோரா யிணங்கச்செய்தார். அடி. 

மைகள் தம்மைப் பூததேக த்தோடும் கட்டிக்கொள்டசென்றார் கைலை 

என்ற ஞானம் குழந்தை ஞானமாம், ஈம்பாட்டன்' பாட்டி, பூட்டன் 

பூட்டி சரவணஞ்செய்யத் தக்கவை யிவையே, சைவபுராணம் ஒதும் 
}
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புலவிர், கவெளடியார்க்குப் பிள்ளையை யறுத்துக்கொடுக்கவும் இசை 
விரோ நீவிர் கூறும் கூறும், செஹத்தி தானும் சேராதொழியுமோ, 

ஹரன்பணிசெய்யும் காளையொருவன் கூடிச்சுசிக்க விச்சைகொண் 

மே துணிந்தேகேட்டால் ௮கமுடையாளை யன்புடனளிக்கும் er 

பரின்௮ுண்டோ அரியமணிகாள | 

109. “பிர.ஐ்கை :--கல்வியரிவென்ற கன &வரியத்தை யார்ஜி 

தீத ஹிந்துக்களிற் பெரும்பாலார் என்னணமின்று ஒழமுகா நின்றனா? 

உத்தரம் :--தத்தம் மனச்சா3நிக்கு முற்றும் விருத்தமாக 

வொழுகுதலையே தாமமாகத் தாந்தா மேற்கொண்டு வர்த்திப்பாரா 
யினரென்சு. 

“108. பிரற்நை:--கீழே பிரஸ்தாபித்த ஈம்மவரது பேதை 

நிலைமைக்குக் காரணம் யாதோ? 

உத்தரம் :--ஈர்தேசத்துப் படிப்பயியாப் பெண்சணிகளின து பரி 

தாப நிலைமையே காரணமாகுமென்!, உலகச்தொடோத்து வாழ் 

தலையே தத்தம கடப்பாடெனக் கொண்ட பெரும்பான்மையோர் 

௮.சீதை, பாட்டி, அப்பாத்தை, தலைவி, பேரத்தி, வைப்பாட்டி முதலிய 

ஸ்வஜனங்களையே தத்தம் உலகமெனக் கொண்டொழுகா நின்றது 

பாவம் பாவம், பேட்டிகோட் கவர்ன்மெண்டாரது சட்டகிரூபணம் 

களையும் கள்ளி நடக்கும் ஆற்றலமைந்தார் வெகு சிறுபான்மையர், 

மேப்பஞசலை படுப்பதேயாயினும், வெமியவேட மணிவதேயாயி 

னும், தெப்வமாடலைக் காண்டலாயிலும், இரட்டைக்கடாப்பலி யிடு 

வதாயினும் கவுனணிச் செல்வி யிட்டசே ஈட்டம் சொன்னதே மந்த 
ரம், 

104, பிரஸ்ரீகை :--மேல்வருங் காலந்தன்னில் தேசாபிவிர்த் 

தியை யுண்மையாயச் கோரிய வுத்தமபுருஷர் ஒழுகசவேண்டிய 

முறைமையும் யாதோ? 

உத்தரம் ;--ஈல்லோர் பலரும் தத்த மளவில் இரிகரண சுத்தி 

யைப் பிரகாசிப் பித்தல் அ௮த்யாவசியகம், வாய்மை, வாய்மை, 

வாய்மை யென்றே வாய்மை மந்திரம் அறுசர்தானம் செய்தலவ 

சியம்; அஹிம்ஸா: பரமோதர்ம; என்ற போதனை யாவராலும் Alp 
வப்பட! மவசியம் அவயம், யாவர் தாட்சண்யத்தையும் ளொ,
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செய்யாமல் ஹ்ருதய பூர்வகமாக ௮வரவர் தத்தம் வியவஹா 

கஜா முடித்தல் வேண்டும், பாவர் தடுப்பினும் பொதுஈன்மை 

சசிய்தலைப் பெரும் புண்யமாகக் கொள்ளல்வேண்டும், பழையவகா 

சர்ரங்களைக் கடிதல்வேண்டும். புதிய வாசாசங்கள் பற்றவும் வேண் 

டும், சொல்வதுபோலவே நடத்தல்வேணடும்: வரைவின் மகளிர் 

கூட விருர்தே குலமகளி/ பலர் கூத்துப்பார்த்தல் கூடாவொழுக்க 

மே; கூற்றன் கோயிலைக் காணவேண்டிக் குமான் ஒருவன் விலை மாது 

டனே மணமாதையுமே கூட்டிரசெலற்க, கள்ளாயுண்டே களியாட் 

டயார்த கடையர்கள் தாம் ததத செல்வச இருர்க்கும் காதலிகட் 

கும் கள்காக் கொடுத்தல் கொடுமை கொடுமையே, பொதுமகள் 

தன்னை கலியாணமென்று நடுவிட்டில வைத்து ஈமஸ்கரித்தல் 

௮பாபமபாயம், நினைத்த விடத்திறகு நாரியாபின்னே காரிய 

செல்ல விடுத்த லரங்கதம், ௮ண்பேப் கொண்ட பெண்பேய் தன்னை 

௮ண்பேய் கொண்டே அட்டிவைத்தல் ஆரியர்க்கழகோ? முழுக்கு 

வைத்தலும் தெப்வம வைத்தலும், குளிரங்கட் டலும், சக்கரம் அடை. 

தீதலும் முழுமகன் ரெய்கை, ஜோடியம் கேட்), பல்லியைக் கேட்டு, 

௮ சேதன பதார்த்தங்கள் தம்மைக்கேட்டு மணவினை முடிக்கல் துக் 

கம: யாண்டெதுக்கம, 

109. பிரஸ்்கை :--இனி ராமாஸரூயிப்பக் இடந்த பெருகன்மை 

கள் யாவை? அவலம்பிக்கச் சச்கன வானசுகிர்தங்கள் யாவை * 

தீழுவிவாழ்வடைபத் தகக காமங்களயாலை 1 இந்து ஜன சமூகத்தி 

னது கேஷேமத்திற் கின்றியபையாதன வான தாமங்கள யாவை 8 

உத்தரம் ;--தத்தம் குரிமபத்துப் பெண்களா ஒவ்வொரு 

விவே௫யும் இயன்றவளவில் போதுமான கல்விபயிற் நிவித்தல் இன் 

தியமையாததே, மங்கைப் பருவமடையாப் பெண்கட்கு வதுவை 

யைச் இர்தியாதொழிதல் பெரும்புண்யமாகும். இருபது வயசை 
யடைந்த வாண்மக்கட்கே ஈம்மாரிய சோதார் கடிமணம் புரிய ஏண் 

ணக்கொள்வதும் ஈ ஈன்மையைப் பயக்கும், சாஇவித்பாளம், ஆசாரவித் 

யாஷஷ் பாராட்டாமல் படித்தவ! பலரும பங்திபோசனம் பண்ணல் 

பெருற்பவிளச் தீரும். விதவாவிவாஹம் செய்கு குடும்பத்தினரை 

யுங் இங்லொந்து அமெரிக்கா முதலிய தூரதேசம் சென்று திரும் 

மழ பலரையும் ஆதரவு செய்து போற்றல் காகரிகமாம், வாய்மை
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யாளராய்ப் பலரும் வாழ்க, ஹிந்து மதத்தை வீட்டுப் புறமதம் புகுந்த 

பலரும பழையமதத்தைக் கோருவாரானால் ௮ன்னவர் தம்மை மீண் 

டும் ஈம்மதத்திற் சோத்துக்கொள்வதுஈலனே, 

பாட்டைப்பாடி. வோட்டைக் கொடுக்கவும் நாட்டியம் செய்து 

நட்பைக்கெடிக்கவும், மற்றும் பற்பல விஷயத்திற்காகவும் வேரியைத் 

தாசியை வேண்டி பழைபற்க, சாட்டியப்பெண்கள் கச்சேரி மண்டபம் 

ஈன்மையை காடினோ சாடாராக | விள்கிஷாப்பும், ஷாம்பேன்பாடி 

௮ம், கஞ்சாமுதலிய லாகிரிப்பண்டமும் கனவினும் பெரியோர் சிர்தை 

தன்னை யடையா தொழிக, 

அடக்கம் அடக்கம் (Huinility) (False Humility) என்றே 
போதித்தல் யாண்டும் சன்மையை விவக்கா தென்க, இந்தியர் 

கட்குக் கழேபோதும், சோறேவேண்டாம். உள்ளதே போதும், 

இல்லாத சம்பத்தைக்கோரி சைவதெற்றிற்கு? சொர்தவுரைவிடோம், 

வெளியூர் செல்லோம். இருக விடச்சே ௮ரைவயிறு கஞ் கடைப் 

பதே பெருமை, ரங்கோன், சிங்கப்பூர், மோரீஸ், சேடால் போத லெற் 

றிற்கு என்ற பிரசங்கம் ௮ற்ப பிரசங்கம், இக்க வுலகம் பொய்; ௮ந்த 

வுலகம் மெய், என்றும் வியவஹார தசையில் மயங்கிக் கூறற்க, பார 

மார்த்திகம் ௮ர்மாா SHUT. அுதையு மிதையும் ஒன்றென மரு 

ண்டு தத்துப் பித்காவென்றோலமிட்டே காலங்கடத்தல் ஈனர் செய் 

கையாம், 

ஐரோப்பிய ரடைந்துள்ள ௮பார செளரவங்கட்குக் காரண 
மான ஊக்கம், உற்சாகம், வாய்மை, விடாமுயற்சி, மனேதிடம், பொ 

ுமை, காருண்யம், தற்காப்பு, தேசாபிமானம் முதலிய ௮ரியபெரிய 

குணங்களை சாமுமடைந்து வாழ்தல்வேண்டும், 

நந்தேசத்து ஏழ்மைத் தன்மையை யறவே வொழிக்கவேண் 

டவ யாவும் செய்தல் வேண்டும். எத விஷயத்திற்கும் கவர்ன்மெண் 

டாரையே எதிர்பார்ப்பதும், இர்க தேசத்தை யடையும் கருப்பு, 

பிளேக் முதலிய எல்லா துர் 'ப்பிகுஷங்கட்ரும் கவர்ன்மெண்டாரை 

கோவதும் பேரைமம, பீ, ஏ, எம்-ஓ,, பீ, எல்,, எம். எல் முதலிய 
பாரிய பட்டம் “பெற்றவர் உத்தியோகத்திற்காச 'சவான்மெண் 

டையே எதிர்பார்த்தலும் நீயாயவிரோதம், பணக்சாரர்கள் omg
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தைப் பெட்டியிற் பூட்டிப் பூசைசெய்யாமலே பொதுநன்மைகருதி 
பற்பல ஜாயண்ட் ஸ்டாக்கம்பெனி முதலியனவுண்டாக்டப் பல்லாயிரம் 

பிரஜைகளைச் காத்தல் வேண்டும், வியவசாய பாங்ககெள் அங்காங்கு 

மேற்படல் வேண்டும், ரூபாய்க்கு ரூபா வட்டி வாங்கும் பலகொடி 
யரையும், செல்வட்டியென்று நாசஞ்செய்யும் ஈரயமபடரையும் ஈல் 
லோர் சேர்தலடாதடாதே, பஞசமர் ஈன்மையைப் பலரும் கோரல் 

இன்தியமையாததாம, தாழ்கத பிறசாதியார் க்ஷமத்தை காமும 

௮பேகழித்து ஈடத்த லத்யாவயெகம், 

100. பிரஞ்சை:--ஈந்தேசத்தாரது பிரார்த்தனையாதோ? 
உத்தரம் :--இந்தியவரிதை எங்கிலண்ட் புமானை மணமாையிட்டு 

மகழ்ச்தசாள் தொட்டே ஈம்மவா யாவரும் சீரியராகிச9 றந்தனரெ 

ன்ப, வயிரம் பெற்று முடிநீண்டோங்கயே எங்கிலேன்ட் விருக்ஷத்தை 

யணைந்து சுத்தது இந்தியவல்லி, நம்பன் ஈங்கையைப் போக்கிய 

பதார்த்தமாய்க் கொண்ட காளே நன்னாளாகும். ரா£ஜஐஸ்வரன்றன் 

முடியிற்றுலங்கும் முழுமணிதானுமே இந்தியாவேன்ப, இந்தியா 

இிடைத்ததால் பிரிட்டிஷ் ராஜ்யம் மகத்தான கெளரவமடைநத 

அண்மை, பிரிட்டிஷ் கொடியும பறந்த காரணத்தான் இந்தியாவும் 

நிர்ப்பயமெய்தி காத்தியடைர்தது, சற்குணவதியா மிந்தியமாது 

இருவருள் கூட்டவடைர்த வாழ்வும யாண்டும் ஒங்கக் குறைவின்றி 

வளர்வான் பலாண்டு கூறுதும; கூறுக உலகே, பாதியுலகத்தின் மீது 

தீமது ஆஞ்ஞா சக்கரத்தைச் செலுத்தி உலகமுழுவதும் உயஜயவெ 

ன்று போற்றவே பாஸ்கரன்றனையும் யாண்டும் பரஈத தம் ராஜ்யந்தன் 
னி லஸ்தமிக்காது நடக்க ஆஞஞாபிக்கும் ஆற்றலுடையராய்ப் பிரகா 

இத்துத் தெய்வத்வம் ௮டைஈது தெய்வமென விளங்கிய ஈமதுலோக 
சம்ரக்ஷரி, முடிமன்னர் முடிதாழ்ந்து வணக்கும் பொற்போதை 

நந்தேசத்தினர்க்குத் தாரகமர்ய்க் கொடுத்தபெருமாட்டியார், இல் 

apn ஈடத்துதலின்னன மென்றே உஃகத்தார்க்குக் காட்டிய 

பெருந்தகைப் புண்ணியர், ஜீவகாருண்யமே ஸ்வரூபமாவிளங் 
Gy சுசிலை யாவார், யோக்ெதை யுள்ள இந்தியர் ௮ன்பை 
இறையாக்கொண்டு ௮ன்புடனவரை யாதரித்தகர், பிரஜைகளடை 

ந்த சுகதுக்கக்தைத் தமது சுகதுக்கமாகக் கொண்டே நிஷ் 

இிறுர்; பொறுமையில் பூமியை வென்றவர், தேவரை நாணச்செய்



ரத்நமாலிகா, 95 

தவர், ஞானிகள் போற்றும் ஞான்மடைச்தவர் கோகமாதாவெளப் 

பொலிவுற்று விளங்யெ சக்ரேஸ்வரி விக்டோரியா சக்ரவர்த்தினிப் 
பெருந்தகைத் தேவியார், பூமி தேவிக்கு ர் இலகமென விளங்கி 
யும், அஷ்ட லக்குமிகளும் சேவைசெயது டக்கும் பெரும்பாக்யம் 

பெற்றும், தேவர் கோனும், சங்கரன்றோழனும் பொறாமை யடையத் 

தீக்சு போக. போக்யங்களை அடைந்தும், கன்னார் காந்தர்வர் முத 

லியோரும் இதுவோ பூலோக கைலையென்று மயங்கி கோக்கும் 

பெருமைபெற்றும் பிரகாசமடைஈத தமது ராஜஸ்தானப் பொன் 

னகரை விட்டு ஸ்வர்க்ச மாள்வான் ௧௬இ௪ சென்றனரென்ன மழை 

ந்த சமயம், அளவிடலரிய துக்கத்தாழ்கது அலக்கணுற்ற ஈமதுதே 
தேசம், ௮ஸதமித்த பாநு மீண்டு மூதயமானதை யொப்ப, மாக;ஷிமை 

suet cog எட்வாட் 1711, ரக்ரவாததிப் பெருமான் செங்கோ 

லேற்ற சமயம் துக்கவிருளி னின்றும் வெளிப்போந்து சூர்யன் ரஸ் 

Honus சண்ட வுலகமென்ன குதூாஹலமடைந்து 'மெய் வாழ்வுற்றது 

Gorse 95955 மாகையால், பண்டிதர் பாமரர் நல்லோர், தீயோர் 

பெரியர், ரதியர், யாலா தமக்கும் சொல்லாமலே விளங்கக்கூடிய 

விஷயமொன்றன்றே | ஈம பெருவள்ளலார் மகுடாபிஷேக மடையும் 

ஈன்ஞை கெருங்குவகாதலால்,அக்நாளைத்தான் பொன்னாளாக நாமெல் 

லோரும கொண்டாடுவதே ஈமது இன்றியமையாக் கடப்பாடென்க, 

இத ேோமுழுவதும் விழாக் கொண்டாடி சரதோஷ சாகாத்தாழ்ந்துதி 

இளைப்பரன்பதுஈ இண்ணம். ஈமது சக்ரவர்த்திப் பெருந்தகை தமச் 

கும், சக்ரவர்த்இனிப் பிராட்டியாசக்கும், பல்லாண்டு கூறிக் பப்ப 

தொன்றே sug கடமையாம், ஹிமசேது பர்யந்தம் ஈம்மனோர் 

அடையும் பெருவாழ்வுக்கு ௮ளவுகூற லசாத்ய மென்ப. சுபம், சுபம், 

107. பிரஸ்ரரை;--ஆங்ல சாட்டு அரியர் தம்மை இக்இய சாட்டு 

ஆரியர் என்னணம் போற்றி கொழுசவேண்டுவேதோ? | 

உத்தரம் :--அங்லசாட்டார் தந்தைதாய் ஸ்தானக்கு Lda 

வகத்தவராவார். இந்தியர் பலரும் குழவிகளாவார், த.த்தஞ் Reine: 
வேண்டியவற்றைப் பக்குவமுணர்ந்து செய்தரறாலும் தாய்தந்தையுர்! 

தம் உடப்பாடாகும் 7 சிறுமிகள் டற்லவேளை யடைவான் கோஞுதி 
பலகிஷயங்கள் தகீவெனப் போதிப்பதும் தாயின் கருணையா ம. 

கியாயமிருப்பினு மிலாமற்போயிலும் தத்தம் தாயை தாம்தாம் வே 
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அம் இறுவர்க் கெல்யே, மதலைச்சொற் கொடதாய் தர்தையரைக் 

களிப்பிக்குமாற்றலு மடையப்பெருத குழவிகட்கு, ஜவாம் மாந்தம் 

படுவன் முதலிய துக்கம் கோர்துழி, ௮வையொழித்து அக்குழவிக 

ளது சுகத்தை யபே-:ித்தல பெற ?முரைப்பொறுத்த விஷயமே, அற் 
றேனும், அரவு முதிரப்பெறற புவதிபும, பாலயனும b BBWS Hl | 

பற்பல கவலைகோகதுழி ௮அவைபொழிபபான கருகித ததகம SUS 4 

தையரிடமே பணிவுடன விணணபபிதகல௨ "பதரே யாபெனக. நந 
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செவிலிகதாயாவா ஈககரவாததிப பெருவளள உது பி1இர*, பிரேர 

கவானமெண்டுதலைவா,முதமிய உராத ஈபோதாபதவிவாழ பாகயராலி 

கள், சிலவேளை பரகவாஷகது பிரஜாசமச ததி ௮. நறைவுபாடுகலா 

உள்ளபடியே அறிகது ,மாகம செயா கடமை யாவ ழம ௪கஜம, 

அவ்வபபோது தஙமுறைசளை யெடுகது இபமபி சனமைபை காட/செ 

ய்கலும் ஈமமனோசகழகாம, மது. |ஜாகுததாரின கடாக்ஷ 

விக்ஷண்யலேசம பெறறு। கஇறபடைபல ப பபா. கொள்க, 

ஜனப்பிரஇிக கள ஓுறுபையாக வாழ்க /பவசியம. ஹிஃதுககளும, 

பெளத்காகளும, ஜை5।களும, மகமமூயெ!சளும, நேடி இறிவ க 

வாகளும், யுசேஷியரும, வீடோபபியாளும பாளபர சோதா வி 

வாசம வளாதகல வேண?ம, பே பபபிய ௨ ததியோகளத/கள இக 

தேசத்தை ததகருரொரத சேசபாகக ௧இ வ ழவடைதல யேண் 

டும. உபகார சமபளம பெதற பஉ வீ பரபபிப பிரபுமரள இணடி 

யாவிஃலயே வர,தறுமழகே, வெ௱்ரரகார। கமானேலாக கறுப்பு 

Nearer Diggs றல தாபமாசாழூ, இகதியாசளும, அஙல 

துரைகள் அரைசானிகளை அகநியராகக கருகலொணணுது, சுபாசுபங் 

களில் 82ரோபபியரும, இஈியா பலரும மருவி வாழ்கல் ரஸ்வர சம் 

மதம், சமபம் வாய்த்துநி வாய்த்துழி 8ரேோபபா அமெரிக்கா ஜபான் 

முதலிய பிறகாடு சென்று கல்வியைப் பூத்தியாககி ஈாதேசத்திக 

ஞ் திரும்வரலும் இன மியமையாததே, பறபல மதஸதரும் சிற்டுல 

சமயம் ஒன்று சோந்து ரஸ்வரோ பரசனை செய்யவுங் கருணை எம்பிரா 

ஞரும் கூட்டுவர் போலும், 
ஓம் சாந்தி: சார் இ: சார்தி 

முற்றப்பேற்றது. 
ஒம் தத்சத ஐம், 

 



பிழை இருத்தம். 

  

1. வது--பிரஸரசையில் ((), (6) குமிப்பிட்ட உட்பிரிவுகளை 
“ மொருதனிப் பிர நைபாகவும, (0) தி கு௮ிப்பி ட ௨ ட்பிரிவுகளை 

வேறு தனி பபிரஸ்ரநையாகவும கொள்க, அப்படிக்கொண்ட வழி 
108 பிர்்றைகள் பாகசியாம. 

பக்கம் வரி, பிழை. திருத்தம். 
3 0 ககிஜ கசிந 

24 10 அறுமுகனை அறுமுகனை 
35 22, மகதி ம்கதீ 

38 28 அவும யாவும 
41 14 6p ஒரு 
46 12 வமிழ்து தான வமீழ்து காலே 
88 

16 கை பிள் 
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